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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stidube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfdlle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

GSB 18V-21

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Deutsch| 7

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fithren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fithren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
O dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
% und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die

Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder {iberhitzen.

Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Die GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

[y

Werkzeugaufnahme
Schnellspannbohrfutter
Einstellring Drehmomentvorwahl
Betriebsarten-Wahlschalter (GSB 18V-21)
Gangwahlschalter

Abdeckkappe

Akku

Akku-Entriegelungstaste
Arbeitslicht
Drehrichtungsumschalter
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)
Universalbithalter*

14 Kohlebiirsten

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOGThA, WDN

o e e
W N =R O

Technische Daten
Akku-Schrauber GSR 18V-21 GSB 18V-21
Sachnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl -
- 1.Gang min 0-480 0-480
- 2.Gang min’t 0-1800 0-1800
Schlagzahl mint - 0-27 000
max. Drehmoment weicher Schraubfall nach 1SO 5393 Nm 21 21
max. Drehmoment harter Schraubfall nach 1SO 5393 Nm 55 55
max. Bohr-@ (1./2. Gang)
- Holz mm 35 35
- Stahl mm 10 10
- Mauerwerk mm - 10
Werkzeugaufnahme 1,5-13 1,5-13
max. Schrauben-@ mm 10 10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden R © -15...+50 -15...+50
- beim Betrieb und bei Lagerung 1© -20... +50 -20... +50
empfohlene Akkus GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
empfohlene Ladegerdte fiir induktive Akkus GAL1820 GAL 1820

*abhangig vom verwendeten Akku
* eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

1609 92A3YE[(29.8.17)
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Geridusch-/Vibrationsinformation

Deutsch|9

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleistungspe-

gel 93 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Bohren in Metall:

a,

K

Schlagbohren in Beton:

a,

K

Schrauben:

a,

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s2 3.3 33
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 15

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Der Akku 7 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 8 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 8 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 2 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Bosch Power Tools
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Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 2 in Dreh-

richtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch
automatisch verriegelt.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-

gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschédlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht firr Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 10 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

den geladenen Akku 7 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 10 kénnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 11 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 10 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 10 nach rechts bis
zum Anschlag durch.

Betriebsart einstellen
Bohren

? GSR 18V-21:

‘ H
Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl
3 auf das gewiinschte Drehmoment ein.
GSB 18V-21:
Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,,Bohren®.

Schrauben

GSR 18V-21:

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl
3 auf das Symbol ,Schrauben®.

GSB 18V-21:

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,,Schrauben®.

Schlagbohren (GSB 18V-21)

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,Schlagbohren®.

R

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 11 und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED 9 leuchtet bei halb oder vollsténdig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 11 und erméglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 11 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 11 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Drehmoment vorwéhlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 3 konnen Sie das
bendtigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Sobald das
eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatzwerk-
zeug gestoppt.

Mechanische Gangwahl

» Sie konnen den Gangwahlschalter 5 bei Stillstand oder
bei laufendem Elektrowerkzeug betétigen. Dies sollte
jedoch nicht bei voller Belastung oder maximaler Dreh-
zahl erfolgen.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBen Bohr-

durchmessern.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Bohren mit kleinem Bohrdurch-

messer.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches schaltet
sich das Elektrowerkzeug ab und die LED am Elektrowerkzeug
blinkt. Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen, bevor Sie
weiterarbeiten.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
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wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Schieben Sie den Gangwahlschalter bzw. drehen Sie
den Betriebsartenwahlschalter immer bis zum An-
schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

» Das Arbeiten in besonders staubiger Umgebung kann
zu einem Ausfall des Elektrowerkzeugs fiihren. Wenn
das Elektrowerkzeug plotzlich ausfillt, bauen Sie die
Kohlebiirsten aus und iiberpriifen Sie diese (siehe Ab-
schnitt ,,Kohlebiirsten auswechseln®).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild C)
Uberpriifen Sie die Lange der Kohlebiirsten etwa alle 2-3

Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls notig aus.

Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur iiber Bosch bezogene Kohle-
biirsten, die fiir Ihr Produkt bestimmt sind.

- Losen Sie die Kappen 6 mit einem geeigneten Schrauben-
dreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten 14 aus und verschrauben Sie die Kappen wieder.

Ist der Akku nicht mehr funktionsféhig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutsch |11

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

XY/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

;A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Ladnder:
GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU
miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte

Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltge-

rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Ffead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchisin
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When hattery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

GSB 18V-21
» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-

English |13

posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

B Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.
‘m‘

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, un-
fold the graphics page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramics and plastic.
GSB machines are additionally intended for impact drilling in
bricks, brickwork and masonry.

Bosch Power Tools
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The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Tool holder

2 Keyless chuck

3 Torque presetting ring

4 Mode selector switch (GSB 18V-21)

5 Gear selector

O 00N>

10
11
12
13
14

Cover lid

Battery pack

Battery unlocking button

Worklight

Rotational direction switch

On/Off switch

Handle (insulated gripping surface)
Universal bit holder*

Carbon brushes

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data
Cordless Screwdriver GSR 18V-21 GSB 18V-21
Article number 3601JH10.. 3601JH11..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed -
- 1stgear min 0-480 0-480
- 2nd gear mint 0-1800 0-1800
Impact rate min’t - 0-27 000
Max. torque for soft screwdriving application according to . .
1S0 5393 Nm 21 21
Maximum torque, hard screwdriving application according . .
to1S0 5393 Nm 55 55
Maximum drilling diameter (1st/2nd gear)
- Wood mm 35 35
- Steel mm 10 10
- Brickwork mm - 10
Tool holder 1.5-13 1.5-13
Max. screw dia. mm 10 10
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.2-1.8 1.2-1.8*
Permitted ambient temperature
- during charging _ £C -15...+50 -15...+50
- during operation” and during storage © -20... +50 -20... +50
Recommended batteries GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Recommended chargers GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Recommended chargers for wireless charging batteries GAL1820 GAL 1820

*depending on the battery pack being used
*limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 dB(A). Uncer-

tainty K=3 dB.
Wear hearing protection!
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty
K determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Drilling in metal:

3

K

Impact drilling in concrete:

ah

K

Screwdriving:

3

K
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GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3.3 3.3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1.0 1.0
m/s? 1.5 1.5

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories orinsertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Removing the battery

The battery 7 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 8 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 7, press the unlocking button 8 and
pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Open the keyless chuck 2 by turning in rotation direction @,

until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 2 by hand in ro-

tation direction @. This automatically locks the drill chuck.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Bosch Power Tools
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Set the rotational direction switch 10 to the centre positionin
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 7 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch 10 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 11 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 10 left to the stop.

Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the
rotational direction switch 10 right to the stop.

Setting the operating mode

9 Drilling

% GSR 18V-21:

%4
i Set the torque selector setting ring 3 to the re-
quired torque.

GSB 18V-21:

Set the operating mode selector switch 4 to the
“drilling” symbol.

Screwdriving

GSR 18V-21:

Set the torque selector setting ring 3 to the
“screwdriving” symbol.

GSB 18V-21:

Set the operating mode selector switch 4 to the
“screwdriving” symbol.

Impact drilling(GSB 18V-21)

Set the operating mode selector switch 4 to the
“impact drilling” symbol.

[

T

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 11 and keep it
pressed.

The LED 9 lights up when the On/Off switch 11 is halfway or
fully pressed, and enables illumination of the screwing loca-

tion in unfavourable light conditions.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 11 is
pressed.

Light pressure on the On/Off switch 11 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results in an in-
crease in speed.

Setting the torque
With the torque preselection ring 3, the required torque can

be preselected in 20 steps. The inserted tool is stopped as
soon as the set torque is reached.

Gear selection, mechanical

» The gear selector 5 can be actuated at standstill or
when the machine is running. However, this should not
be done while operating at full load or maximum speed.

1st gear:

Low speed range; for working with large drilling diameters.

2nd gear:

High speed range; for drilling with small drilling diameter.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the battery temper-
ature is not kept within the permitted range, the power tool
switches off and the LED on the power tool flashes. Allow the
power tool to cool down before you carry on working.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Working Advice

» Always push the gear selector and turn the operating
mode selector switch through to the stop. Otherwise,
the machine can become damaged.

» Apply the power tool to the screw only wheniitis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit or

universal bit holder.

» Working in especially dusty environments can lead to
failure of the power tool. If the power tool suddenly
fails, remove the carbon brushes and check them (see
section “”).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Replacing the Carbon Brushes (see figure C)

Check the length of the carbon brushes approx. every

2-3 months and replace the carbon brushes if required.
Never replace only a single carbon brush!

Note: Use only carbon brushes supplied by Bosch and intend-
ed specifically for your product.

- Unscrew the caps 6 using a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes 14 and screw
the caps back on again.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal
%3/7| The machine, rechargeable batteries, accessories
}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!
Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer usa-
ble, and according to the European Guideline
2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.
Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lets avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de I’outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées

et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
I’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
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ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slrre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvantaffecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

Francais |19

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

GSB 18V-21

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de l'audition.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L’outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

= Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
3 1 feu, a 'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-

i’__.‘ sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

Bosch Power Tools
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ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les consignes

de sécurité et toutes les instructions. Le

non-respect des avertissements et instruc-

tions indiqués ci-aprés peut conduire a une

électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez e volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, le cé-
ramique et les matiéres plastiques. La GSB est également

Caractéristiques techniques

congue pour le percage a percussion dans la brique, lamagon-
nerie et la pierre naturelle.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Porte-outil

Mandrin automatique

Bague de présélection du couple

Sélecteur du mode d’exploitation (GSB 18V-21)

Commutateur de vitesse

Chape

Accu

Touche de déverrouillage de 'accumulateur

Eclairage

Commutateur du sens de rotation

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée (surface de préhension isolante)

Porte-embout universel*

14 Balais de charbon

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O ooO~NOGBAWN

I el
W NN = O

Visseuse sans fil GSR 18V-21 GSB 18V-21
N° d’article 3601JH10.. 3601JH11..
Tension nominale V= 18 18
Vitesse a vide
- 1érevitesse tr/min 0-480 0-480
- 2éme vitesse tr/min 0-1800 0-1800
Nombre de chocs tr/min - 0-27 000
Couple maxi. pour vissage tendre selon ISO 5393 Nm 21 21
Couple max. vissage dur suivant ISO 5393 Nm 55 55°
@ percage max. (1ére/2éme vitesse)
- Bois mm 35 85
- Acier mm 10 10
- Magonnerie mm - 10
Porte-outil 1,5-13 15-18
@ max. de vis mm 10 10
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R °C -15...+50 -15... +50
- pendant le fonctionnement et pour le stockage °C -20...+50 -20... +50
Accus recommandés GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Chargeurs recommandés GAX 18V-30 GAX 18V-30

*selon 'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C
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Visseuse sans fil GSR 18V-21 GSB 18v-21
GAL 1818 GAL 1818
Chargeurs recommandés pour accus inductifs GAL1820 GAL 1820

*selon 'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d’intensité
acoustique 93 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des
trois axes directionnels) et incertitude K relevées confor-
mément alanorme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Percage dans le métal :

;h m/s? 3,3 33
m/s? 1.5 1.5

Percage a percussion dans le béton :

3 m/s? - 6.7

K m/s2 - 15

Vissage :

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L’outil de travail ne tourne plus.
» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Retirer 'accu

L’accu 7 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de I'accu 8 par mégarde. Tant que 'accu reste
en place dans I'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Bosch Power Tools
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Pour sortir'accu 7, appuyez sur la touche de déverrouillage 8
et sortez I'accu par I'avant de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Ouvrez le mandrin automatique 2 en le tournant dans le sens

de rotation @ jusqu’a ce que I'outil puisse étre monté. Mettez

en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-

tique 2 dans le sens de rotation @®. Le mandrin de percage se

trouve alors verrouillé automatiquement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I’accu

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 10 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s'encliquette de facon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le commutateur de sens de rotation 10 permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand 'interrupteur Marche/Arrét 11 est
en fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 10 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tour-
nez le commutateur du sens de rotation 10 a fond vers la
droite.

Réglage du mode de fonctionnement
» Percage
% GSR 18V-21:

Réglez le couple souhaité avec la bague de présé-
lection de couple 3.

GSB 18V-21:

Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
«Percage ».

Le vissage
GSR 18V-21:

Réglez la bague de présélection de couple 3 sur
le symbole « Vissage ».

GSB 18V-21:

Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
«Vissage ».

Percage a percussion(GSB 18V-21)

Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
« Percussion ».

pranes-

T

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 11 et maintenez-le appuyé.

La LED 9 s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 11 est
enfoncé a moitié ou complétement et permet d’éclairer I'en-
droit de vissage lorsque I'éclairage est mauvais.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
l'interrupteur Marche/Arrét 11.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 11 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Présélection du couple

ATlaide de la bague de réglage de présélection du couple 3, il
est possible de présélectionner le couple nécessaire par

20 étapes. Dés que le couple réglé est atteint, 'outil de travail
est arrété.

Sélection mécanique de la vitesse

» Il est possible d’actionner le commutateur de vitesse 5
alarrét de Pappareil ou pendant que l'outil électropor-
tatif tourne. Cependant, ceci ne devrait pas se faire
lorsque 'appareil est sous charge maximale ou en vi-
tesse de rotation maximale.

Vitesse 1:

Petites vitesses de rotation ; pour diamétres de percage im-

portants.

Vitesse 2:

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de

percage.
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Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation

del'outil ou de surchauffe de I'accu, I'outil électroportatif sar-

réte et la LED de l'outil se met a clignoter. Laissez refroidir
I'outil électroportatif avant de reprendre le travail.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation

» Toujours pousser le commutateur de vitesse ou tourner
le commutateur du mode de service jusqu’a la butée.
Autrement, I'outil électroportatif risque d’étre endomma-
gé.

» Ne posez l'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout univer-

sel, il est permis de s'aider d’un outil.

» L’outil électroportatif risque de tomber en panne s’il
est utilisé dans une atmosphére trés poussiéreuse. En
cas d’arrét soudain de Poutil électroportatif, déposez
les charbons et contrélez leur état (voir la section « »).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que loutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Remplacez les balais (voir figure C)

Controlez la longueur des balais tous les 2 -3 mois environ,
et, le cas échéant, remplacez les deux balais.

Remplacez toujours les deux balais a la fois !

Note : N'utilisez que des balais d’origine Bosch qui sont pré-

vus pour votre produit.

- ATaide d'un tournevis approprié, desserrez les chapes
d’acceés aux balais 6.

- Remplacez les balais 14 sous tension de ressort et revissez
les chapes d’acces aux balais.

Au cas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser

a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
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de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagg.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|[(29.8.17)



24 | Espaiiol

Elimination des déchets

?7‘ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques dont on
ne peut plus se servir, et conformément a la direc-
tive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usés

ou défectueux doivent étre isolés et suivre une voie de recy-

clage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion:

Respectez les indications données dans le chapitre

« Transport », page 23.

Sous réserve de modifications.
2
g

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga i ntegr§ment‘e estas a‘dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Eltérmino herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.

El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
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de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexién/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
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las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

GSB 18V-21

» Coloquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el iitil o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tensidn puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucioén. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
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elevada fuerza de reaccion. El (itil se bloquea:
- silaherramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
o7 fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
Ei de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-

nerse alas advertencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, ceramica
y plastico. La GSB ha sido disefiada ademas para taladrar con
percusion en ladrillo, mamposteria y piedra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
parailuminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Alojamiento del atil

Portabrocas de sujecion rapida

Anillo de ajuste para preseleccion del par
Selector de modos de operacion(GSB 18V-21)
Selector de velocidad

Tapa

Acumulador

Botdn de extraccion del acumulador

Luz de trabajo

Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion
Empufiadura (zona de agarre aislada)

Soporte universal de puntas de atornillar*

14 Escobillas

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al materlal
que se adjunta de serie. La gama pletade ios
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOGThA WNR

el
W N RO

Datos técnicos

Atornilladora accionada por acumulador GSR 18V-21 GSB 18V-21
No de articulo 3601JH10.. 3601JH11..
Tension nominal V= 18 18
Revoluciones en vacio -

- 13velocidad min 0-480 0-480
- 23velocidad min’t 0-1800 0-1800
Frecuencia de percusion mint - 0-27 000
max. par de giro de atornillado blando segiin 1SO 5393 Nm 21 21
Par max. en union rigida segtn ISO 5393 Nm 55 55

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C
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Atornilladora accionada por acumulador GSR 18V-21 GSB 18V-21
@ max. de perforacion (13/23 velocidad)
- Madera mm 35 35
- Acero mm 10 10
- Ladrillo mm - 10
Alojamiento del atil 1,5-13 1,5-13
@ max. de tornillos mm 10 10
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8
Temperatura ambiente permitida
- al cargar R © -15...+50 -15...+50
- durante el servicio y el almacenamiento © -20... +50 -20... +50
Acumuladores recomendados GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Cargadores recomendados GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Cargadores recomendados para acumuladores inductivos GAL1820 GAL 1820

*segUin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); nivel de

potencia actstica 93 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.
Taladrado en metal:
;h m/s? 3,3 3,3

m/s? 1.5 1.5
Taladrado de percusién en hormigon:
ay m/s? - 6.7
K m/s? - 1.5
Tornillos:
a m/s 1,0 1,0
K m/s? 1.5 1.5

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Gtiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos

tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién dréstica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
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antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ellomerme su vida ttil. Una interrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El util deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
danarse.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 7 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 8. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 7 presione el botén de extrac-
cion 8y saque el acumulador de la herramienta eléctrica tiran-
do de él hacia delante. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Gire el portabrocas de sujecion rapida 2 en el sentido @, lo

suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el dtil.

Gire firmemente a mano, en el sentido @, el casquillo del por-

tabrocas de sujecion rapida 2. El portabrocas queda enclava-

do asi de forma automatica.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 10 en la posicién cen-
tral para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumula-
dor 7 cargado enlaempufadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura B)

Con el selector 10 puede invertirse el sentido de giro actual
de la herramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo,
con el interruptor de conexion/desconexion 11 accionado.
Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
10.

Giro aizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos presio-
nar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido de gi-
ro 10.

Ajuste del modo de operacion
Taladrar
? GSR 18V-21:
Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro 3 al par de giro deseado.
GSB 18V-21:

Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Taladrar”.

Atornillado

GSR 18V-21:

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro 3 sobre el simbolo “Atornillar”.

GSB 18V-21:

Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Atornillar”.

Taladrado con percusion(GSB 18V-21)

Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Taladrar por percusion”.

pranes-

T

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 11.

EILED 9 se enciende al presionar hasta la mitad, o completa-
mente, el interruptor de conexion/desconexion 11, lo que
permite iluminar el punto de atornillado en lugares con poca
luz.
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Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 11 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexidn/desco-
nexion 11 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementan-
do paulatinamente la presion van aumentando las revolucio-
nes en igual medida.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 3 puede
Ud. preseleccionar el par de giro precisado en 20 etapas dife-
rentes. En el momento de alcanzarse el par ajustado se detie-
ne el util.

Selector de velocidad mecanico

» Elselector de velocidad 5 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica detenida o en funcionamiento. Sin
embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica trabajando a plena carga o revolucio-
nes maximas.

Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para perforaciones grandes.

Velocidad 2:

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequefas.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se utiliza
conforme alo prescrito. En el caso de una carga pronunciada
o al abandonar el margen admisible de temperatura del acu-
mulador, laherramienta eléctrica se desconectay el LED de la
herramienta eléctrica parpadea. Deje enfriar la herramienta
eléctrica antes de seguir con el trabajo.

Proteccion contra altas descargas

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuitode proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El dtil deja de moverse.

Instrucciones para la operacion

» Siempre deslice el selector de velocidad o gire el selec-
tor del modo de operacién hasta el tope. En caso contra-
rio podria dafarse la herramienta eléctrica.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los dtiles en rotacion pueden res-
balar.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de
punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta
universal.

» Los trabajos en entornos con mucho polvo pueden ori-
ginar unfallo de la herramienta eléctrica. Sifalla repen-
tinamente la herramienta eléctrica, desmonte las esco-
billas de carbony compruébelas (véase el apartado “”).
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Cambio de escobillas (ver figura C)

Verifique la longitud de las escobillas cada 2 - 3 meses,
aprox., y sustitdyalas si procede.

iJamas sustituya solamente una escobilla!

Observacion: Unicamente emplee unas escobillas adquiri-

das a través de Bosch para este producto.

- Afloje las tapas 6 con un destornillador adecuado.

- Sustituya las escobillas 14 sometidas a la presion de un re-
sorte, y vuelva montar las tapas.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Bosch Power Tools
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

?y‘ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberan acumularse por separado para ser someti-
dos a un reciclaje ecoldgico tal como lo marcan las
Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respecti-
vamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +349011166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruces para futu-

rareferéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogades e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranga antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar aferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao p6.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
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rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma € assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

GSB 18V-21

» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audigao.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais aferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacao que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Hd risco de um curto-circuito.

B Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
3} bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
S| 89 agua e humidade. Ha risco de explosao.
R

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar hem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-
s0s, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico. A GSB também é destinada para furar com percus-
sdo em tijolos, alvenaria e pedras.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
ailuminagdo ambiente no &mbito doméstico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Fixacao da ferramenta

2 Mandril de aperto rapido
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3 Anel de pré-selecao do binario 10 Comutador do sentido de rotagao

4 Seletor dos modos de servico(GSB 18V-21) 11 Interruptor de ligar-desligar

5 Comutador de marchas 12 Punho (superficie isolada)

6 Tampa 13 Porta-pontas universal*

7 Acumulador 14 Escovas de carvao

8 Tecla de destravamento do acumulador *Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

9 Luzde trabalho de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no

nosso programa de acessorios.
Dados técnicos
Aparafusadora sem fio GSR 18V-21 GSB 18V-21
N.° do produto 3601JH10.. 3601JH11..
Tensao nominal V= 18 18
N.° de rotagdes em ponto morto
- 13marcha rpm 0-480 0-480
- 23marcha rpm 0-1800 0-1800
N.° de percussoes rpm - 0-27 000
Binario de aperto max. em materiais macios segundo a . .
1S0 5393 Nm 21 21
max. binario de aparafusamento duro conforme 1ISO 5393 Nm 55° 55°
max. didmetro de perfuragao @ (Primeira/segunda mar-
cha)
- Madeira mm 35 35
- Aco mm 10 10
- Muramentos mm - 10
Fixacdo da ferramenta 1,5-13 1,5-13
max. @ de aparafusamento mm 10 10
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar °C -15...+50 -15... +50
- em funcionamento” e durante o armazenamento © -20... +50 -20... +50
Baterias recomendadas GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W

Carregadores recomendados GAX 18V-30 GAX 18V-30
Carregadores recomendados para GAL 1818 GAL 1818
baterias indutivas GAL1820 GAL 1820

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente: Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia acustica

93 dB(A). Incerteza K =3 dB.
Usar protecao auricular!

Bosch Power Tools
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GSR 18V-21 GSB 18v-21

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés di-
recoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.
Furar metal:
;h m/s2 33 33

i i m/s? 15 15
Furar com percussao em betao:
ay m/s? - 6.7
K m/s? - 1.5
Parafusos:
a m/s? 1,0 1,0
K m/s? 15 15

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também ¢ apropriado para umaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragdes.

0O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibracdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencéo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Retirar o acumulador

O acumulador 7 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 8 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Para retirar o acumulador 7 ¢ necessario premir a tecla de
destravamento 8 e puxar o acumulador pela frente para reti-
ra-lo da ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de

Montagem guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutenco, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
Carregar o acumulador ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.
0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.
0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 2 girando no sen-
tido de rotagdo @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fechar a bucha do mandril de aperto rapido 2 manualmente
no sentido de rotagdo @. Isto trava automaticamente o man-
dril de brocas.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacdes alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s6 deve ser processado por pes-
soal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.
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Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua
danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 10 no centro, para evitar que

o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-

dor carregado 7 no punho até engatar percetivelmente e es-
tar alinhado ao punho.
Ajustar o sentido de rotacao (ver a figura B)

Com o comutador de sentido de rotagdo 10 é possivel alterar
o sentido de rotagdo da ferramenta elétrica. Com o interrup-

tor de ligar-desligar pressionado 11 isto no entanto nao é pos-

sivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera

pressionar o comutador de sentido de rotagao 10 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-

¢do completamente para a direita 10 para soltar ou desatar-
raxar parafusos.
Ajustar o tipo de funcionamento
Furar
2 GSR 18V-21:
i Ajuste o anel de ajuste para a pré-sele¢ao do bi-
nario 3 para o bindrio desejado.
GSB 18V-21:

Coloque o seletor do modo de operagao 4 no sim-

bolo “Furar”.
Parafusos
GSR 18V-21:

Cologue o anel de ajuste para a pré-selecao do
bindrio 3 no simbolo “Aparafusar”.

GSB 18V-21:

Coloque o seletor do modo de operagdo 4 no
simbolo “Aparafusar”.

Furar com percussao(GSB 18V-21)

Coloque o seletor do modo de operacdo 4 no
simbolo “Furar com percussao”.

pranes-

T

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 11 e manter
pressionado.

O LED 9 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 11
esta premido e ilumina o local de aparafusamento se a luz am-
biente ndo for suficiente.
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Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

0 nimero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 11.

Umaleve pressao sobre ointerruptor de ligar-desligar 11 pro-
porciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n.° de rotagdes.

Pré-selecionar o binario

Como anel de pré-selecdo do bindrio 3 é possivel pré-selecio-
nar, com escalonamento, o binario necessario 20. A ferra-
menta de trabalho é parada assim que o binario ajustado for
alcangado.

Selecao mecanica de marcha

» O seletor de marcha 5 pode ser ativado com a ferra-
menta elétrica parada ou em funcionamento. Isto no
entanto nao deveria ocorrer em plena carga nem com
maximo nimero de rotagdes.

12 marcha:

Baixa gama de nimero de rotagdes; para trabalhar com gran-

des didmetros de perfuragao.

23 marcha:

Alta gama de nimero de rotagdes; para furar com pequeno di-

ametro de perfuragao.

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura permitida para a bateria, a ferramenta elétrica
desliga-se e 0 LED na ferramenta elétrica pisca. Deixe a ferra-
menta elétrica arrefecer antes de continuar a trabalhar.

Protecao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.

Indicacoes de trabalho

» Sempre deslocar o seletor de marcha ou ou girar o sele-
tor de tipo de funcionamento até o fim. Caso contrario,
é possivel que a ferramenta elétrica seja danificada.

» Aferramenta elétrica sé deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagao podem escorregar.

Pararetirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal, ndo

pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

» Trabalhar num ambiente muito poeirento pode originar
uma falha na ferramenta elétrica. Se a ferramenta elé-
tricafalhar de repente, desmonte as escovas de carvao
e verifique o seu estado (ver seccdo “”).

Bosch Power Tools
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Substituir as escovas de carvao (veja figura C)
Controlar o comprimento das escovas de carvao a cada 2-3
méses, e se necessario, substituir ambas as escovas de car-
vao.
Jamais substituir s6 uma escova de carvao!
Nota: So utilizar escovas de carvao adquiriveis na Bosch,
apropriadas para o seu produto.

- Soltar as capas 6 com uma chave de fenda apropriada.

- Substituir as escovas de carvao 14 que estao sob pressao
de mola e aparafusar novamente as capas.

0 acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servigo pos-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informacgdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
?74 As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

72X gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-
xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE re-
lativa aos residuos de ferramentas elétricas euro-

peias 2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defeituosos
ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 36.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVWERTENZA Lesggere .tutte [e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.
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» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
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prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puod provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Pelettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare P'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita diliquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

GSB 18V-21

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L 'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udi-
to.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell’'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

[ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
_im p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
FV dal fuqco, da!l acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
N colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
s0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.
Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.
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Anello di regolazione preselezione della coppia
Selettore della modalita di esercizio (GSB 18V-21)
Commutatore di marcia

Coperchio di protezione

Batteria ricaricabile

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Luce dilavoro

10 Commutatore del senso di rotazione

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile € idoneo per avvitare e svitare viti nonché
per forare nel legname, metallo, ceramica e plastica. I GSB &
adatto inoltre per eseguire forature battenti in mattoni, mura-
tura e materiale minerale.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

O o0 ~NOOCLA W

Componenti illustrati 11 Interruttore di avvio/arresto
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu- 12 Impugnatura (superficie di presa isolata)
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la 13 Portabit universale*
rappresentazione grafica. 14 Spazzole di carbone
1 Mandrino portautensile *L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
2 Mandrino autoserrante me di fornitura dard. L’ ) io completo & nel
nostro programma accessori.
Dati tecnici
Avvitatore a batteria GSR 18V-21 GSB 18v-21
Codice prodotto 3601JH10.. 3601JH11..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto -
- 1*marcia min 0-480 0-480
- 22marcia mint 0-1800 0-1800
Frequenza colpi mint - 0-27 000
Coppiadi serraggio max., avvitamento in materiale elastico, ) .
secondo ISO 5393 Nm 21 21
Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi con- . .
forme allanorma ISO 5393 Nm 55 55
max. punta @ (1%/22 marcia)
- Legname mm 35 85
- Acciaio mm 10 10
- Muratura mm - 10
Mandrino portautensile 1,5-13 15=18
Diam. max. delle viti mm 10 10
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica . °C -15...+50 -15... +50
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio © -20...+50 -20... +50
Batterie raccomandate GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Caricabatteria raccomandati GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Caricabatteria consigliati per le batterie a induzione GAL1820 GAL 1820

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN60745-2-1,EN60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosita 82 dB(A); livello di potenza acu-
stica 93 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Foratura nel metallo:

3

K

Foratura con percussione nel calcestruzzo:

3

K

Avvitamento:

3

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 7 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 8. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 7 premere il tasto di
sbloccaggio 8 e togliere la batteria dall’elettroutensile tiran-
dola in avanti. Durante questa operazione non sforzare.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Aprire il mandrino autoserrante 2 ruotando nel senso di rota-

zione @ fino a quando l'utensile puo essere inserito. Inserire

l'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 2 nel senso di rotazione @. In questo modo il man-

drino viene bloccato automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.
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- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all’elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 10 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7

nellimpugnaturafino a percepirne lo scatto d’innesto ed a far-

la trovare a filo con l'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura B)

Con il commutatore del senso di rotazione 10 & possibile mo-

dificare il senso di rotazione dell’'elettroutensile. Comunque,
cio non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 11 &
premuto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 10 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, pre-
mere completamente il commutatore del senso di rotazione
10 verso destra fino alla battuta di arresto.

Regolazione del modo operativo

Foratura
2 GSR 18V-21:
1 Impostare la ghiera di regolazione della coppia di
serraggio 3 alla coppia di serraggio desiderata.
GSB 18V-21:
Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Foratura.
Avvitamento
GSR 18V-21:
Posizionare la ghiera di regolazione della coppia
di serraggio 3 sul simbolo «Avvitamento».
GSB 18V-21:
Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Avvitamento».
Foratura battente(GSB 18V-21)
Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Foratura con percussio-
ney».

[N\
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Accendere/spegnere

Per accendere |'elettroutensile premere 'interruttore di av-
vio/arresto 11 e tenerlo premuto.

IILED 9 &illuminato in caso di interruttore di avvio/arresto 11
premuto a meta oppure premuto completamente e consente
l'illuminazione del punto di avvitamento in caso di condizioni
di luce sfavorevoli.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 11.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 11 si ha una velocita bassa. Aumentando la pres-
sione si aumenta la velocita.

Preselezione della coppia

Con I'anello di regolazione preselezione della coppia 3 & pos-
sibile preselezionare la coppia necessariain 20 livelli. Non ap-
pena la coppia regolata é raggiunta, 'accessorio viene ferma-
to.

Commutazione meccanica di marcia

» Il commutatore di marcia 5 puo essere azionato in posi-
zione di fermo oppure quando 'elettroutensile & in fun-
zione. Il cambio non dovrebbe avvenire quando la mac-
china é sottoposta al carico massimo oppure al numero
massimo di giri.

Marcia 1:

campo di numero di giri basso; per lavori con diametri di fora-

tura grandi.

Marcia 2:

campo di velocita alto; per forature con piccolo diametro di

foratura.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di temperatu-
re al di fuori del range ammesso per la batteria, I'elettrouten-
sile si disinserisce e il LED sull’elettroutensile lampeggia.
Lasciar raffreddare I'elettroutensile prima di riprendere a la-
vorare.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Indicazioni operative

» Spingere il commutatore di marcia oppure ruotare il se-
lettore dei modi operativi sempre fino all’arresto. In ca-
so contrario I'elettroutensile potrebbe venire danneggiato.

» Applicare Ielettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale & con-
sentito utilizzare un utensile ausiliario.

Bosch Power Tools
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» Il lavoro in un ambiente particolarmente ricco di polve-
re puo provocare un’avaria dell’elettroutensile. Se
Ielettroutensile smette improvvisamente di funziona-
re, smontare le spazzole e controllarle (vedi paragrafo
w).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Sostituzione delle spazzole di carbone (vedi figura C)
Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni 2-3
mesi circae, se necessario, sostituire entrambe le spazzole di
carbone.

Non sostituire mai soltanto una spazzola di carbone!

Nota bene: Utilizzare esclusivamente spazzole di carbone
fornite dalla Bosch ed appositamente previste per il prodotto
in dotazione.

- Con un cacciavite adatto allentare i coperchi 6.
- Sostituire le spazzole di carbone sotto carico tramite molle
14 ed avvitare nuovamente i coperchi.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pil funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vipreghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

E’v‘ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente

A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati inservibili
e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-
fo «Trasporto», pagina 42.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

GSB 18V-21

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.
JAQ‘

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.
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» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor boorwerkzaamheden in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSBis bovendien bestemd
voor klopboorwerkzaamheden in baksteen, metselwerk en
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Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname

Snelspanboorhouder

Instelring vooraf instelbaar draaimoment

Functieschakelaar (GSB 18V-21)

Toerentalschakelaar

Afdekkapje

Accu

Accu-ontgrendelingsknop

Werklamp

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Universeelbithouder*

14 Koolborstels

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

O oo ~NOGhA WN

el
W N RO

steen. geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens
Accuschroevendraaier GSR 18V-21 GSB 18v-21
Productnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental 4
- Stand 1 min 0-480 0-480
- Stand 2 mint 0-1800 0-1800
Aantal slagen min! - 0-27 000
Max. draaimoment zachte schroefverbinding volgens . .
1SO0 5393 Nm 21 21
Max. draaimoment harde schroefverbinding volgens . .
1SO0 5393 Nm 55 55
Max. boor-@ (stand 1/2)
- Hout mm 35 85
- Staal mm 10 10
- Metselwerk mm - 10
Gereedschapopname 1,5-13 1,5-13
Max. schroef-@ mm 10 10
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8
Toegestane omgevingstemperatuur
- bijhetladen © -15...+50 -15... +50
- bij het gebruik " en bij opslag © -20... +50 -20... +50
Aanbevolen accu’s GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Aanbevolen laadapparaten GAX 18V-30 GAX 18V-30

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
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Accuschroevendraaier GSR 18V-21 GSB 18v-21
GAL 1818 GAL 1818
Aanbevolen laadapparaten voor inductieve accu's GAL1820 GAL 1820

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/ GSR 18V-21

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogenni-

veau 93 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Boren in metaal:

;h m/s? 33 3,3
m/s? 1.5 1.5

Klopboren in beton:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Schroeven:

a, m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

De accu 7 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 8 uit de machine valt. Zolang
deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

7

7
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Als ude accu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 8 en trekt u de accu naar voren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Open de snelspanboorhouder 2 door deze in draairichting @

te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het
gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder 2 in draairichting &

met uw hand stevig vast. De boorhouder wordt daardoor au-

tomatisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-

houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-

mensen worden bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-
schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 10 in het midden om onbe-
doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 7
in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingomschakelaar 10 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 11 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,
drukt u de draairichtingschakelaar 10 naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u
de draairichtingschakelaar 10 naar rechts tot aan de aanslag
door.
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Functie instellen
Boren

2 GSR 18V-21:

d Stel de instelring draaimomentinstelling 3 op het
gewenste draaimoment in.
GSB 18V-21:
Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
,Boren”.

s Schroeven

i GSR 18V-21:

Zet de instelring draaimomentinstelling 3 op het
symbool ,Schroeven”.

GSB 18V-21:

Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
LSchroeven”.

Klopboren(GSB 18V-21)

Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
,Klopboren”.

T

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 11 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 9 brandt als de aan/uit-schakelaar 11 half of volledig
is ingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
11 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 11 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 3 kunt u het
benodigde draaimoment in 20 stappen vooraf instellen. Zo-
dra het ingestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetge-
reedschap gestopt.

Mechanische toerentalkeuze

» Ukunt de toerentalschakelaar 5 bedienen bij stilstand
of terwijl het elektrische gereedschap loopt. Dit mag
echter niet bij volledige belasting of bij maximaal toe-
rental gebeuren.

Stand 1:

Laag toerentalbereik; voor werkzaamheden met grote boordi-

ameters.

Stand 2:

Hoog toerentalbereik; voor boorwerkzaamheden met een

kleine boordiameter.
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1609 92A3YE|[(29.8.17)



48 | Nederlands

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik schakelt het elektri-
sche gereedschap uit en de LED op het elektrische gereed-
schap knippert. Laat het elektrische gereedschap afkoelen,
voordat u verder gaat met werken.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden

» Duw de toerentalschakelaar of draai de functieschake-
laar altijd tot deze niet meer verder kan. Anders kan het
elektrische gereedschap beschadigd raken.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

» Het werken in een zeer stoffige omgeving kan leiden
tot een uitval van het elektrische gereedschap. Wan-
neer het elektrische gereedschap plotseling uitvalt,
demonteert u de koolborstels en controleert u deze
(zie hoofdstuk ,,”).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding C)

Controleer de lengte van de koolborstels elke 2 -3 maanden
en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit slechts één koolborstel!

Opmerking: Gebruik alleen via Bosch verkregen koolborstels

die voor uw product bestemd zijn.

- Verwijder de kapjes 6 met een geschikte schroevendraai-
er.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels 14 en
schroef de kapjes weer vast.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer

naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

E verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten
niet meer bruikbare elektrische gereedschappen
envolgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of lege accu’s en batterijen apart wor-

deningezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze

worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 48 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L.aas.alle sikk_erhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktajeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.

El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-

pe.
» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-varktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trakke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fi
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj el-
ler skruensggle, far el-vaerktejet teendes. Hvis et stykke
vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veaerkte-
jer.

Bosch Power Tools
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» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktsjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, manter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

GSB 18V-21
» Brug hgrevarn i forbindelse med slagboring. Stajpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsfarende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
varktejet blokerer. Vaer klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:

- el-vaerktejet overbelastes eller
- det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive bear-
bejdet.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Arp, Beskytakkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
[m rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boringitrae, metal, keramik og kunststof. GSB er desuden be-
regnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Varktejsholder
Hurtigspandende borepatron
Ring til indstilling af omdrejningsmoment
Driftsform-valgkontakt(GSB 18V-21)
Gearomskifter
Beskyttelseskappe
Akku

NOoOOabh WN
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8 Akku-udlgserknap 13 Universalbitholder*

9 Arbejdslys 14 Kul
10 Retningsomskifter *Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
11 Start-stop-kontakt ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-

tilbeh .
12 Handgreb (isoleret gribeflade) res tibehorsprogram

Tekniske data
Akku-skruetraekker GSR 18V-21 GSB 18V-21
Typenummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nominel spending V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet 4
- 1.gear min 0-480 0-480
- 2.gear min’t 0-1800 0-1800
Slagtal mint - 0-27 000
maks. drejningsmoment, blad skrueopgave iht. 1ISO 5393 Nm 21 21
max. Omdrejningstal til hardt skruearbejde iht. 1SO 5393 Nm 55 55
Max. bore-@ (1./2. gear)
- Tre mm 35 35
- stal mm 10 10
- Murvaerk mm - 10
Varktegjsholderen 1,5-13 1,5-13
Max. skrue-@ mm 10 10
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C -15...+50 -15...+50
- ved drift” og opbevaring °C -20... +50 -20... +50
Anbefalede batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA 18V...W
Anbefalede ladere GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Anbefalede ladere til induktive akkuer GAL1820 GAL 1820

*afhangigt af den anvendte akku

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Verktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevaern!

GSR 18v-21 GSB 18v-21

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1,

EN60745-2-2.

Boring i metal:

;h m/s? 3,3 3,3
o m/s? 1.5 1.5

Slagboring i beton:

ap m/s? - 6.7

K m/s> - 1.5

Skruer:

a, m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5
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Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges til at sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering
Opladning af akku

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akku tages ud

Akkuen 7 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
8 ved et tilfelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, hol-
des deni position af en fieder.

Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udlgsertasten 8 og treekke
akkuen forud ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.
Varktejsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift

osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.
Abn hurtigspaendeborepatronen 2 ved at dreje den i drejeret-
ning @, til vaerktajet kan sattes i. Seet veerktajet i.
Drej kappen pa hurtigspandeborepatronen 2 kraft i med han-
denidrejeretning @. Herefter er borepatronen automatisk
last.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fore til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale mé kun bearbej-
des af fagfolk.
- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at bare dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-varktej,
kan fare til fejifunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.
Stil retningsomskifteren 10 i midten for at forhindre en util-
sigtet start. Seet den opladede akku 7 ind i grebet, til denne
falder meerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. B)

Med retningsomskifteren 10 kan du &ndre el-varktgjets dre-
jeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 11 er dette ikke
muligt.

Hgjrelgb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 10 helt mod venstre.

Venstrelgh: Skruer lasnes og drejes ud ved at trykke dreje-
retningsomskifteren 10 helt mod hejre.
Indstil funktion

Boring
? GSR 18V-21:
Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment 3 pa det enskede momenttrin.
GSB 18V-21:
Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
Lboring®.
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Skruning

GSR 18V-21:

Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment 3 pa symbolet ,skruning".

GSB 18V-21:

Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
Hskruning®.

Slagboring(GSB 18V-21)

Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
Lslagboring®.

R

Taend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
11 og hold den nede.

LED-lampen 9 lyser, nar start-stop-kontakten 11 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gor det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det taendte el-vaerktgj

trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 11.

Let tryk pa start-stop-kontakten 11 farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Valg drejningsmoment

Ringen til indstilling af drejningsmomentet 3 bruges til at ind-

stille det nadvendige drejningsmoment i 20 trin. S snart det

indstillede drejningsmoment er naet, stoppes indsatsvaerkte-

jet.

Mekanisk gearvalg

» Du kan betjene gearkontakten 5, mens el-vaerktgjet
star stille eller er taendt. Dette ber dog ikke ske under
fuld belastning eller ved max. hastighed.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde med store boredia-

metre.

Gear 2:

Hejt hastighedsomrade; til boring med lille borediameter.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt anvendelse kan el-vaerktajet ikke overbelastes.
Ved for kraftig belastning eller over-/underskridelse af de til-
ladte batteri-temperaturomrade kobles el-varktgjet fra, og
lysdioden pa el-vaerktajet blinker. Lad el-vaerktajet afkale, for
du fortsaetter arbejdet.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladningmed ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet beveeger sig
ikke mere.
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Arbejdsvejledning

» Skub altid gearvalgeren eller drej altid driftsmade-
valgkontakten indtil anslag. Ellers kan el-vaerktgjet blive
beskadiget.

» El-vaerktojet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsvaerktej kan glide af.

Hvis du vil fjerne skruetrakkerbitten eller universalbitholde-

ren, kan du bruge et hjalpeveerktaj.

» Arbejde i meget stovede omgivelser kan resultere i, at
el-vaerktajet svigter. Hvis el-vaerktojet pludselig svig-
ter, skal duafmontere kulbersterne og kontrollere dem
(se afsnittet ,,“).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengaring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Skift kul (se Fig. C)

Kontrollér kullenes lengde ca. hver 2 - 3 maned, og skift beg-
ge kullene efter behov.

Skift aldrig kun en af kullene!

Bemaerk: Anvend kun kul, der er beregnet til dit produkt og
som salges af Bosch.

- Lesne kapperne 6 med en egnet skruetraekker.

- Skiftde kul, der star under fiedertryk 14, og skru kapperne
paigen.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-

seret servicevaerksted for Bosch el-veerktej.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal serlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

%/ El-veerktgj, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kas-

seret elektrovarktej og iht. det europaeiske direk-

tiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akku-

er/batterier indsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 54.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?is noga ig.enom al!a sakerhetsanvis- .
ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vidta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bidra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
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pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvindning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

GSB 18V-21

» Bir horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstét.

» Anvind elverktyget med medlevererade stédhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
[@ Skydda batteriet mot hég vdirme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

F’." Explosionsrisk foreligger.

A

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|[(29.8.17)



56 | Svenska

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget dr avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast. GSB &r dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

Verktygsfaste

Snabbchuck

Stallring for vridmomentsférval
Funktionsomkopplare (GSB 18V-21)
Véxellagesomkopplare
Skyddskapa

Batteri

Batteriets upplasningsknapp
Arbetsbelysning
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Universalbitshallare*

14 Kolborstar

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOOCThA WNR

e
W N = O

Tekniska data
Sladdlos skruvdragare GSR 18V-21 GSB 18V-21
Produktnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Markspanning V= 18 18
Tomgéngsvarvtal .
- 1. véxellaget min 0-480 0-480
- 2.vaxelldget min! 0-1800 0-1800
Slagtal min’t - 0-27 000
Max. vridmoment fér mjuk skruvdragning enligt ISO 5393 Nm 21 21
Max. atdragningsmoment for hart skruvférband enligt . .
1S0 5393 Nm 55 55
max. borr-@ (1./2. vaxellaget)
- Trd mm 35 35
- Stal mm 10 10
- Murverk mm - 10
Verktygsfaste 1,5-13 1,5-13
Max. skruv-@ mm 10 10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging © -15...+50 -15...+50
- vid drift och lagring © -20... +50 -20... +50
Rekommenderade batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Rekommenderade laddare GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Rekommenderade laddare for induktiva batterier GAL1820 GAL 1820

*i relation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21
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Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycksniva 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Borrning i metall:

a,

K

Slagborrning i betong:

a,

K

Skruvar:

a,

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 15
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 15

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvédndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehér, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri
Batteriet 7 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 8 oavsiktligt

trycks. Nar batteriet dr insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

‘2.

Ta bort batterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 8 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Vrid upp snabbchucken 2 i rotationsriktningen @ tills verkty-

get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Dra for hand kraftigt fast hylsan pa snabbchucken 2 i rota-

tionsriktningen @. Chucken lases harvid automatiskt.

Damm-/spanutsugning

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlosa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stall riktningsomkopplaren 10 i mittlage for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning (se bild B)

Med riktningsomkopplaren 10 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 11 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 10 &t vanster mot stopp.

Vinstergang: For lossning och urdragning av skruvar tryck
riktningsomkopplaren 10 at hoger mot stopp.

Instéllning av driftsatt

” Borrning

% GSR 18V-21:

%4
d Stall in instéliningsringen vridmomomentsférval
3 padet 6nskade vridmomentet.

GSB 18V-21:

Stallin driftssattsvaljaren 4 pa symbolen "Borra”.

Skruvdragning

GSR 18V-21:

Stallin instéllningsringen vridmomentsforval 3
pa symbolen "Skruva”.

GSB 18V-21:

Stall in driftssattsvaljaren 4 pa symbolen
"Skruva”.

Slagborrning(GSB 18V-21)

Stallin driftssattsvaljaren 4 pa symbolen ”Slag-
borra”.

In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 11
och hall den nedtryckt.

Lysdioden 9 lyser nr stromstallaren Till/Fran 11 trycks ner
halvvags eller helt och belyser vid behov skruvstallet under
ogynnsamma ljusforhallanden.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 11.
Ett latt tryck pa stromstéllaren Till/Fran 11 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Forval av vridmoment

Med stéllringen for vridmomentforval 3 kan det vridmoment
som behdvs valjas i 20 steg. Nar det installda vridmomentet
uppnas stoppas insatsverktyget.

Mekaniskt vaxelval

» Vixelligesomkopplaren 5 kan mandvreras bade pa
fran- och tillkopplat elverktyg. Koppla dock inte vid full
belastning eller hogsta varvtal.

Vixelldge 1:

Lagt varvtalsomrade for arbeten med stor borrdiameter.

Vixellage 2:

hogt varvtal; for borrning med liten diameter pa borren.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid avsedd anvandning kan elverktyget inte dverbelastas. Vid
for stor belastning eller om tilltet temperaturomrade Gver-
skrids slas elverktyget av och LED-lampan pa elverktyget blin-
kar. Lat elverktyget svalna innan du anvander det igen.
Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet ar med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Skjut vixellagesomkopplaren resp. vrid funktionsom-
kopplaren alltid mot anslag. | annat fall kan elverktyget
skadas.

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

» Arbete i mycket dammig omgivning kan leda till att
elverktyget slutar fungera. Om elverktyget plotsligt
slutar att fungera, demontera kolborstarna och kon-
trollera dem (se avsnitt ).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Byte av kolborstar (se bild C)

Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om 2 till 3 mana-

der och byt vid behov bada kolborstarna.

Byt aldrig bara en kolborste!

Anvisning: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som ar avsedda for produkten.

- Lossa kapslarna 6 med en lamplig skruvmejsel.

- Byt utde fjaderbelastade kolborstarna 14 och skruva ater
fast kapslarna.
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Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg ndr batteriet inte langre dr funktionsdugligt.

Kundtjdnst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillampliga nationella féreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
;g,ﬁ omhindertas p& miljdvinligt satt for dtervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-linder:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste
obrukbara elverktyg och enligt europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
batterier separat omhandertas och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 59.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-

Bosch Power Tools
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte

skjareverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktgy til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

GSB 18V-21

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stey kan
fare til at man mister harselen.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledningkan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Bruk egnede detektorer til  finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktayet
blokkerer. Vaer forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverktayet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.
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» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-

ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
B Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
[i@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

F’ri het. Det er fare for eksplosjoner.

A,

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere

elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
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Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skru-
er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff. GSB er
i tillegg beregnet til slagboring i murstein, murverk og stein.

Lyset til dette elektroverkteyet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Verktayfeste

Selvspennende chuck

Innstillingsring for dreiemomentforvalg

Driftstype-valgbryter (GSB 18V-21)

Girvalgbryter

Deksel

Batteri

Batteri-lasetast

Arbeidslys

Heyre-/venstrebryter

Pé-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Universalbitsholder*

14 Kullberster

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O ooO~NOOGBAWN

el
W N RO

der.
Tekniske data
Akku-skrutrekker GSR 18V-21 GSB 18v-21
Produktnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall -
- 1.gir min 0-480 0-480
- 2.gir mint 0-1800 0-1800
Slagtall min - 0-27 000
maks. tiltrekkingsmoment myk skruing iht. SO 5393 Nm 21 21
max. dreiemoment for hard skruing jf. 1SO 5393 Nm 55' 55°
max. bor-@ (1./2. gir)
- Tre mm 35 85
- Stal mm 10 10
- Murverk mm - 10
Verktayfeste 1,5-13 1,5-13
Max. skrue-@ mm 10 10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Bosch Power Tools
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Akku-skrutrekker GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C -15...+50 -15... +50

- ved drift” og lagring °C -20...+50 -20... +50

Anbefalte batterier GBA 18V.. GBA 18V..

GBA18V...W GBA 18V...W

Anbefalte ladere GAX 18V-30 GAX 18V-30

GAL 1818 GAL 1818

Anbefalte ladere for induktive batterier GAL1820 GAL 1820

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva 82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Boring i metall:

;h m/s? 3,3 33
m/s? 1.5 1.5

Slagboring i betong:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Skruer:

a, m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Batteriet 7 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 8. Sé len-
ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av

en fjer.

1609 92A3YE[(29.8.17)

Bosch Power Tools



Til fierning av batteriet 7 trykker du opplasingstasten 8 og
trekker batteriet fremover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Apne den selvspennende chucken 2 ved & dreie den s langt i

dreieretning @ at verktayet kan settes inn. Settinn verktayet.

Skru hylsen til den selvspennende chucken 2 kraftig fast med

handen i dreieretning ®. Chucken lases da automatisk.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fare til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Sett hayre-/venstrebryteren 10 i midten, for & unnga en ufri-
villig innkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handta-
ket til det tydelig gar i 1as og ligger kant i kant med handtaket.
Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde B)

Med hgyre-/venstrebryteren 10 kan du endre dreieretningen
til elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 11 er dette ikke
mulig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 10 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 10 helt inn mot hayre.
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Innstilling av driftstypen
Boring

% GSR 18V-21:
Still innstillingsringen for dreiemoment 3 pa an-
sket dreiemoment.
GSB 18V-21:
Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Boring».
Skruing

D

zZ GSR 18V-21:

A

Still innstillingsringen for dreiemoment 3 pa
symbolet «Skruing».
GSB 18V-21:
Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Skruing.
Slagboring(GSB 18V-21)
Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Slagboring».
Inn-/utkobling
Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa pa-/av-bryteren
11 og hold den trykt inne.
LED 9 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter 11
og muliggjer opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.
Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.
Innstilling av turtallet
Du kaninnstille turtallet pa innkoplet elektroverktey trinnlest,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 11 inn.
Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 11 forer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 3 kan du for-
handsinnstille det ngdvendige dreiemomentet i 20 trinn. Sa-
snart det innstilte dreiemomentet er nadd, stanses innsats-
verktayet.

Mekanisk girvalg

» Du kan trykke girvalgbryteren 5 i stillstand eller mens
elektroverktayet gar. Men dette bor ikke gjares ved
full belastning eller maksimalt turtall.

1.gir:

Lavt turtallomrade; til arbeid med stor bordiameter.

2. gir:

Hoyt turtallomréde; til boring med liten bordiameter.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-
teritemperatur slas elektroverktayet av, og lysdioden pa elek-
troverktgyet blinker. La elektroverktayet avkjeles far du
fortsetter arbeidet.

Bosch Power Tools
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Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktgyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

» Skyv girvalgbryteren hhv. vri driftstypevalgbryteren
alltid til anslaget. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

> Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en uni-

versalbitsholder skal tas ut.

» Arbeid i spesielt stavete omgivelser kan fare til at elek-
trovertoyet ikke fungerer. Hvis elektroverktoyet plut-
selig slutter a fungere, demonterer du kullbgrstene og
kontrollerer dem (se avsnittet «»).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Utskifting av kullberster (se bilde C)

Sjekk lengden pa kullbarstene ca. hver 2 - 3 maned, og skift

ut kullbgrstene hvis det er ngdvendig.

Skift aldri ut kun en kullbgrste!

Merk: Bruk kun kullbgrster som er kjgpt hos Bosch og som er

beregnet for dette produktet.

- Lasne kappene 6 med en egnet skrutrekker.

- Skift ut kullbarstene 14 som star under fjeertrykk og skru
kappene pd igjen.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbehgr og emballasje ma

72X leveres inn til miljovennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om
gamle elektriske apparater og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EC ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt
og leveres inn til en miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 64.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turygllisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kayta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydkalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkoétyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.
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» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayti
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentda
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiyts sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd siahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayttda
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja kayt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.
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» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kdytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

GSB 18V-21

» Kéayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Pida sdhkdtyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kayta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus siahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysayta sdahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essa ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettami-
seen.
» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

B Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja

Y kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.
N

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siita saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
taraikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kéayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntyd sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva
ja pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon ja poraamiseen
puuhun, metalliin keramiikkaan ja muoviin. GSB on lisaksi tar-
koitettu iskuporaukseen tiileen, muuraukseen ja kiviainek-
seen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.
1 Tyodkalunpidin
Pikaistukka
Vaantémomenttiasetuksen saatépyora
Toimintamuodon valitsin (GSB 18V-21)
Vaihteenvalitsin
Suojus
Akku
Akun vapautuspainike
Tydvalo
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kidensija)
Yleispidin*
Hiiliharjat
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*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

tamme.
Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tuotenumero 3601JH10.. 3601JH11..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku 4
- 1.vaihde min 0-480 0-480
- 2.vaihde mint 0-1800 0-1800
Iskuluku min’t - 0-27 000
maks. vaantdmomentti pehmealla ruuvausalustalla normin . .
1S0 5393 mukaan Nm 21 21
maks. vaantdmomentti kovaan materiaaliin, 1SO 5393 Nm 55 55
poran maks. @ (1./2. vaihde)
- Puu mm 35 35
- Teras mm 10 10
- Muuraus mm - 10
Tyokalunpidin 1,5-13 1,5-13
maks. ruuvin @ mm 10 10
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Sallittu ympdriston lampétila
- Iadattaesﬂsa © -15...+50 -15... +50
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20... +50 -20... +50
Suositellut akut GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Induktioakkujen suositellut latauslaitteet GAL1820 GAL 1820

*riippuen kaytetysta akusta

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on méaritetty EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 mukaan.
GSB 18V-21/GSR 18V-21

Laitteen tyypillinen A-painotettu d4nen painetaso on: Adnen painetaso 82 dB(A); d4nen tehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.
Kéayta kuulonsuojaimia!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma)
ja epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1, EN 60745-2-2

mukaan.

Poraaminen metalliin:

;h m/s2 33 3,3
m/s? 1.5 1.5

Iskuporaus betoniin:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Ruuvit:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5
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Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu my6s varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.
» Al3 enid paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrotus

Akussa 7 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 8. Akun
ollessa sahkotydkalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainiketta 8 ja vetdmalld akku
eteenpain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-

toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
Avaa pikaistukka 2 kiertdmalla sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.
Kierra pikaistukan 2 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @.
Istukka lukkiutuu tdten automaattisesti.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syépaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkétydkalun vaurioitumi-
seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 10 keskiasentoon, tahattoman
kdynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 7 kahvaan,
kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-
vaan.

Pydrimissuunnan asetus (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld 10 voit muuttaa sahkétyokalun
kiertosuunnan. Kaynnistyskytkimen 11 ollessa painettuna ta-
ma ei kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkinta 10 vasemmalle vasteeseen asti.
Pyorimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaa-
mista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 10
oikealle vasteeseen asti.

Kayttomuodon asetus

’ Poraus

% GSR 18V-21:

Aseta vaantomomenttiasetuksen saatopyora 3
halutun vaantémomentin kohdalle.

GSB 18V-21:

Aseta toimintamuodon valitsin 4 "poraus”-tun-
nuksen kohdalle.
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Ruuvinvdanto

GSR 18V-21:

Aseta vaantomomenttiasetuksen saatopyora 3

“ruuvaus”-tunnuksen kohdalle.

GSB 18V-21:

Aseta toimintamuodon valitsin 4 “ruuvaus”-tun-
nuksen kohdalle.

Iskuporaus(GSB 18V-21)

Aseta toimintamuodon valitsin 4 "iskuporaus”-

tunnuksen kohdalle.

pranes-

T

Kaynnistys ja pysaytys
Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 11 ja pida se painettuna.

LED 9 palaa, kun kaynnistyskytkinta 11 painetaan pohjaan tai
puoleen valiin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun epa-
suotuisissa valo-olosuhteissa.

Kaynnista energiansadston takia sahkétyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kdynnissa olevan sahkétyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kinta 11.

Kaynnistyskytkimen 11 kevyt painallus aikaansaa alhaisen
kierrosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Vadantomomentin asetus

Vaantomomenttiasetuksen sdatorenkaalla 3 voit asettaa tar-
vittavan vaantdmomentin 20 portaassa. Heti, kun asetettu
vdantémomentti on saavutettu, vaihtotyokalu pysaytetaan.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttad vaihteenvalitsinta 5 sdhkotyokalun seis-
tessa tai pyoriessa. Tata ei kuitenkaan tulisi tehda tay-
delld kuormalla tai suurimmalla kierrosluvulla.

1. vaihde:

Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn poran suurten halkaisi-

joiden kanssa.

2. vaihde:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-

den kanssa.

Lampéotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Sahkotyokalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sahkotyo-
kalua kdytetadn ohjeenmukaisesti. Jos tyokalua kuormitetaan
liikaa tai jos kdyttolampatila ei ole enaa sallituissa rajoissa,
sahkotyokalu sammuu ja sahkotyokalun LED-valo vilkkuu. An-
na sahkotyokalun jaahtyd, ennen kuin jatkat tydskentelya.

Syvdpurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvdpurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkentd pysdyttad sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enda liiku.

Suomi |69

Tyoskentelyohjeita

» Tyonna aina vaihteenvalitsin tai kddnna aina toiminta-
muodon valitsin vasteeseen asti. Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Laske tyokalu ruuvin padlle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kdynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Ruuvauskarki tai yleispidin voidaan irrottaa apuvalineen avul-

la.

» Sdhkatyokalu voi mennd epakuntoon erittdin polyisis-
sd kdyttoolosuhteissa. Jos siahkotyokalu yhtakkia sam-
muu, irrota hiiliharjat ja tarkasta ne (katso kohta ””).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toité (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkétydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Hiiliharjojen vaihto (katso kuva C)

Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2 - 3 kuukauden valein ja vaih-
da kummatkin harjat tarvittaessa.

Al4 koskaan vaihda vain toista hiiliharjaa!

Huomio: Kayta vain Boschin kautta hankittuja hiiliharjoja, jot-

ka ovat tarkoitettuja tuotteellesi.

- Avaasuojukset 6 sopivalla ruuvitaltalla.

- Vaihda jousipaineen alaisina olevat hiiliharjat 14 ja ruuvaa
suojukset takaisin paikoilleen.

Jos akku ei enaa toimi, kaanny Bosch-sopimushuollon puo-

leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
/| Sdhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan
kéyttokelvottomat sahkotyokalut ja eurooppalai-
E sen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai

loppuun kéytetyt akut/paristot taytyy kerata erik-
seen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 70.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Tevikég umodeiferc aoaleiac yia nAekTpika epya-
Aeia
m MPOEIAOMOIHEH Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilerg
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-
Aelec KaTa Ty Tenon Twv umodeifewv aopaleiag kat Twv oon-
YIOV propei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd f/kat
0o[3apoUc TPaUHATIoHOUC.
®uAakre 6Aeg Tig mpoetdomonTikéG umodeifel kat odnyieg
yla k@Be peAAovTiki Xpion.
0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» Mo pnaotpoToleiTal oTiC MPo-
elbomoinTikEC umodeielc avapepeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia
TIou TPoPoSOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTIKO Ka-
Aw610) kabBwg kat oe nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWGI0).

Acpalera oo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat kaAa
PWTIOPEVO. ATa(a ) OKOTEWVES MEPLOXES epyaoiag pmopet
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifdal-
Aov omou umidpyet kivéuvoc Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv edPAeKkTa uypa, aépia i} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia Gnpioupyolv omvonpiopd o omoiog Umopel va avapAé-
EeLn okovn 1y Tig avabupidoelc.

» "OTav xpnotpomnoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
Hakpld am’ auté Ta mawdia ki GAAa Tuxov mapeupLoKopie-
va Gropa. Xe mepinTwon anoonaong Tne mPoooxn¢ oa¢ Uro-
o€l va xaoeTe Tov EAeyyo Tou Pnxaviparoc.

HAexTpiki) acpaAela

» To @ig Tou nAekTpiKoU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otnv mpida. Aev emTpENETAL JE KAVEVAV TPOTIO I} HETA-
TOTIT) TOU (PIG. Mn XprOLIOTIOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ ouvOUaopo pe yelwpeva NAEKTPIKA epyaleia. ApeTta-
ToinTa I¢ Kat KaTaMnAeg mpileg Helwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENUPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
em@paveieg onwg owAnveg, Oeppavrikd odpara (kako-
pLpép), Kouliveg i Yuyeia. ‘Otav To cwpa 6ag €ival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétete Ta pnxavijpara otn Beoxr f) TRV uypaoia.
H 61elobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio auEavelTov
Kivouvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenotponoteire To NAeKTPIKG KaA®dLo yia va peta-
PEpETE I} va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To pi¢ and Tnv mpila. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aadio pakptd and urepBoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéC kat/f and kwvnta eSaptipara. Tuyov xaAaopé-
va 1} neptmAeypéva nAekTpikd kaAadia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» 'Otav epya{ecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umaidpo
va xpnowjomnoteire KaAwda empikuveng (pmalavrédeg)
niou eivat katdAAnAa kat yua Xprion oto UnatBpo. H xprion
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehattavel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprion Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdpeukT, TOTE XPNGLHOTIOW|OTE EvVav
TIPOOTATEUTIKO SlakomTn Siappoig (6iakém FI/RCD).
H xpnon evog mpooTaTeuTikoU SLaKomT Slapeong eAaTT@VEL
ToV Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYACia TTOU KAVETE Kal va XELPI{EOTE TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe koupaopévoc/koupacpévn iy
oTav BpiokeoTe UMO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i} pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia Kata To xelpl-
06 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» dopare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
Op0 KAt AVTOTE MPOoTaTeUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdte
évav kataMnho mpooTateuTiko e§omhiopd 6nwg Haoka mpo-
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otaciag and okovn, avTioAlodnTIka unodnpata acpaAeiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog I wTaomibec, avaAoya e TO EKAOTOTE
€pyaAeio Kal Tn xprion Tou, eAATTRVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anopelyere Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawwOdeire 6110
nAekTpIKO €pyaleio €xet amoleuxTei mpLv To oUVEETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO f) pe THV PaTapia kaBag Katmewv
10 mapaAapere fj To perapéperte. '0OTav HETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag oo BLaKOMTN 1y
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAUKATIOPV.

> Aparpeite ano Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAeldra mpiv Bécere To
nAekTpikO epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1y kAelbi
ouvappoloynpévo ' éva MEPLOTPEPOEVO TUNHA eVOg
pnXavipaTog umopel va 0dnyrnoet o TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipare Tov €auto oag. PpovrileTe yia TV
acpali} 6TAON TOU COHATOC oag Kal Slatnpeire mavrore
TNV Wopporia aac. ETol propeite va eAéyEete kaAlTepa T0
UNXAvnUa o€ MEPUTTA0ELC AMPOGOOKNTWV TEPLOTAGEWV.

> Qopare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa fj koopipara. Kparare ra paAAa cag, Ta polya oag
KaLTa yavTia oacg pakpid anod kwvoupeva e€aptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounyata f pakeld paAia pnopet va
eumAakoUv oTa Kivoupeva e€aptipara.

» "Otav undpxet n duvarétnra cuvappoAdynong Siarage-
wv avappoPnong fj cuAAoyig okovng, BefawBeire ot
auTéC eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XenotpomololvTal 6word. H xprion plag avappdenong
OKOVNC Umopei va eATTWOEL TOV Kivouvo mou mpoKaAeital
ano n oKovn.

EmpeA¢ xelptopdcg Kat Xprion NAEKTPIKGOV epyaAeciwv

» Mnv uneppopT®VETE TO PNXavnpa. Xpnoetpomnoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU autiv. Me 1o kat@AAnAo nAekTpkd epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAETTEPA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxn toxloc.

» Mn XpnouomoL)oeTe MOTE Eva PNXAvnHa Tou €XeL XaAa-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Hev pmopeite
nAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
val eMKivuvo Kat MPENeL va EMOKEUAOTEL.

» BydArte To p1g anmd Tnv mpida kay/i apaipéste TV pmara-
pia npw Sie€dyere oo pnxavnpa pua omotadinmore epya-
oia pUOyoNC, mpwv aAAagere éva eZdpTnpa iy 6Tav mpo-
Kewratva Staulaere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTd Ta mPOANNTIKA PETPA AGPAAEINC PELVOUV TOV KivOuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAeTPIKOU epyaleiou.

» Awaguldyere Ta nAekTpikd epyaAeia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpia anod nawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
pnxavijpartog e aropa mou dev eivat efokelwpéva p’
auTo i} Sev éxouv Srapacer Tig mapouceg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eivat emkivbuva otav xpnaotpomolouvTat
anod anelpa npdowna.

» Na nepumoleiore mpooekTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€apTipara Actroupyolv
awoya, xwpic va pmAokapouv, i piTwg EXouv oTidoel f)
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POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta XaAaopéva e{apTipara yla Emokeu mpw Ta {ava-
XPNOWOMOUGETE. H KAKM) GUVTAPNGN TWV NAEKTPIKMV €Q-
yahelwv anoteAei arria oM@V atuxnuatwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENLEVT KOTITIKA EPYaAEid 0QNVAVOUV
6uoKkoAdTEPT Kat 08nyouvTaL EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwWVa HE TIC MapoUoeC
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti¢ EKACTOTE GUV-
0ikeg kat TV umo ektéAeon epyacia. H xpnotomoinon
TWV NAEKTPIKWV epYaAeiwv yia epyaaieg mou Hev mpofAémo-
VTaLyC autd pmopei va dnpioupyroet enmikivouveg KaTaoTa-
OELC.

TTpooEKTIKAC XEIPLOPOC Kat Xprion epyaleiwv prarapiag

» DoprileTe TI pIaTapie POVO Y€ POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VOVTaL amod ToV KAaTaoKeuaoTi. 'Evac gopTioTrc mou eival
KaTaAMnAog HOVO yia Eva GUYKEKPIPEVO TUMO Unataplav 6n-
utoupyei kivéuvo mupkaylac otav xpnatporoinBei yia dAeg
unarapiec.

» Xpnowponoleire oTa nAekTpika epyaAeia povo pnartapieg
o mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav pmo-
el va obnynoet oe TpaupaTiopous Kal va SnpioupynoeEL Kiv-
6uvo mupKaylag.

» Kpardre Ti¢ piatapieg mou &€ XpnolHomoLEiTe HaKpLa
ano cuvoeTipe XapTIV, vopiopara, kAeidid, kappud,
Bideg kuaAAa pikpa peTaAAka avTiKeipeva mou pmopouv
va BpaxukukA®aoouv Ti¢ emagég TG pratapiag. ‘Eva
BpaxuKUKAWUA TWV ENAGOV TNC UMATAPIAC UMOPEL Va TIPOKa-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTId.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyicet oe 6i-
appor} uypwV and Tnv pmartapia. Amogelyete ke ena-
@i o’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagrc EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a €pBouv o€ ena-
I HE Ta paTia, mpémeL va {NTIOETE EMIONC KAl LATPIKT
BoiBewa. AlappéovTa uypd pmatapiac pmopeiva odnyrnoouv
o€ epeblopioug Tou 6€ppaTog i o€ eykalparta.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur anod apt-
oTa eknatbeupévo mpoowmiko kat pe yviiola avraAAakri-
Kd. 'ETol e€aopalileTe T 61aTrhENON TNG AOPAAELAC TOU UN-
Xavnuarog.

YnobeiZelc aopaleiac yia Spanava kat kareafidua

GSB 18V-21

» Na popdre wraonideg dTav Tpunare pe kpouon. H eni-
6paan Tou BopuBou pmopei va mpoKaAEoel anwA€La Tne ako-
ne.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Na kparare To nAekTpIkd epyaAeio povo amd Tig povwpé-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UTIAPXEL Kivduvog To
epyaleio 1 n Bida va épBet oe emapi} pe pn opatolg nAe-
KTPOPOPOUC aywyoUs. H enagn pe évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va B€oet Ta HETAMIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU
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epyaleiou emiong umo TAon Kal TPOKAAETEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Na xpnotporoieire Ti¢ mpocOete Aafég mou evoexopé-
VWG ouvodetouv To pnxavnpa. H amwAeta Tou eAéyxou
pnopet va 0dnyfoeL o TpaupaTIopoUg.

» Xpnowonoteite kKatdAAnA€eg aviXVEUTIKEG GUOKEVEC yla
V0 EVTOMIGETE TUXOV HN 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUPHES T
cupBouleuteite TRV TOMKN emXeipnon mapoxiig evép-
yewag. H enagn pe nAekTpIKES YpappéG pmopei va odnynoet
o€ upkayld kat nAektpomAngia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (yka(lol) umopei va mpokaAéaet ékpnn. To TpUmmua
€vog ubpoowArva mpokahel UAKEC {npitéc.

> AwakowTe apéowg Tn Aetroupyia Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTav pmAokapet To epyalAeio. Na uroAoyilere na-
VTOTE e UPNAEC avTIOPAGTIKEC POTIEC TTOU PTTOPEL Va
mpokaAéaouv kKAGToNpa. To epyaeio pmAokdpel 6Tav:

— 70 NAeKTPIKO epyaheio popTwOEl umepBoAikd
- 10 epyaleio Ao€eUoel péoa aTo umod KaTepyaoia TepdxLo.

» Kpardre kaAd To nAektpiko epyaleio. 'Otav fidwvere fy
AUvere Bibeg pmopet va eppavioTolv mpockaipa avtiépaoTl-
KEG potég (khoTonuara).

» AcpalileTe To ud Katepyaoia Tepdxto. ‘Eva uno katep-
yaoia TePAxlo cuykpaTETal acparéaTepa pe pia 6idTagn ou-
o@IyEng 1} He pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

» Tpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO €pyaleio mepipévere mpw)-
Ta va oTaparioet evreAmg va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€apTnua pnopel va oenvmaoet kat va odnynoeL oTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmartagia. Ynapxet kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.
I \_ Nampoorarebere Tnv pnarapia ano unepfoAkég
_im Beppokpacieg, 1. X. akopn kat améd cuvexi nAwa-
=7 Kij akivoBoAia, pud, vepd katvypacia. Yrdp-
}'-*1 Xetkivouvog ékpnéng.

2N

» Zenepinrwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupidoelg and Tnv
unarapia. AQROTE va PIEL PPEOKOC AEPUC KAL ETOKE-
TeiTe €va yuatpo av aieBavOeire evoxAijoeig. Otava-
Bupidoelc pmopet va epebioouv Tig avanveuoTikég 060UG.

» Na xpnotyonoleire Tnv pymarapia p6vo o€ oUVEUUOHO e
10 nAekTPIKO epyaleio cag amd Tnv Bosch. Movo étol
TPOOTATEVETAL N UmaTapia amo pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npid ané aypnea avt-
Keipeva, omwe m. X. kapQi i karoaBién i amd e{wrepiki

@oknon dvapng. Mmopel va mpokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukUkAwpa pe amotéAeopa Tnv avaeAegn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv €kpnén 1} TNV unepBéppavon Tng pnatapiac.

Tleptypagi] Tou mMPoioVTOC Kat TG Lo U-
0¢ TOU

AwafBaote 6Aeg Tig unodeilelc aspaleiag kat

I 00nyi€g. AuEAelec KaTa TV THENON TWV

unobeitewv aopaleiac katTwv 0dnylwv pmopet

va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayid

1i/kat coBapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaAoUpe avoite Tn SmAwpévn oehiba pe Ty amelkovion
TNC OUOKEUNC KL a®naTe TV avolyTr 600 Oa daBalete Tig o6n-
yieg xelplopou.

Xefion cUHPWVa HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal yia 1o Bibwpa kat ™ AUon
Biowv kabuwe kat yia To TpunNpa o€ EUAa, péTara Kat o€ kepa-
Ka katmAaoTika UAikd. To GSB mpoopileTat emiong katyia TpU-
nnua pe kpouon o€ ToUBAa, Toixouc Kat meETpwHaTa.

To @uwc autou Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac wTIOHO TNE MEPLOXTIC EPYaTiac Tou NAEKTPIKOU ep-
yaheiou kat bev eival kKaTaAAnAo yila pwTIONO XWEOU GTO OTIiTL.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv aneovi{opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TnV anetkovion Tou NAeTpIkoU epyaAeiou otn ceAiba ypagt-
KQV.

(=Y

Ynoboxi epyaieiou
Tayutook
AaktUAOG pUBPLONG TIPOEMIAOYNG POTING OTPEWNC
MAakomTng emAoync Tpomou Aetroupyiag (GSB 18V-21)
AlaKonTNE EMAOYNAC TAXUTATWY
Kandkt
Mnatapia
TAfKTPO amopavdaAwong pmatapiag
duwc epyaoiag
AlakonTng aMaync popdc mepLoTpoPng
MakonTne ON/OFF
Aapn (Hovwpévn emeavela maoigaroc)
®opéag yevikic xprone*
14 AvBpaKOWNKTPEC
*E€apTiipara mou amelkovi{ovral fj meptypapovrat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnpaTwV Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnpaTwWy.

O oo~NOOGhA WN

el
W N RO

TeXVIKG XapaKTnPLoTIKa

Apanavokareafido pmarapiag GSR 18V-21 GSB 18V-21
Ap1Bpog eupetnpiou 3601JH10.. 3601JH11..
OvopaoTIKN Taon V= 18 18

*efaptarat ano Ty pnarapia mou ¥pnaothornoleiTat
*Teptoptopévn LoxUg oTic Beppokpaaieg <0 °C
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Apanavokatoapibo pnarapiag GSR 18V-21 GSB 18V-21
Ap1Bp06¢ 0TPOPWV XWPIC PpopTio 4
- 1nTayumra min 0-480 0-480
- 2nTaybnTa min’t 0-1800 0-1800
Ap1BpOC KpOUTEWY mint - 0-27 000
Méyiotn pomf oTpéwng, anaAd Bibwpa katd 1SO 5393 Nm 21 21
péy. porr oTpéWng Nepintwaon okAnpou Bidwparog supgwva . .
pe S0 5393 Nm 55 55
péyiotn @ tpunaviou (1n/2n taxitnTa)
- ZUho mm 35 35
- XdAuBag mm 10 10
- Toixog mm - 10
Ynoboxr epyaieiou 1,5-13 1,5-13
péylotn diaperpoc Bidag mm 10 10
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
EmrpenTn) Beppokpacia mepiBalovrog
— KaTa TN POETION © -15...450 -15...+50
- katd T Aetroupyia™ Kat katd TV amoBAKeuon °C -20...+50 -20... +50
YUVIOTOUEVEG PraTapieg GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
YuvioTOUHEVOL QOPTIOTE GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
YUVIOTOUHEVOL QPOPTIOTEC YId EMAYWYIKF GOPTION UMATAPLOV GAL1820 GAL 1820

*e€apTdTal and Ty pnatapia mou xpnaotyonoleirat
*Teptoptopévn LoxUg oTic Beppokpaaie¢ <0 °C

MAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Tuéc ekmopnng BopUou, unohoyiopévec kata EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/ GSR 18V-21

H xapakTnploTiki oTabun ekmopmc 0opUBwv Tou PnxavinpaTog ekTIURBNKe SUPGWVA e TNV KAPMUAN A Kat avépyeTal oe: L1abun
aKouoTIKNG meonc 82 dB(A). L1aBun akouoTknc toxuoc 93 dB(A). Avaopahela pétpnong K =3 dB.

Dopdre wraomidec!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Ot ouvohikég Tipeég kpadaopav a, (GBpotopa avuoudtwy Tpr-
wv KateuBuvoewv) kat avaopalela K e€akplpwdnkav oup-
Qwva peTompoTumo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

TeUnnpa oe pétahho:

;h m/s? 3,3 33
m/s? 1.5 1.5

Tpunnua pe Kpouon o€ PMETOV:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Bibwpa:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

H o1d6un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti 0dnyiec Exel
ueTpnOei oUp@wva e pta Sladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN

otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
YKpLoN 51apOpwV NAEKTPIKMY epyaAeiwv. Eivat emong kataAn-

An yia évav mpoowpivo UmoAoyIopo TnE emBdapuvong and Toug
KpadaopoUc.

H o1a8un kpadaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XN OEIC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. L€ mepimmwon opwe

TTou To NAEKTPIKO epyaeio xpnatpomnoinBel yia aMec epappo-
YEC, Le SlapopeTIkd Iy amokAivovTa eEapTnuaTa r Xwpic EMapKn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va amokAivel kat
authy. Auto pmopei va au€ioet onpavTika Tnv empapuvon ano
Touc KpadaopoUc Katd Tn 6uVOAIKN) G1apKeld 0AdkAnpou Tou
XPoVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleoBe.

Ta v akpLBn exTipnon T empapuvong and Toug kpadaououg
Oa mpénet va AapavovTal emiong umown Kat ol Xpovol Katd T

Bosch Power Tools
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S1dpketa Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal exToc Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC OTNV MEAYHATIKOTNTA VA XPNOILOTIOLEL-
TaL. AuTO UMopEi va PELWOEL oNPAvTIKA TV emBdapuvon ano
Touc kpadaopoUg katd Tn diapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoThpatoc mou epyaleoBe.

I’ autd, mptv apxioet n Spaon Twv kpadaopwv, mpénel va kabo-

pileTe oupmAnpWHATIKA PETPA ao@aAeiac yia Tnv mpoaTacia
TOU XEIPLOTR OMWG: ZUVTIPNon Tou NAekTPIKoU epyaleiou kat
Twv e€apTNUATWY TTOU XpNnotpoTioleiTe, 61aTrhENoN (ECTMV TWV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TWV GLAPOPWY EQYUCIOV.

TuvappoAoynon

®option pmarapiag

Ynodewdn: H umatapia napadidetal HEPIKWE PopTIopEVN. Na
va e€aogalioete TNV MAREN 1oXU TNC PaTapiac mpEMeL va T
QOPTIOETE OTO POQTIOTI TIPLV TNV XPNGILOMOLNOETE Yia TPWTN
Qopa.

H pmatapia 1GvTwv ABiou pmopei va popTIoTEl ava IA0a OTIYUH.
H S1akomm Tn¢ popTiong bev BAanTel Ty pnatapia.

H pmatapia ©vTwv ABiou mpooTaTeUeTal amo pia OAOKANPWTIKN
ekpopTIon and T diataln «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abelaoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvie-
TaLamo pa mpootateuTikn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveital
mA€ov.

» Merd tnv autoparn andeun Tou nAekTpikol epyaleiou
|n ouveyioete va marare To Stakomrn ON/OFF. H pnata-
pla umopet va umooTel {npd i BAARN.

Agaipeon pmarapiag

H pnatapia 7 dwabétet 6uo Babpibe aopaleiag, ot onoieg

epmodidouv Tnv TTwon Te pmatapiac 6tav natndei katd Aabog

T0 MARKTPO amopavoaAwonc 8. 'Otav n pnatapia eivat Tomode-
TNUEVN Péaa 0To NAEKTPIKO €pyaleio mapapével oTn owoTr) Bé-
on xaen oTnv mieon evog eAatnpiou.

l'a va apalpéoete Ty pmarapia 7 matioTe To MARKTPO anopav-

6aAwonc 8 kat agalpéaTe TNV PraTapia amod To UMPOCTIVO JE-
pog Tou nAekTpIKoU epyaieiou. Mnv epappocerte Bia.

Avtikardoraon epyaleiou (BAéne ewova A)

> Aaipeite TNV pnarapia anod 1o nAeKTEIKG epyaAeio mpwv
ano onotadimoTe epyaaia oTo iblo To NAKTPIKG epya-
Aeio (m.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KauKard Ty peragopd Tou Kai Tn Stapiradn/mv
anoBikeuor) Tou. Le MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

Avoi€te T TaXUTOOK 2 yupi{ovTag To LE popd @, éxpLva pro-
péoeTe va TomoBeTnoeTe To epyaleio. TomoBeTroTe T0 €pya-
Aelo.

l'upioTe Suvata pe To XEPLTO KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 LE popd
@ . M'auTtov ToV TPOMO TO TOOK HavOaAwVeL autdpaTa.

Avappopnon okovng/pokavidimv

» H okovn amé opiopéva UAIKA. 1. X. amd poAufdolxec
Umoyiég, amd pepikd €idn EUAou, amé opukTd UAKG Kat
ané péralAa pmopei va eivat avOuyievi) Kat va mpokaAé-
oet aAAepyikég avTidpdoelg, acBéveleg Twv avanveuoTtt
KOV 06®V Kat/i kapkivo. H kaTepyacia apavtoUxwv uAi-
K@V EMTPEMETAL HOVO O€ €BIKG exmalbeupéva dTopa.
- Na @povrTileTe yia Tov KaAd aepLopo TOu XWEoU epyaciac.
- Zag oupBouheloupe va PopdTe HAOKEC AVATIVEUGTIKNC

npoaTaciag pe iAtpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUuouv oTn Xwea oac yia Ta bi-
Gpopa uTod KaTepyaoia UAKA.

» Na amogpeidyete Tn SnpIoUpYia CUGGWPEUONC OKOVNG
010 XWpo TTou epyaleaTe. O1 GKOVEC avapAEyovTal EUKOAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBéTnon Tng pnarapiag

Ynodedn: H xprion pnataptwv akataAMnAwv yia To nAeKTpIKO
epyaleio pmopei va 0dnynoet oe AaBoc Aetroupyiec 1 oe PAGAN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

©éate To HLakomTn ahayrg eopdg meptoTpopng 10 ot peoaia
6¢éon yia va epmobioeTe pita Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou unxa-
vnuarog. Ewoayere Tn goptiopévn pnatapia 7 otn Aafr kat Be-
Bawwbeire 6T pavdarwoe kabac kat 0T Gev poekéxel amd Tn
Aafr aAAG ot eivat «mpdowno» W authv.

PUOpon opac nepiotpoiic (BAEne ewkova B)

Me To StakomTn aAhayrg opdc meploTpodng 10 propeite v’ al-

AGEeTe TN Popd MePLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. AuTo,

opwg, 6ev eivat duvatd otav o Slakomrng ON/OFF 11 eivaina-

TNHEVOC.

AefiooTpopn Kivnon: Ma To TpUNMua Kat 1o idwpa fidwv na-

ThoTe To 61akomTn aAaync eopdc meptatpognc 10 Téppa apl-

oTepa.

AptoTepooTpodn Kivnon: 'a 1o AUowpo i To EeBibwpa Pdwmv

natiioTe To Slakomn ahaync popdc meplatpo@ric 10 Téppa be-

fa.

PUOpon Tou Tpémou Actroupyiag
Tpummpa

2 GSR 18V-21:

i ©¢oTe To puBIOTIKO SaKTUALO yia TV mpoemhoyn
TNC POTNG OTPEWNC 3 OTNV €MBUKNTR POTIF OTEE-
ync.

GSB 18V-21:
©¢aTe To Hlakormmn emhoyng TpOTwV AetToupyiac 4
oto oUpfoho «Tplmnpax.
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Bibwpa
GSR 18V-21:

©¢€oTe To pUBIOTIKO SAKTUALO yia TV poemAoyr
NG ponn¢ otpéwng 3 oto oUpBolo «Bibwpa».

GSB 18V-21:

©¢aTe To 6laKoTTN Moy TPOMWV AetToupyiag 4
oto oUpfoho «Bibwpar.

TpUmnpa pe kpodon(GSB 18V-21)
©¢oTe To 61aKOTTN emAoyNG TpoMwV AetToupyiac 4
oto oUpfoho «Tplmnpa e kpouon.

pranes-

T

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

l'a va Béaete o€ Aetroupyia 1o NAKTPIKO €pyaeio maThoTE TO
Sakonmn ON/OFF 11 kat kpaTnoTe TOV ATNpEVO.

H pwtobiodoc 9 avafel 6Tav matnBei Téppa fi KAt T fHUIOU O
Sakontne ON/OFF 11 gwrilovtag €Tot umd Suopeveic ouvon-
KeC wTIopoU T 6€on Bidwparoc.

Na 6€TeTe T0 NAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetoupyia povo oTav mpod-

KEIaL va 1o xpnalpornolioeTe. 'ETol e§oikovopeiTe evépyela.
PUOpion apBpol oTpopav

Mropeire va puBpioeTe opaAd Tov aplbuo oTPOP®Y TOU EUPL-
0okOpevou oe Aettoupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaAoya pe Tnv
Tieon mou aokeire oTo dlakommn ON/OFF 11.

EAhagptd mieon Tou 6lakorrn ON/OFF 11 éxel oav amotéAeopa
XapnAd apBpo otpopwv. O aplBudc oTpopwv augdvelavaloya
pe Tnv aténon Tng meong.

TMpoemhoyi) pomiig oTpéwng

Me 10 6akTUA pUBYIGNG MPOEMAOYRE POTIAC OTPEWNG 3 pmo-

peiTe va pubpioete Ty avaykaia porr oTpéwnc oe 20 GUVOAKA

Babuibec. To nAekTpiKO epyaleio otapata PO emreuydei n

oubplopévn pomm oTPEWNG.

Mnxavikr emAoyi TaxuTHTWV

» Mmopeite va evepyomoujGeTE TO SLAKOTTN TAXUTHTWVY 5
OXLpovo 6Tav To nAekTPIKO epyaleio eivat akivnTo aAAd
Kat 6Tav auTto Kiveital. KaAé Oa Arav opwg, 6x1 6Tav av-
10 BpiokeTat umd Poprtio i) 6Tav epydleral pe To HEyioTO
aplOpo oTpoPQV.

Taxotnra 1:

TMeploxn xapnAou apiBpol otpopwv. I'a epyacia e Tpunavia

peyaAnc Slapétpou.

Taxotnra 2:

TMeplox uwnAoU aptBpol oTPOPWV: YIa TPUNNKA LE TEUTIAVIA

HIKpRC 6lap€TPOU.

TMpooTacia and unepPopTwon oe e€apTnon ano T Oeppo-
Kpaoia

Y€ mepinTwon xpnong oUPPwVa e To 0KoMo MPoopLopol To
nAexTPIKO epyaleio bev pmopei va unep@opTwel. Le mepinw-
on MoAU 1oxupoU PopTiou 1} eyKATAAELWNC TNC EMTPEMNC MEPLO-
Xn¢ Beppokpaciag T umatapiag amevepyoroleital To NAexTpL-
KO epyaleio kat n pwtodiodog (LED) aTo nAekTpIKO epyaleio

avaBoaofrvel. AQnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio va KPUWOEL, TIPO-

TOU OUVEXIOETE TNV Epyacia.
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TMpooTacia ano oAokAnpwTIKI) EKPOPETION

H pmatapia vTwv AiBiou mpooTaTeUeTal amo Hia OAOKANEWTIKN
ekpopTion and T duataln «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abelaoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvUe-
TaLano pa npootateuTkn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveital
mAéov.

Ynobeielg epyaociag

» Na w0eire To StakénTn aAAayiig TaxiTnrag iy, avdaloya,
va yupilere To StakémTn emAoyig Tpomwv AetToupyiag
navra réppa. AlapopeTika pnopei va unootel PAGAN To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

» Na Badere To nAekTpik6 epyaleio endavw ot Bida povo
orav auto Bpiokerat ektog Aetroupyiag. Meplotpeopeva
epyaleia pmopei va yAlotprioouv.

la Tnv amopdkpuvon Tne katoaBidoAapag f Tg unodoxic (po-

péac) Te katoaBIeOAapac YEVIKNG Xprong, EMTPETETAL Va XPN-

ooroinBei éva BondnTKO epyaleio.

» H epyacia o€ 161airepa okoviopévo nepifaAlov pmopei
va odnyioet oe pua BAdBn Tou nAekTpikol epyaleiou.
‘Otav To nAekTIKO epyaAeio oTapariioel Eapvika, apat-
pEoTe TIC WHKTPEG Kat eAéyETe Teg (BAEme oTnv evoTnTa
).

TuvTrjpnon Kat Service

ZuvTipnon Kat KaOaplopog

» Agaipeite TRV priarapia anod To nAeKTEIKO epyaleio mpwv
ano onotadimoTe epyacia oTo i6lo To NAeKTPIKO epya-
Aeio (.. ouvTtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa Ty perapopd Tou Kat Tn StapiAain/mmv
anoBikeuor) Tou. Le MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou Glakomtn ON/OFF unapyet kivbuvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TiG OXIGPEC aept-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyaleae kaAa kau
acparag.

AAAayr) Twv avBpakownkrpwv (BAéme ewkova C)

Na eAéyxeTe T0 PRKOC TwV avBpakoWnKTpWV KABe 2 — 3 prveg

TIEPITOU Kal, av XPELAOTEL, va TIG avTIKaBloTaTe.

Mnv aAagete moTé povo pia avBpakdwnkrpa!

Ynoder€n: Na xpnotponoleite avBpakownKTpeg ano Tnv

Bosch, mou mpoopilovTat yia To mpoiov oag.

- AUote Ta kKaAUppaTa 6 pe éva kataAnAo katoafibt.

- ANGETe TI¢ UNO TAON €AaTNPiOU EUPLOKOPEVEC avBpaKOWN-
KkTpeg 14 kat Bidwote mAALTa Kamakla.

'Otav n punatapia &e Aetroupyel méov mapakaloUpe va ameu-

Buvbeire 0’ éva e€ouatobotnuévo Kataotnua Service yia nAe-

KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr) cupfouAav xpriong

To Service anavrd oTC EpWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KOL TN GUVTRAENGN TOU TPOidVoG 0a¢ Kabwe yid Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxr¢ oupBoulawv Tng Bosch anavTd euxapiotwg

Bosch Power Tools
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OTIC EPWTNOELS 6AC OXETIKA i€ Ta TIPOIOVTA pag Kal Ta aviaAha-
KTIKG TOUG.
AwoTe 0e OAeC TIC epWTNHOELC Kal IapayyeAiEC avTaMAKTIKWV

onwodnmoTe 70 10Wnelo KwdIKO apBUd GUPPWVA e TV TIva-

Kiba TUmou Tou mpoidvTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwni - ABrva
Tn\.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Mertagopa

OtmeplexOpevec UmaTapieg 1vTwv AMibiou umokewvTal oTiC amat-
THOELC TwV emkivéuvwy ayabwv. Ot umatapieg Pmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWC amo To XpNoTn Xweic GAAoUG Opoug.

‘OTav, 6pwc, oL pratapiec anootéAovTal ano Tpitoug (m.y. ae-
QOMOPIK(G N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TEoUvTaL Sid-
Qopec 1BlaiTepEC aMaITHOELC yLa TN GUOKEUAGIA Kal Tn ongavon.
ESw mpénel, kaTa Tnv mMpoeTolpacia Tou und anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnOei onwadnmote Kat n oupBouln evoc eibikou yia
enmkivbuva aya6a.

Na amooTéMeTe TIC umatapieg povo otav To mepiAnua eivat
@061kT0. Na KOAATE TIC YUVEG EMAPEC e KOMNTIKN Tavia Kat
VO GUOKEUALETE TNV UmaTapia kaTd TETOLO TPOMO, WOTE AT va
NV KOUVIETAL PECA OTN OUCKEUAGia.

TMapakahoUpe va AapBaveTe emong umodyn oag Kat Tuxov mo
auotnpéc eBvikég Slatagelg.

Anooupon

X3/7] Tankektpikd epyakeia, ot pratapieg, Ta efapmpata

;A KaL0LOUOKEUAOIEC IPETELVA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO
QIAIKO TTPOG TO MEPIBAMoV.

Mnv pixveTe Ta NAekTPIKG epyaleia kal Tic umaTapieg oTa amop-

plupata Tou omriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUuwva pe Tnv Kootk Odnyia 2012/19/EE Ta
AxpnoTa NAEKTPIKA epyaAeia kat oUPPwva e TV
Kowortiki} 08nyia 2006/66/EK ot xahaopévee n
avahwpéves pnatapieg 6ev eivat MAEoV UTOXPEWTIKO

va ouMéyovTal EexwptoTa yia va avakukAwBolv pe Tpomo QAL
KO TIpOG TO TEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TMapakaoUpe va 6wOETe MPoooy! oTI¢ UNodEIEelC 0TO KEPA-
Aao «Metagopd», oeAiba 76.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyani Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI " -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirfar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik arpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullamin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

GSB 18V-21

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken ¢ikan giiriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

Bosch Power Tools
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» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti asiri 6lciide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi i¢inde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa siireli yliksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I \_ Akiiyii agin dlciide isinmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
F’{ ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

SN
SN

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-

ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindligii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalari takmak/sokmek ve ahsap, metal,
seramik ve plastik malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.
GSB ayrica tugla, duvar ve tag malzemede darbeli delme isleri
icin de tasarlanmistir.

Bu aletin isigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Uckovani

Anahtarsiz u¢ takma mandreni

Tork 6n segimi ayar halkasi

isletim tiirii secme salteri (GSB 18V-21)

Vites secme salteri

Koruyucu baslk

Akii

Akii bosa alma diigmesi

Calismasigi

Donme yonii degistirme salteri

11 Agma/kapama salteri

12 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

13 Cok amagl vidalama ucu adaptori*

14 Komiir fircalar

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii al programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo~NOOOGThA, WON

[y
o

Teknik veriler
Akiilii vidalama makinesi GSR 18V-21 GSB 18V-21
Uriin kodu 3601JH10.. 3601JH11..
Anma gerilimi = 18 18
dev/d
Bostaki devir sayisi ak
- 1.Vites dev/d 0-480 0-480
- 2.Vites ak 0-1800 0-1800
dev/d
Darbe sayisi ak - 0-27 000
1S0 5393’e gore yumusak vidalamada maksimum tork Nm 21 21
ISO 5393’ gore sert vidalamada maksimum tork Nm 55 55

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans
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Akiilii vidalama makinesi

Tiirkce | 79

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Maks. delme kapasitesi-@ (1./2. Vites)

- Ahsapta mm 35 35
- Celikte mm 10 10
- Duvarda mm - 10
Ug kovani 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama-@ mm 10 10
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gére kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
izin verilen ortam sicaklig
- garjda © -15...+50 -15... +50
- Isletmede " ve depolamada © -20...+50 -20... +50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
End(iktif akiiler icin tavsiye edilen sarj cihazlari GAL1820 GAL 1820

*Kullanilan akiiye bagh
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriiltl emisyon degerleri EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca belirlenmektedir.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi

93 dB(A). Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

GSR 18Vv-21 GSB 18V-21

Toplam titresim degerleri a, (lic yonin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca.

Metalde delme:

;h m/s? 33 3,3
m/s? 1.5 1.5

Betonda darbeli delme:

a m/s? - 6.7

K m/s? - 15

Vidalama:

a, m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore Montaj

normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-

valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici Akiiniin sarji

olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Aki desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.
» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Bosch Power Tools
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Akiiniin ¢ikariimasi

Akiiniin 7 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-

ma diigmesine 8 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢gika-
rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii 7 cikarmak icin bosa alma diigmesine 8 basin ve akiiyii
on tarafa dogru gekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Anahtarsiz ug takma mandrenini 2 kovanini @ y6niinde ug ta-

kilabilicek ol¢lide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 2 kovanini elinizle @ y6-

niinde kuvvetlice sikin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
zItavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla calismasini 6nlemek icin dénme yonii degis-
tirme salterini 10 merkezi konuma getirin. Akiyii 7, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bigimde tutamagin icine yerlestirin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)
Donme yonii degistirme salteri 10 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 11
basilt iken bu miimkiin degildir.
Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-
me salterini 10 sonuna kadar sola bastirin.
Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya s6kmek icin donme y6-
nii degistirme salterini 10 sonuna kadar saga bastirin.
isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme
? GSR 18V-21:
Tork 6n se¢imi ayar halkasini 3 istediginiz tork
lizerine getirin.
GSB 18V-21:
isletme tiirii secme salterini 4 “Delme” sembolii
lizerine getirin.
Vidalama
GSR 18V-21:
Tork 6n segimi ayar halkasini 3 “Vidalama” sem-
bolii iizerine getirin.
GSB 18V-21:
isletme tiirii secme salterini 4 “Vidalama” sembo-
1li Gizerine getirin.
Darbeli delme(GSB 18V-21)
isletme tiirii segme salterini 4 “Darbeli delme”
sembolii lizerine getirin.

Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 11 basin ve sal-
teri basili tutun.

LED 9 agma/kapama salteri 11 yari yariya veya tam olarak ba-
siliiken yanar ve elverissiz kosullarda vidalama yerini aydinla-
tir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 11 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Agma/kapama salteri 11 iizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile ¢alisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Tork 6n secimi

Tork 6n se¢im ayar halkasi 3 ile gerekli torku 20 kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Ayarlanan torka ulasildiginda alek-
trikli el aleti durdurulur.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 5 elektrikli el aleti dururken veya

calisirkenkullanabilirsiniz. Ancak bunu tamyiik altinda
veya maksimum devir sayisinda yapmayin.

Vites 1:
Diisiik devir sayisi alani; biyiik delik caplariigin .
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Vites 2:
Yiiksek devir sayisi aralig; kiigiik capli deliklerin agilmasi icin.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti asiri 61-
clide zorlanamaz. Asiri yiiklenmede veya izin verilen akii sica-
g1 araligi disinda ¢ikildiginda elektrikli el aleti kapanir ve elek-
trikli el aletindeki LED yanip sénmeye baslar. Bu gibi durum-
larda calismaya devam etmeden dnce elektrikli el aletinin so-
gumasini bekleyin.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akdler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Vites secme salterini daima soununa kadar itin veya is-
letim tiirii secme salterini daima sonuna kadar cevirin.
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Elektrikli el aletini daima kapal durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama bitsini veya cok amacli bits adapt6riinii ¢ikarmak

icin yardimel bir alet kullanilabilir.

» Ozellikle cok tozlu ortamlarda calismak elektrikli el ale-
tinin ariza yapmasina neden olabilir. Elektrikli el aleti
aniden ariza yapacak olursa, komiir fircalari sékiin ve
kontrol edin (Bakimiz: B6liim “”).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Komiir fircalarin degistirilmesi (Bakimiz: $ekil C)

Komilr firgalarin uzunlugunu yaklasik 2 - 3 ayda bir kontrol

edin ve gerekiyorsa her iki kémiir fircayi da degistirin.

Hicbir zaman koémiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece iriiniiniiz icin gelistirilmis olan Bosch kémiir fir-

calari kullanin.

- Kapaklari 6 uygun bir tornavida ile gevsetin.

- Yay baskisi altindaki komir fircalari 14 degistirin ve kapak-
lari tekrar vidalayin.

Akii artik islev gormiiyorsa litfen Bosch elektrikli el aletleri

icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

Tiirkce | 81

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: inffo@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu

Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Klrglzistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gdnderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj iginde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikli el aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
;A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gén-

derilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akileri/bataryalari evsel ¢coplerinigine
atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim dmriini
tamamlamis akiiler/ bataryalar ayri ayri toplanmak

ve cevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 82.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-

rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgf:zytaé 'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac

porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
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Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
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rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
e sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywacé na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczyc lub wytgczyc jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

Bosch Power Tools
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» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s3 zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

GSB 18V-21

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-

nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywacé z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
waé, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

[ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

% niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentdw odnosi

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i ) ) )
yp v ¥ sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych )
wskazéwek moga spowodowac porazenie 1 Uchwyt narzedziowy

pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata. 2 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysun- 3 Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego
kiem urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania 4 Przetacznik trybow pracy (GSB 18V-21)
instrukcji obstugi. 5 Przefacznik biegéw
Uzycie zgodne z przeznaczeniem 6 Pokrywka
) . . 7 Akumulator
Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca- . )
nia $rub i wkretéw, a takze do wiercenia w drewnie, metalu, 8 Erzyusk odblokowujacy akumulator
ceramice i tworzywach sztucznych. Model GSB przeznaczony 9 Swiatto robocze
jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle, murze 10 Przefacznik kierunku obrotow
i kamieniu. 11 Wiacznik/wytacznik
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania 12 Rekojesc (pokrycie gumowe)

bezposdredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do- 14

[y
w

Uniwersalny uchwyt na koricowki wkrecajace*
Szczotki weglowe

mowym. *Przedstawiony na rysunkach lub oplsany w mstrukql uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Whkretarka akumulatorowa GSR 18V-21 GSB 18V-21
Numer katalogowy 3601JH10.. 3601JH11..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia -
- 1. bieg min 0-480 0-480
- 2. bieg min 0-1800 0-1800
Czestotliwos¢ udaréw mint - 0-27 000
maks. moment obrotowy wkrecania migkkiego wg . .
1S0 5393 Nm 21 21
maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde wg IS0 5393  Nm 55 55
maks. @ wiercenia (1./2. bieg)
- Drewno mm 35 35
- Stal mm 10 10
- Mur mm - 10
Uchwyt narzedziowy 1,5-13 1,5-13
maks. $rednica Srub/wkretow mm 10 10
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas +adowgnia © -15...+50 -15...+50
- podczas pracy i podczas przechowywania 1© -20... +50 -20... +50
Zalecane akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Zalecane fadowarki GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Zalecane fadowarki dla akumulatoréw indukcyjnych GAL1820 GAL 1820

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
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GSB 18V-21/GSR 18V-21

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycznego
82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN60745-2-1, EN 60745-2-2 wynosza.

Wiercenie w metalu:

3

K

Wiercenie udarowe w betonie:
3

K

Wkrecanie:

3

K

m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 15

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zzywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 7 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 8. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 7 wcisna¢ przycisk odblokowujg-
cy 8iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac go
do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 2, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-

skiego 2 w kierunku @. Uchwyt wiertarski zablokuje sie dzigki

temu w sposob automatyczny.
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Odsysanie pytéw/wioréw
» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

Wskazowka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przetacznik kierunku obrotéw 10 nalezy nastawi¢ na pozycje
$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wiaczenia sie urza-
dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)
Przetacznikiem obrotéw 10 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 11
jest to jednak niemozliwe.
Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac
przetacznik kierunku obrotéw 10 w lewo do oporu.
Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub nacis-
nac¢ przefacznik kierunku obrotéw 10 w prawo do oporu.
Ustawianie rodzaju pracy
Wiercenie
2 GSR 18V-21:
1 Ustawi¢ pier$cien nastawczy wstepnego wyboru
momentu obrotowego 3 na pozadany moment
obrotowy.

GSB 18V-21:

Ustawic¢ przetacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wiercenie«.

Wkrecanie

GSR 18V-21:

Ustawic pierscien nastawczy wstepnego wyboru
momentu obrotowego 3 na symbol »Wkrecanie.
GSB 18V-21:

Ustawi¢ przetacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wkrecanie«.

[N
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Wiercenie zudarem(GSB 18V-21)

Ustawic przetacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wiercenie z udarems.

T

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 11 przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED 9 zapala si¢ po wcisnieciu wtacznika/wytacznika
11 do potowy lub catkowicie, umozliwiajac doswietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo o$wietlonych.

Aby zaoszczedzié energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 11.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 11 oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wyhor momentu obrotowego

Za pomoca pierscienia nastawczego z regulacja momentu ob-
rotowego 3 mozliwe jest wstepne ustawienie pozadanego
momentu obrotowego w 20 stopniach. Osiagniecie ustawio-
nego uprzednio momentu obrotowego spowoduje zatrzyma-
nie sie narzedzia roboczego.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegow 5 moze by¢ uruchamiany zaréwno
przy wytaczonym jak i przy pracujacym elektronarze-
dziu. Przetaczanie biegoéw nie powinno jednak mie¢
miejsca przy petnym obciazeniu ani przy maksymalnej
predkosci obrotowej elektronarzedzia.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowej - do wykonywania otworéw

o0 duzych $rednicach.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowych; do pracy z matymi

Srednicami wiertet.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Nie jest mozliwe przeciazenie elektronarzedzia, gdy jest ono
stosowane zgodnie z przeznaczeniem. Jezeli obciazenie jest
zbyt duze lub jezeli przekroczony zostanie dopuszczalny za-
kres temperatur akumulatora, elektronarzedzie wytacza sie
automatycznie, a dioda LED rozpoczyna migac. Powrdt do
pracy jest mozliwy dopiero po schtodzeniu elektronarzedzia.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw — »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Bosch Power Tools
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Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przetacznik biegow nalezy przesuwac, a przetacznik
trybow pracy obraca¢ - zawsze do oporu. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
$lizgnad sie z tba Sruby.

Do zdejmowania koricéwek wkrecajacych oraz uniwersalnego

uchwytu na korncowki, mozna postuzyc sie narzedziem.

» Praca w otoczeniu silnie zanieczyszczonym pytami mo-
2e spowodowac awarie elektronarzedzia. W razie awa-
rii elektronarzedzie nalezy wymontowac i skontrolo-
wac szczotki weglowe (zob. rozdziat »«).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. C)

Kontrolowa¢ dtugos¢ szczotek weglowych srednio co 2 - 3

miesiace i w razie potrzeby wymieni¢ obydwie szczotki weglo-

we.

Nie wymienia¢ nigdy tylko jednej szczotki weglowej!

Wskazowka: Stosowac wytacznie szczotki weglowe nabyte w

Bosch, ktdre przeznaczone s3 dla uzytkowanego produktu.

- Otwierac pokrywki 6 za pomoca nadajacego sie do tego
Srubokreta.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki weglowe 14
i przykreci¢ ponownie pokrywki.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécié sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiagzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesy#ki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzgtiopakowanie
;A nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac¢ do
odpadow domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, nie-
zdatne do uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z eu-
ropejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego
z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transport, str. 88.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v?r’JvEé upovzor’né’ni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynli mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptsobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Piesvéde¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich |épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouZijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pFislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
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pracovni podminky a provadénou cinnost. PouzZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu ur¢ené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatori méze vést k porané-

nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouZziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

GSB 18V-21

» Pii pfiklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mlze uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplisobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
F Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

8 trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a

7 vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékaie. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumultor chranén
pred nebezpeénym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napi. hfebiky nebo sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mlze dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour, mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvoliiovani $roubi a
téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty. Stroj

GSB je navic urcen k priklepovému vrtani do cihel, zdiva a ka-
mene.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domécnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastrojovy drzak
2 Rychloupinaci skli¢idlo
3 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
4 Prepinac volby druhu provozu (GSB 18V-21)
5 Prepinac volby prevodu
6 Kryciviko
7 Akumulator
8 Odjistovaci tlacitko akumulatoru
9 Pracovni osvétleni

1609 92A3YE[(29.8.17)
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10 Prepinac sméru otaceni
11 Spinac

14 Uhliky
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*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

12 Rukojet (izolovana plocha rukojeti) °'r’:;':l“ ‘::’s‘::;’gst'f" pletni pfi v nasem pro-
13 Univerzalni drzak bitd* sramup :
Technicka data
Akumulatorovy Sroubovak GSR 18V-21 GSB 18V-21
Objednaci ¢islo 3601JH10.. 3601JH11..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno -
- 1. stupen min 0-480 0-480
- 2.stupei mint 0-1800 0-1800
Podet iderd min’t - 0-27 000
max. kroutici moment — mékky Sroubovy spoj podle
IS0 5393 Nm 21 21"
max. kroutici moment tvrdého Sroubového spoje podle
1805393 Nm 55 55
max. vrtaci @ (1./2. stupen)
- Drevo mm 35 35
- Ocel mm 10 10
- Zdivo mm - 10
Nastrojovy drzak 1,5-13 1,5-13
max. primér $roubu mm 10 10
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Povolend teplota prostiedi
- pfi nabl’jenl’n © -15...+50 -15...+50
- pfiprovozu a pri skladovani © -20... +50 -20... +50
Doporuéené akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Doporuéené nabijecky GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Doporucené nabijecky pro indukéni akumulatory GAL1820 GAL 1820

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu 93 dB(A). Ne-

presnostK=3 dB.
Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a ne-
presnost K stanoveny podle EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Vrtani do kovu:

3

K

Vrtani's priklepem do betonu:

a,

K

Sroubovani:

a,

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym prisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou adrzbou, mize se Groven vibraci li$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred Ucinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 7 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

branit tomu, aby akumulator pfi netimysiném stlaceni odjisto-

vaciho tlacitka 8 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odejmuti akumulatoru 7 stlatte odji$tovaci tladitko 8 a
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej-
te pfitom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Oteviete rychloupinaci skli¢idlo 2 otacenim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. Vlozte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho skli¢idla 2 silné rukou ve

sméru @. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase
elektronaradi méze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 10 na stred, aby se zabrani-
lo nedmysInému zapnuti. Nasad'te nabity akumulator 7 do dr-

Zadla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. B)

Pomoci prepinace sméru otaceni 10 m{zete zménit smér ota-
ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 11 to vsak neni moz-

né.
Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roub stlacte prepi-
nac sméru otaceni 10 vlevo az na doraz.
Chod vlevo: K uvolnéni popf. vysroubovani $roubl pretlacte
prepina¢ sméru otaceni 10 vpravo aZ na doraz.
Nastaveni druhu provozu

Vrtani
2 GSR 18V-21:
i Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouti-

ciho momentu 3 na poZadovany kroutici mo-
ment.

GSB 18V-21:

Nastavte prepinac volby druhu provozu 4 na sym-

bol ,Vrtani“.

Sroubovani

GSR 18V-21:

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouti-
ciho momentu 3 na symbol ,,Sroubovani®.
GSB 18V-21:

Nastavte pfepinac volby druhu provozu 4 na
symbol ,Sroubovani*.

Priklepové vrtani(GSB 18V-21)

Nastavte prepinac volby druhu provozu 4 na
symbol ,Vrtani s priklepem®.

[N\

T

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 11 a po-
drzte jej stlaceny.

LED 9 sviti pfi napdl nebo zcela stlaceném spinaci 11 a umoz-
fiuje nasviceni mista Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 11.

Lehky tlak na spina¢ 11 zpisobi nizky pocet otacek. S rostou-

cim tlakem se pocet otacek zvysuje.
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Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-
tu 3 mlizete v 20 stupnich predvolit potfebny kroutici mo-
ment. Jakmile se dosahne nastaveného krouticiho momentu,
nasazovaci nastroj se zastavi.

Mechanicka volba pfevodu

» Prepinac volby prevodu 5 miiZete ovladat za klidu nebo
pri bézicim elektronaradi. Avsak nemélo by se to pro-
vadét pfi plném zatiZeni nebo maximalnim poctu ota-
cek.

Stupen 1:

Nizky rozsah poctu otacek; pro praci s velkymi primeéry vrta-

ni.

Stupen 2:

Vyssirozsah poctu otacek; pro vrtani s malym prlimérem vrta-

ku.

Ochrana proti pfetizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemi-
ze dojitk jeho pretizeni. Pfi prili$ velkém zatizeni nebo prekro-
¢eni pfipustného rozsahu teploty akumulatoru se elektronara-
divypne a LED na elektronaradi blika. Nez budete pokracovat
v praci, nechte elektronaradi vychladnout.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)
chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

«

Pracovni pokyny

» Prepinac volby chodu posuiite resp. prepinac volby
druhu provozu otocéte vZdy aZ na doraz. Elektronaradise
jinak mtiZze poskodit.

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitli se smi pouzit pomocny nastroj.

» Prace v mimoradné prasném prostiedi miize mit za na-
sledek, Ze elektronaradi pfestane pracovat. Pokud
elektronaradi nahle prestane pracovat, demontujte
a zkontrolujte uhliky (viz ¢ast ,,“).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Vymeéna uhliki (viz obr. C)

Zkontrolujte délku uhlikt priblizné kazdé 2 - 3 mésice a po-

kud je to nutné, oba uhliky vyménte.

Nikdy nemérite jen jeden uhlik!
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Upozornéni: PouzZivejte pouze uhliky nakupované pres firmu
Bosch, jeZ jsou uréeny pro Vas vyrobek.

- Pomoci vhodného $roubovaku uvolnéte vicka 6.

- Vyménte pod tlakem pruziny se nachazejici uhliky 14 a vi¢-

ka opét zasroubujte.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobktim a jejich pfisluenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na balenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipraveé zasilky nezbyt-

né prizvan expert na nebezpecéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

XY/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji

;A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt
neupotrebitelné elektronaradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované

akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a do-
dany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-

stiedi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Pfeprava®“, strana 94.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pret':l’taisesi vét’atkyWstrainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ntry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do rucného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnu $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa si-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to matza
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

> Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
ldrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a hezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

GSB 18V-21
» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku mdze mat za nasledok stratu sluchu.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taki pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méZze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnt
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- ru¢né elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad rucnym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ Chraiite akumulator pred horucavou, napr. aj
_im pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
F" vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpetenstvo vybu-

RN, | chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu z akumulatora vystupovat $kodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumultor
chraneny pred nebezpec¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pdsobenim vonkajsej sily méoze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na zaskrutkovavanie a
uvolfiovanie skrutiek ako aj na vtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov. Typ GSB je okrem toho vhodny aj na vrtanie s pri-
klepom do tehal, muriva a do prirodného kamena.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Upinaci mechanizmus

2 Rychloupinacie sklu¢ovadlo

3 Nastavovaci krizok kratiaceho momentu

4 Prepinac volby pracovnych rezimov (GSB 18V-21)

5 Prepinac rychlostnych stupriov

6 Kryciuzaver
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7 Akumulator 12 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
8 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora 13 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
9 Pracovné svetlo 14 Uhliky
10 Prepinac smeru otacania *Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
11 Vypinad nej vybavy p!‘odljklu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Akumulatorovy skrutkovac GSR 18V-21 GSB 18V-21
Vecné Cislo 3601JH10.. 3601JH11..
Menovité napatie V= 18 18
Pocet volnobeznych obrétok .y
- 1.stupen il 0-480 0-480
- 2.stupen min! 0-1800 0-1800
Frekvencia priklepu mint - 0-27 000
max. kratiaci moment — makky skrutkovy spoj podla ) .
1S0 5393 Nm 21 21
max. kritiaci moment tvrdé ukoncenie skrutkovania podla . .
normy ISO 5393 Nm 55 55
max. priemeru vrtu (1./2. stupen)
- Drevo mm 35 85
- Ocel mm 10 10
- Murivo mm - 10
Sklucovadlo 1,5-13 1,5-13
max. skrutkovaci priemer mm 10 10
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
Povolena teplota okolia
- prinabijani . © -15...+50 -15...+50
- priprevadzke a pri skladovani © -20...+50 -20... +50
Odportcané akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Odporticané nabijacky GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Odporicané nabijacky pre indukéné akumulatory GAL1820 GAL 1820

*v zavislosti od pouzitého akumulatora

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
93 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibréciia, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

Vrtanie do kovu:

3

K

Vrtanie s priklepom do betonu:

3

K

Skrutkovanie:

3

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

Ze sa troven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred Gi¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,.Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumuldtor vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypina¢ nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 7 je vybaveny dvoma blokovacimi stupha-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-
nom stlaceni uvolmovacieho tlacidla akumulatora 8 akumula-

tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruzi-
ny.

‘2.

Ak potrebujete akumulator 7 vybrat, stlaéte uvolfiovacie tla-
Cidlo 8 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom dopredu. Nepouzivajte pritom neprimeran si-
lu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. lidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 2 oto¢enim v smere ota-

Cania @ tak, aby sa dal dof vloZit pracovny nastroj. VloZte

pracovny nastroj.

Otocte objimku rychloupinacieho sklu¢ovadla 2 v smere ota-

Cania @ energicky rukou. Skluc¢ovadlo sa tym automaticky za-

aretuje.

Odsavanie prachu a triesok

» Rézne druhy prachu a materialov, ako sii napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Materidl, ktory obsahuje azbest, smi opracova-
vat len $pecidlne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-

krétneho obrabaného materilu.
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» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mézu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
Upozornenie: PouzZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, méze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Nastavte prepina¢ smeru otacania 10 do strednej polohy, aby
ste zabranili nedmyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. VloZte nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby po-
Cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovatou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania 10 moZete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypina¢ 11.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 10 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepina¢ smeru otacania 10 doprava aZ na
doraz.

Nastavenie pracovného rezimu

” Vitanie

% GSR 18V-21:

i
ho momentu 3 na pozadovany krutiaci moment.
GSB 18V-21:

Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Vrtanie®.

Skrutkovanie

GSR 18V-21:

[N\

ho momentu 3 na symbol ,Skrutkovanie®.
GSB 18V-21:

Nastavte prepina¢ volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Skrutkovanie®.

Vrtanie s priklepom(GSB 18V-21)

Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Vrtanie s priklepom®.

T

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 11
adrzte ho stlaceny.

Indikdcia LED 9 svieti pri polovi¢nom alebo pri dplnom stlace-
ni vypina¢a 11 a umoziuje v pripade nepriaznivych svetel-
nych pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného mies-
ta.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavte nastavovaci krdzok predvolby kritiace-

Nastavte nastavovaci krizok predvolby krutiace-

Slovensky | 99

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
na¢ 11.

Mierny tlak na vypina¢ 11 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy-
Seni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Predvol’ba kriitiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby kritiaceho mo-
mentu 3 mdZete nastavovat krdtiaci moment v 20 stuprioch.
Len ¢o sa dosiahne nastaveny kritiaci moment, pracovny na-
stroj sa zastavi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych (prevodovych) stupiiov 5 méze-
te prepinat pri zastavenom motore alebo aj vtedy, ked’
rucné elektrické naradie bezi. Nemalo by sa to vsak ro-
bit vtedy, ked’ je naradie iplne zatazené, ani pri maxi-
malnom pocte obratok.

Stupen 1:

Nizky pocet obratok; na prace s velkymi priemermi vrtakov.

Stupen 2:

Vysoky poCet obratok; na vrtanie s vrtakmi s malym prieme-

rom.

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Ak sa naradie pouziva v stlade s ur¢enym tcelom, nemoze
dojst k jeho pretazeniu. Pri prili§ velkom zatazeni alebo pre-
kroceni pripustného rozsahu teploty akumulatora sa elektric-
ké naradie vypne a LED na naradi blika. NeZ budete pokraco-
vat v préci, nechajte elektrické naradie vychladnt.

Ochrana proti tipInému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,.Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Pokyny na pouzivanie

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov, resp. otacaj-
te prepinac pracovnych rezimov vzdy az na doraz. V
opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalného dr-

Ziaka hrotov sa smie pouzit pomocny nastroj.

» Praca v mimoriadne prasnom prostredi méze mat za
nasledok, Ze elektrické naradie prestane pracovat. Ak
elektrické naradie nahle prestane pracovat, demontuj-
te a skontrolujte uhliky (pozri éast ,,“).

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
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aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Vymena uhlikov (pozri obrazok C)

Kontrolujte dizku uhlikov priblizne kazdé 2 - 3 mesiace av pri-
pade potreby uhliky vymerite za nové.

Nikdy nevymienajte iba jediny uhlik!
Upozornenie: PouZivajte iba uhliky zakipené prostrednic-
tvom firmy Bosch, ktoré st urcené pre Vas produkt.

- Uvolnite kryty 6 pomocou nejakého vhodného skrutkova-
Ca.

- Uhliky 14, ktoré sa nachadzaju pod tlakom pruzin, vymen-
te a kryty opat naskrutkujte na pévodné miesto.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

Vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického

naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZzia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postuvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujice narodné predpisy.

Likvidacia
X/| Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
;A dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.
Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musf
nepouzitelné rucné elektrické naradie (elektro-
spotrebice) a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebo-
vané akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
VSimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 100.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁssz?s b’iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmét a be-
rendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatbhan ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbit¢ hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcips, véddsapka és fill-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul aberendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
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tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgdlo toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

> Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktél, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok furogépekhez és csavarozo-
gépekhez

GSB 18V-21

» Utvefirashoz viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allg, kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-

akcids nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy

- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcids nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

B Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
3} ul a tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol ésa

nedvességtol. Robbanasveszély.
OX j

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatdt olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
miianyagokban végzett flrasra szolgal. A GSB ezen feliil tégla-
ban, falakban és terméskében végzett litveflrasra is szolgal.
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban Iévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-

sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Szerszambefogd egység

2 Gyorshefogo furétokmany

3 Forgat6 nyomaték elévalasztd beallitd gy(ir(

4 (zemmod-atkapcsold (GSB 18V-21)

5 Fokozatvalasztd kapcsold

6 Feddsapka
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Akkumulator

Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Munkahely megvilagitd lampa

10 Forgasirany-atkapcsold

11 Be-/kikapcsold

12 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
13 Univerzdlis bittart6*

14 Szénkefék

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

© 0~

Miiszaki adatok
Akkumulatoros csavarozogép GSR 18V-21 GSB 18V-21
Cikkszam 3601JH10.. 3601JH11..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszam B
- 1. fokozat perc 0-480 0-480
- 2. fokozat perc! 0-1800 0-1800
Utésszam perc! - 0-27 000
max. forgatonyomaték lagy csavarozasnal az ISO 5393 sze- . .
rint Nm 21 21
maximalis forgatonyomaték kemény csavarozasnal az . .
1S0 5393 szerint Nm 55 55
Legnagyobb flrd-@ (1./2. fokozat)
- Faban mm 35 35
- Acélban mm 10 10
- Téglafalban mm - 10
Szerszambefogo egység 1,5-13 15=18
Legnagyobb csavar-@ mm 10 10
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltéssoran C -15...+50 -15... +50
- azlizemsoran ésatarolas soran °C -20... +50 -20... +50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Javasolt toltokésziilekek GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Javasolt toltokésziilékek az induktiv akkumulatorokhoz GAL1820 GAL 1820

*a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Akésziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A). Bizonytalan-

sagK=3dB.
Viseljen fiilvédot!

Bosch Power Tools
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a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansagaz EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvany
szerint.

Furas fémben:

3

K

Utvefiras betonban:

3

K

Csavarozas:

3

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbdzé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele
A7 akkumulator két reteszelGvallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 8 akkumulator reteszelés fel-
oldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-

mulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugé a helyén tartja.

AT akkumuldtor kivételéhez nyomja meg a 8 reteszelésfelol-
do gombot és hizza ki az akkumulatort el6refelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihiizast.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az @ irdnyba vald forgatassal nyissa szét a 2 gyorsvalto flro-

tokmanyt, amiga szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be

a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el er6teljesen a 2 gyorshefogo furdtokmany hiive-

lyét kézzel a @ iranyba és ezzel zarja 0ssze. Ezzel a flrdtok-

many automatikusan reteszelésre keriil.

Por- és forgacselszivas

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosito hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.
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» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdméanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Allitsa be a 10 forgasirany-atkapcsolot a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 7 akkumulatort a fogantydba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyuval.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 10 forgasirany-atkapcsol6 az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 11 be-/kikap-
csol6 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkap-
csolni.

Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 10 forgasirany-atkapcsolot.
Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz
tolja el iitk6zésig jobbra a 10 forgdsirany-atapcsolot.
Az iizemmod beallitasa
Furas
2 GSR 18V-21:
d Allitsa be a 3 forgathaté kapcsoléval a kivant for-
gatonyomatékot.
GSB 18V-21:
Allitsa be a 4 tizemmad bedllitd kapcsoldt a ,Fu-
ras” jelére.
Csavarok
GSR 18V-21:
Allitsa a 3 forgathato kapcsol6t a ,Csavarozas”
jelére.
GSB 18V-21:

[N\

Allitsa be a 4 izemmad bedllité kapcsoléta,Csa-

varozas” jelére.
Utvefiras(GSB 18V-21)

T

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 11 be-/kikapcsolot.

vefliras” jelére.

A9LED-lampaféligvagy egészen benyomott 11 be-/kikapcso-
16 esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvila-

gitja a csavarozasi helyet.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Allitsa be a 4 iizemmad bedllité kapcsolét az ,Ut-
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A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 11
be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 11 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. A nyomas novelésekor a fordulat-
szam is megndvekszik.

A forgato nyomaték elévalasztasa

A 3 forgatonyomaték elévalasztd bedllité gy(irtvel a sziiksé-
ges forgatd nyomaték 20 fokozatban el6re kivalaszthato. A
bedllitott forgatonyomaték elérésekor a betétszerszam ledll.

Mechanikus fokozatvalasztas

» A5 fokozatvalté kapcsolét mind allé, mind miikddés-
ben lévd elektromos kéziszerszamon at lehet allitani.
Ezt teljes terhelés, vagy maximalis fordulatszam mel-
lett azonban ne tegye.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy firéatmérével vég-

zett furashoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis furéatmeérdvel végzett fu-

rashoz.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal nagy terhelés esetén, vagy
ha az akkumulator hémérséklete kilép a megengedett hémér-
séklet tartomanybol, az elektromos kéziszerszam kikapcsol
és az elektromos kéziszerszamon elhelyezett LED villog.
Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot, miel6tt tovabb
dolgozna.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection - ECP”) védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csolo kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Afokozatvaltokapcsolot mindig iitkozésig toljael, illet-
ve az iizemmaodkapcsolét mindig iitk6zési forditsa el.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
l6dhat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

A csavarozobit vagy az univerzalis bittarto eltavolitasahoz egy
segédeszkozt is szabad hasznalni.

» Kiilonosen magas portartalmu kornyezetben végzett
munka az elektromos kéziszerszam meghibasodasa-
hoz vezethet. Ha az elektromos kéziszerszam hirtelen
nem miikodik tovabh, szerelje ki és ellendrizze a szén-
keféket (lasd a ,,” szakaszt).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A szénkefék kicserélése (lasd a,,C” abrat)

2 - 3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat - és sziikség
esetén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Megjegyzés: Csak a Boschnal kaphatd, az On berendezésé-
hez eléiranyozott szénkeféket hasznalja.

- Lazitsa ki egy megfeleld csavarhlzéval a 6 sapkakat.

- Cserélje ki a rugok nyomasa alatt all6 14 szénkeféket és is-

mét csavarja be a sapkakat.

Ha az akkumulator mar nem mikadik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhaté 10-jegyd
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szillitas

Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-

lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigordbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés

?74‘ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
72X| kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumuld-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkoz6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpaiirany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon dssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szdllitas” fejezetben,
a 106 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB akcnnyataynoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBHTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOAUTb HACTORA-
LLiee PYKOBO/CTBO N0 IKCM/yaTaLK, a TakKe NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLya 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBMA COLEPKHUTCA
B NPUNOKEHMH.

MHdopmaLya 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHHSA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU30ENHA U B NPUIOKEHUHN.

[lata M3roToBNeHNA ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLIMA OTHOCUTENBHO MMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaenaet 7 net. He pekomeHayetcs
K 3KCMnyaTauum no MCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHA ¢ fiaTbl U3ro-
TOBNEHUA 6e3 NpeaBapUTENbHON NPOBEPKHU (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKeTKe).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B H OLIMGOUHbIe AeHCTBHA

nepcoHana Wnu nonb3oBarens

~ He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NoBpe-
XOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHMU [ibIMA HEMOCPE/CTBEH-
HO W3 Kopnyca u3anenus

~ He UCMonb30BaTh C NePebUTbIM UMK OTONEHHBIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ He UCMoMb30BaTh HA OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinAemoi Boae)

— He BK/IOYaTb NPY NonagaHuy Bofbl B KOpMyC

~ HE UCMOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

~ He UCMoNb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOPALIMK

Kputepnn npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

- TMOBPEXAEH KOpMyC U3nenus

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CNyKHBaHUA

PekomeH,qyeTcn OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINU NOCNE KaXa0-
ro UICNONb30BaHKUA.

XpaHeHune

— HeobXxoAMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BanK1 OT UCTOUHWUKOB MOBbILIEHHbIX
TEMNepPaTyp W BO3[ENUCTBUA COMHEUHDBIX Nyuen

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb pe3koro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHue 6e3 yNakoBKH He [JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka

— KaTeropuyecku He aonyckaeTcs nafeHue u nobble Mexa-
HUUECKWe BO3[ENCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTHPOB-
Ke

~ MW pasrpyake/norpy3Ke He 10MyCKAeTCA UCMONb30BaHUE
ntoboro BUAA TEXHWKHM, paboTaIOLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKKMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBHAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuit| 107
Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

EX[| MpoutuTe BCe yKa3aHuA U
m NPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUH NO TeXHUKE

6e3onacHocTn. HecobnioneHue ykasaHui v UHCTPYKLMIA Mo
TexH1Ke De30MaCHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, N0Xapa v TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMM W YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLMAX M YKA3AHUAX
MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha Anek-
TPOMHCTPYMEHT C MTUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM INEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceteBoro
LWHYpa).

besonacHocTb pa60l|ero MecTa

» Cop.ep)KuTe paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCcBe-
WeHHbIM. becnopAfoK UK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaMm.

» He pabortaiite ¢ 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uue XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl HAH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHUIo NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty geteit 1 no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLWKCD, Bbl MOXETe NoTEPATL
KOHTPOMb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHom posetke. H1u B koem cnyuae
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensaiite
nepexoAHbie WTeKepbl ANA NEeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMneHneM. HeM3MeHeHHbIe LWTENncenb-
Hble BUNKK M NOAXOAALLME LITENCENbHble PO3ETKU CHU-
XalT PUCK MOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Hpenorspau.laﬁrerenecubw’l KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C 'rpy6amu, 3NeMeHTaMH 010~
NNeHHUA, KyXOHHbIMU NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMMU. [1pn
3a3eMneHuu Baluero Tena noBbILWaeTCA PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
[POHWKHOBEHHE BOJIbl B ANEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca ucnonb30Bath LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO, HANPUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH UNU NOABECKH
3NMEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoi Po3eTKU. 3alLyMiLaiTe WHYP OT BO3AeN-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
UMK NOABHKHBIX YaCcTel ANEKTPOHHCTPYMeHTa. [ToBpe-
YKAEHHbBIA UM CNYTaHHbIMA WHYP NOBBILLAET PUCK NOPaXKe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsiiTe npurogHble AndA 3toro kabenu-ya-
nuHuTeny. NpumeHeHre npurogHoro Ans pabotbl nop oT-
KPbITbIM HE6OM Kabena-yoIMHUTENA CHUXKAET PUCK Mopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXXaTb NPUMeHeH!A FNeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEeH!H, NOAKNIoUaliTe InekK-
TPOMHCTPYMEHT Yepes3 YyCTPOMCTBO 3aLUTHOTO OTKAIO-
yeHua. [p1MeHeHHe YCTPOMCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHWXXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHHSA.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, M NPOAYMaHHO HauuHalTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpPyMeHTOM. He nonb3yiiTech 3NeKTPOMHCTPYMEH-
TOM B YCTanioM COCTOSHUM UNU ecnu Bbl HaxoguTech B
COCTOAAHWH HAPKOTHUECKOTO UK aNKOTONbHOTO ONbA-
HEHHA UNK Nop, Bo3aencTBUeM nekapcTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTU NPU PaboTe € 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXXeT NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLUTbI U
BCeraa 3aluTHble 0UKM. 1cnonb3oBaH1e CPeACTB HAK-
BUAYaNbHOMN 3aLLKTI, KaK TO: 3aLWTHON Macku, 0byBM Ha
HECKONb3ALLEN NOAIOLLBE, 3aLMTHOTO LLNEMa UMK CPeaCTs
3aLLMTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MONYUEHUsA
TPaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpegHaMepeHHOe BKNIOYEHHE
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [epe noaKnioueHHEM 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA K 3NEKTPONMUTAHHUIO H/UNHK K aKKyMY-
naTopy ybeauTech B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHMH 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa. YIiepXaHue Nanblia Ha Bblkouatene
NPy TPAHCTOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOfKIIoue-
HHE K CETH NUTAHUA BKMTIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMMU CIyUaAMH.

» Ybupaiite yCTAaHOBOYHbIH HHCTPYMEHT WK FraeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HaXOAALLMIACA BO BPALLAOLLEMCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe yCToiHuMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHsaWTe paBHoBecHe. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKUAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWMPOKYIO0 0feXAay U yKpalueHus. [lepxute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBHULbI BAANH OT ABWKYLUXCH YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLleH!a Unu ANUHHbIE BONOChI
MOTYT BbITb 3aTAHYTbI BPALLAKOLMMUCAH YACTAMMU.

» [p1 HaNnHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BaIOLMX W NbINECOOPHBIX YCTPOHCTB NPOBEpPANTE UX
npUcoeAUHEHHe U NPaBUNbHOE HCMONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MblNeoTCoca MOXET CHA3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
Baemy!o Nbifblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHHA nepebosd B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBUE MONMHOT0 HIH
YaCTHUHOIrO NpeKpPaLLeHHs IHeProcHabxeHua unu no-
BpPeXAeHHA Lienu yNpaBneHus 3HeprocHabxxeHnem
YCTaHOBHTE BbIKMIOUaTenb B NonoXxexue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKHPOBaH (NPH ero HanuuKHu).
OTKNIOUHTE CETEBYIO BUNKY OT PO3E€TKH MNH OTCOEAUHH-
Te Cb&MHbIi aKKyMynATop. ITMM NPeAoTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIH NOBTOPHbIN 3anycK.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 obpaleHne ¢ HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpOMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite

Aana Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIN ANA 3TOr0
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulie 1 HafeXxHee B ykasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NMPH HeUcnpaB-

HOM BbiKnioyartene. 3}'IeKTp0I/IHCprMeHT, KOTOprI?I He
noaaaeTcaA BKMOUYEHHUIO UK BbIKNIOYEHWUIO, ONaceH U fon-
XeH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM1 aNeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHO# NpUHagnexHocTel U npekpaleHnem pabotbi
OTKNIOUalTe WTEeNncenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
U/WnK BbIHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPEeA0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKI0-
YeHWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM Ans

Aeteit mecte. He pa3peu1av“|Te nonb30BaTbCA ANEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NHULLaM, KOTOPbl€ He 3HAaKOMbI C HUM
WNHU He YHTANHK HaCTOALLUX HHCprKI.lHﬁ. 3neKTpo-
WHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NTULL.

» TwarenbHo yxamuBaﬁre 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHUHA, OTPULIATENbHO BNHUAIOLLUX HA
(byHKLMIO INeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMEHTa. [Tnoxoe 0bcnykuBaHue anex-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BOMbLLIOTO UKCna
HECUACTHbIX Cyyaes.

» [lepxuTe pexyLnit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-

CTOM COCTOAHMH. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXeE 3aKMH-
HWBAKOTCA U UX NErye BeCTH.

» MNpHmeHAlTe INEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYUMH MHCTPYKLMAMH. YUUTbIBaIHTE NPH 3TOM paboune
yCnoBuA U BbinonHaemylo paborty. 1cnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HEeNPeaYyCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeneHune n 0bcnyxKMBaHHE aKKYMYNATOPHOTO MHCTPY-
MeHTa

> 3apsaxaiiTe akKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOWCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 32-
PAQHOE YCTPOICTBO, NPEAYCMOTPEHHOE [/iA OnpeaeneH-
HOTO BMAA aKKyMYIATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPH UCMONb30BaHUH 10 C APYTMMU aKKYMYNA-
TOpamy.

» MpuMeHAiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-

MOTpPEeHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3oBaH1e
LPYTUX aKKyMyNsTOPOB MOXET MPUBECTM K TPABMaM W No-
XapHOW OMacHoOCTH.

> 3auwuuaite HeMCNONb3yeMblii aKKyMYyNATOp OT KaHLie-

NAPCKUX CKPEenoK, MOHET, Kniouen, rBo3aeii, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKMX MeTannuuecKnux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTUTb Nonikoca. KopoTkoe 3aMblkaH1e
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MOMOCOB aKKyMyNATOPA MOXET NMPUBECTH K 0X0ram Unu
noxapy.

» Mpu1 HenpaBUNbHOM HCMONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [TpK cnyyalHOM KOHTaKTe NPoMoiiTe COOT-
BeTcTByloLee MecTo Bogon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rNa3a, To A0NONHUTENbHO 0bpaTHTech 3a NOMo-
b0 K BPauy. BbiTekaloLLan akKyMynAaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APaXEHUI0 KOXKM UK K 0XKOraM.

CepBuc

» PemoHT Bawero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuanrte
TONbKO KBanuHLUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH 4N anek-
TpoApenei 1 WypynoBepToB

GSB 18V-21
» Mpu yaapHom CBepneHuH ofeBanTe HayLWHUKH. LLlym
MOXET MOBPEAMTb CIyX.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Mpu BbinonHeHuu pabort, Npu KOTOpPbIX pabouuii uH-
CTPYMEHT UMK LY PYN MOXET 33AeTb CKPbITYIO 3NEeKTPo-
NpPOBOAKY, AePXHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 32 U30MUPO-
BaHHbIe PYYKH. KOHTAKT C HaxoAALLeNcs Nog HanpsKeHu-
€M NPOBOAKON MOXET 3apAXaTb METanNIMUECKHe UacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBOAMTB K YAAPY 3NEKTpUue-
CKWM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe npunaraowuecs K ANeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TepA KOHTPONA MOXET
MMETb CBOMM CNEACTBUEM TENECHBIE NOBPEXAEHHA.

» [pumeHsAiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONHCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CKPbITbIX CHCTEM 3MeKTpPO-, Fa3o- H
BOAOCHabxeHnA unu obpawaittechb 3a cnNpaBKoii B
MecCTHoe npeAnpHATHe KOMMYHaNbHOro CHabXxeHus.
KOHTaKT C 3neKTPONpOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXKEHHIO INEKTPOTOKOM. 0BPEXAEHHE ra3onpoBo-
[1a MOXET NPUBECTH K B3pbiBY. OBpEXaeH1e BOAONPOBO-
[1a BE[1eT K HAHECEHMIO MaTepHanbHOro yluepba.

» Tpu 3aKNHHUBaHKKM Pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIKMIOUaNHTE INEKTPOUHCTPYMEHT. byabTe rotoBbl
K BbICOKHM PeaKLUOHHbIM MOMEHTaM, KOTopbie BegyT
K obpaTHoMy yaapy. Paboumit HHCTPYMEHT 3aeaeT:

- NpK NeperpysKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA UMK
- Npu nepekKalluBaH1m 0bpabarbizaeMoit AeTanu.

» [lepXuHTe KPenKo aNeKTPOHHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BUHYUBAHWUU U OTBUHUYUBAHUU BVIHTOB/LLIypyI'IOB Moryt
KpaTKoBPEMEHHO BO3HWKaTb BbICOKME 0DpaTHble MOMEH-
Thl.

> 3akpennanTe 3aroToBKY. 3aroTOBKa, yCTaHOBNEHHAA B
32KMMHOE NPMCNOCcobaeHNe UK B TUCKH, yAepKMBaeTCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluew pyke.

» BbiKAMTE NONHOW OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbINycKanTe ero 3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.
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» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [py1 3TOM BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
A2 3awmuwaiite akkymynaTtopHyio 6arapeio ot Bbi-
COKHX TeMniepartyp, Hanp., 0T ANUTENbHOrO Ha-

R rpeBaHu1A Ha COMHLE, OT OFHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLleCTBY€eT 0NacHOCTb B3pbiBa.

3

» MpH noBpexAeH!M U HeHaANeXalleM HCNONb30BaHUH
aKKyMYNATOpa MOXeT BbiAenuTbcA ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3fyXa 1 NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
no6 obparutech Kk Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pasapa-
KEHME [bIXaTeNbHbIX NyTeH.

> WUcnonb3yiite aKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbi Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHON Neperpysky.

» OCTpbIMH NpeAMeTamMu, Kak Hanp., FBO3[eM UMK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHUM CHNIOBbIM BO3e/HCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapelo. 310 Mo-
KET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPAHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpesy ak-
KyMynsTOpHo# batapey.

OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpouTtHTe BCe YKa3aHWA W HHCTPYKLHUK NO
TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LIEHMM YKa3aHW! M UHCTPYKLMI N0 TEXHUKE
0€30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
XEHMUS ANEKTPUUECKMM TOKOM, NoXapa U Ta-
XKenblX TPaBM.
[Moxanyicra, 0TKpOWTe pacKknafHyto CTPaHHLY C UNMoCTpa-
LiMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-
Ka Bbl U3yuaete pyKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluu.

Mp1meHeHKHe NO Ha3HaUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA 3aBMHUMBAHHSA U OT-
BWHUMBAHWUA BUHTOB, a TAKXKE ANA CBEPNEHUA B APEBECHHE,
meTanne, kepamuke 1 nnactmacce. Kpome toro, GSB npeg-
Ha3HaueH TakxXe AnA yAapHOro CBEPNEHNUA B KUPMKUe, Ka-
MEHHOW KNafiKe U KaMHe.

Jlamnouka Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTe NpeAHas3HaueHa Ans nog-
CBETKM HENOCPEeACTBEHHOM 30HbI pa60TbI, OHa He NpuUrofiHa
ANA OCBELLEHUA NOMeELLIEHNA B IOME.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOMHEHA N0

“306paXeHHI0 Ha CTPAHHLE C MNMIOCTPALMAMK.
1 MatpoH

BbICTPO3XXMMHOV CBEPAMNBHBIA NATPOH

YCTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro MOMEHTa

MNepekniouatenb pexumos (GSB 18V-21)

MNepekntouatenb nepefay

Kpbiwka

AKKymMynatop

KHonka pa3bnokupoBky akKymynaTopa

MoaceeTka

O ooNOGThA, WON

Bosch Power Tools
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10 lepekniouatenb HanpaBneHWA BpaLLeHUA 14 YronbHble WETKKM
11 Buiknwouatensb *U306paxeHHble UMK ONMCAHHbIE NPHHAANEXKHOCTH He BXOAAT B
12 PykosTKa (C M30NMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO) CTaHAapTHbIH 06beM noctaeku. MonHbli aCCOPTUMEHT NPUHAA-

. . nexHocrei Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHaANEKHOCTEH.
13 YHuBepcanbHbIl Aepxatens buT-Hacanok

TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIN LWypynoBepT GSR 18V-21 GSB 18V-21
ToBapHblit NO 3601JH10.. 3601JH11..
HoMuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18
Uucno 06opoToB X0N0CTOro Xofa 1
- 1-anepegaua MHH 0-480 0-480
- 2-aAnepenava e 0-1800 0-1800
Uucno ygapos MuH ! - 0-27 000
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT NPK 3aKPYUMBAHUN B MATKNE Ma- . .
Tepuansl B cootBeTcTBuM ¢ 1SO 5393 Hwm 21 21
Makc. KpyTALLMA MOMEHT NpH paboTe B KECTKUX MaTepua- . )
naxno ISO 5393 Hm 55 55
[lnameTp cBepneHus, MakKc.
(1-an 1 2-as nepenauu)
- [peBecuHa MM 35 35
- Cranb MM 10 10
- KupnuuHas knagka MM - 10
MaTpoH 1,5-13 1,5-13
[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 10 10
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2-1,8 1,2-1,8*
[lonycTman TemnepaTypa BHeLUHEN Cpeabl
- BO BpeMs 3apaaKu © -15...+50 -15...+50
— NPUW 3KCNAyaTauuu W XpaHeHuu °C -20... +50 -20... +50
PekomeHayeMble akKyMynaTopbl GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA18V...W
PekomeHayeMble 3apAaHble YyCTPOUCTBA GAX 18V-30 GAX 18V-30
PekomeHayeMble 3apAfHble YCTPOHUCTBA 1A UHAYKTUBHbIX GAL 1818 GAL 1818
aKKyMynATOpHbIX baTapei GAL1820 GAL 1820

*B 3aBUCUMOCTH OT VICI'IOI'Ib3yeMOI7I aKKyMyl‘IHTOpHOVI 6aTapeu

** 0rpaH1yeHHan MOLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C

[JaHHbie no wymy 1 BUOpaLuu

3HaueHuA 3ByKOBOW aMMCCHK onpeaeneHbl B cootBeTcTBum ¢ EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

A-B3BelLIEHHbIH YPOBEHD LIyMa OT 3MEeKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNeH|A 82 Ab(A); ypoBeHb
3ByKoBOW MolLHocTh 93 ab(A). HepoctoBepHocTb K=3 b,
MpumeHsaiiTe cCpeACTBa 3aLUUTbl OPraHoOB cnyxa!

160992A3YE|(29.8.17) Bosch Power Tools
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GSR 18V GSB 18V-

CymMapHas B1ubpauus a;, (BeKTopHas cyMMa Tpex Hanpas-
NIEHWI) W norpeLwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

CeepneHue MeTanna:

;h m/c? 3,3 3.3
m/c? 1.5 1.5

YnapHoe cBepnetue beToHa:

ay m/c? - 6.7

K m/c? - 1.5

BuHTbI:

a, m/c? 1,0 1,0

K m/c? 1.5 1.5

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHOM METOANKON 13-
mepeHui, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXET UCNonb30-
BaTbCA AN CPaBHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUrofeH
TakXe AnA npeaBaprTeNnbHON OLEHKK BUDPALIMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOpaLMK YKa3aH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyaeT Mcrnonb3oBaH [Ns BbINOMHEHHA Apyrux paboT, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHABNEXHOCTAMM, C TPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
DOUNX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHDBIX U3rOTOBUTENEM,
NV TeXHUUeckoe 0bCnyxnBaHue He byneT oTBeuaTb Npeany-
CaHWAM, TO yPOBEHb BUDPaLIMK MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO MOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOLLOMKUTENBHOCTU PaboThl.

[1ns TOUHOM OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KH B TeueHne
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTepBana HyXHO YU TbIBaTb
TaKKe ¥ BPEMS, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA U
BKIOUEH, HO He HAaXOAMTCA B paboTe. 3TO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Kky oT BUbpaLum B pacueTe Ha NONHOe pa-
bouee Bpems.

lMpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl beonacHocTH ana
3alUMTbI OnepaTopa OT BO3[eNUCTBUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TeXHWUUeCKoe 0bCnyuBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apapka akkymynaTopa

YkazaHnue: AKKyMynaTop NocTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3aps-
XEHHbIM. 117 0becneyueHus NoNHoM MOLLHOCTH aKKyMY/IATO-
pa 3apsAauTe ero NOMHOCTHIO Neper NepBbIM NPUMEHEHUEM.
TTUTUH-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbITb 3apsxeH B Nioboe
BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxobl. Mpekpalyexue npo-
L|ecca 3apsAaK1 He HaHOCHT Bpefa akKyMynaTopy.
AnekTpoHHan cucteMa «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLAET NUTUEBO-UOHHBIA aKKYMYNATOP OT ryboKow paspaa-
KM. 3allUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH
pa3pAXEHHOM aKKyMynaTope — pabounit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBnvBaeTcA.

» locne aBTOMaTHUYECKOr0 BbIKNHOUEHHUS INEKTPOUH-
CTpPYMeHTa He HaXKuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNOYaTENb.
AKKYMYNATOP MOXKET ObiTh MOBPEXEH.

WU3BneueHne akkymynsaTopa

AkKyMynaTop 7 ocHallieH ByMA CTyNeHAMMU (UKCUPOBaHKA,
Np13BaHHBIMK NPEAOTBPALLATH BbiNAZEHHe akKyMynsTopa
NPy HenpeaHaMepeHHOM HaXaThK Ha KHOMKY pa3biokupos-
ku 8. MoKa aKKYMYNATOP HAXOAMTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPY>XMHa AEPXKUT ero B COOTBETCTBYIOLLIEM MOMOXEHNH.

[InfA U3bATUA aKKYMYNATOPA 7 HKMHUTE KHOMKY pasbnoku-
POBKM 8 W BLITAHWTE aKKYMYNATOP BNEPE/ U3 ANEKTPOMHCTPY-
MeHTa. He npumeHaiiTe Npu 3TOM CHnbl.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa (CM. puc. A)

» [lo Hauana pa6ort no Texo6cnyXUBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA U T. Ai., a TAK)XKe NPY TPAHCMIOPTHPOBKE H
XpaHeH!H BbIHUMaTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpymeHTa. [py HenpegHamMepeHHOM BKNOUEHWM BO3HH-
KaeT 0NacHOCTb TPaBMMPOBAHMA.

PackpoiTe 6bICTPO3XKMMHON NAaTPOH 2 BpallieHUEM B Ha-

npaeneHn1 @ HacToNbKo, UT0bbl MOXHO ObINO BCTaBMTb WH-

CTPYMEHT.

lNoBepHHTE rMnb3y BbICTPO3aXXUMHOIO CBEPIMABHOMO NaTPo-

Ha 2 PYKOW C yCUN1eM B HanpaBneHnu @ . CBepnunbHbIi Na-

TPOH aBTOMATUUECKM BNokuUpyeTca.

OTCOC NbINKU U CTPYKKH

» Mbinb TaKKX MaTepPHanoB, KaK, Hanp., CBUHLI0BOCOAEP-
Jalue NaKOKpacouHble NOKPbITHA, HEKOTOpble BUAbI
APEeBECHHbI, MHHEPanoB W MeTanna, MoXXeT HaHEeCTH
Bpep Bawemy 310poBbl0 U BbI3BaTb annepruueckue
peakuuu, 3aboneBaHna AblXaTeNbHbIX NyTeH W/unu
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pak. Mopyuaiite 0bpaboTky cofepallero acbect mate-
puvana TonbKo cneluanmcTam.
- XopolLo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTCA N0nb30BaThCA PECNMPATOPHON Ma-
CcKoW ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniofaiiTe fencTByOLWME B Baluei cTpaHe npeanuca-
HUA inA 0bpabaTbiBaeMbIX MaTEPUANoB.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNaMeHATbCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe INEKTPOHHCTPYMeHTa

YcTaHoBKa akKymynsaTtopa

Ykasanue: [lprmMeHeHne HenpurogHbIx Ana Baluero anekTpo-
MHCTPYMEHTa aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K cO0AM (hyH-
KUMKW UNK K NOBPEXAEHMUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
YcTaHoBWTe NepekntouaTens HanpaeneHus Bpaileqnsa 10 8
cpenHee NoNoXeHe, uTobbl NpeaoTBPaTUTb HenpeaHame:-
PEHHOE BKMtoUueHKe. BCTaBbTe 3apsXeHHbIM akkyMynaTop 7 B
PYKOATKY, UuT0bbl OH CEN 3anof/L0 U OTUETNIMBO BOLLEN B 3a-
LienneHue.

YcTaHoBKa HanpaBneHus BpaLuexus (cM. puc. B)
Bblkniouatenem HanpasneHua BpatieHua 10 MOXHO U3Me-

HATb HaNpaBNeHWe BPaLLeHUA NaTpoHa. [pu BXaTOM BbIKMIO-
yatene 11 310, 0iHAKO, HEBO3MOXHO.

Mpasoe HanpaBnexue BpaweHna: [iA CBEPNEHHA U 3aKpY-
UMBAHWA BUHTOB/LUYPYNOB NPHUXMHUTE NepeKntouaTenb Ha-
npasneHua Bpallequa 10 BneBo 4o ynopa.

NeBoe HanpaBneHWe BpaleHusa: [ ocnabneHus unu Bbl-

BOPAUMBAHHA BUHTOB/LLIYPYNOB NPUXMUTE NEPEKNIOYATENb

HanpaBeneHus BpalleHns 10 BNpaBo A0 ynopa.

YcTaHoBKa pexuma pabotbl
CBepneHue

2 GSR 18V-21:

i YcTaHOBKTE YCTAHOBOUHOE KONbLIO KPYTALLEro
MOMEHTa 3 Ha HYXHbIM KPYTALYMA MOMEHT.
GSB 18V-21:

YcTaHoBHTE Nepekntouatenb PeXUMOB 4 Ha CUM-
Bon «CBepneHuer.

3aBHHUMBaHHE

GSR 18V-21:

YcTaHoBMTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro
MOMeHTa 3 Ha CUMBO/ «3aKpyunBaHHe/OTKPY K-
BaHWE BUHTOB».

GSB 18V-21:

YcTaHoBHTE NepeKnioyate/ib PeXUMOoB 4 Ha CUM-
BON «3aKpyuMBaHWe/OTKPYUUBAHHUE BUHTOBY.
YnapHoe ceepnexue(GSB 18V-21)
YcTaHoBHTE NepeKnioyate/ib PeXUMoB 4 Ha CUM-
BON «Y1apHOE CBEPNEHHEN.

pranes-

T

BknioueHue/BbIKnoUeHHe

[1nA BKNIOUEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMMTE Ha BbIKMHO-
vatenb 11 v iepXxuTe ero HaxarbiM.

CBeTOM3NYYaIoOLLMI 1M0A 9 CBETUTCA NPU HANOMOBUHY UMK
MONHOCTbIO BXATOM Bbikntouatene 11 1 oceellaeT MecTo pac-
MOMOXeHWA BUHTA/LLypyna NPy HeloCTaToYHOM 0biLieM oc-
BELLEHUM.

B Llenax s3koHOMMM 3NEKTPOIHEPIriK BKMKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotath ¢
HUM.

YcraHoBKa uncna o6opotos

Bbl MOXETE NNaBHO PErynMpoBaTh UACN0 060POTOB BKNKOUEH-
HOT0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSA 1A 3TOTO YCHUIME HaXa-
TWA Ha BbiKMtoyaTenb 11.

Mpu cnabom HaxaTuu Ha BbiKNtouatenb 11 aneKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KKUM uncnom 06opoToB. C yBenuueHuem
CHMbl HAXaTHA UMCNo 06OPOTOB YBENUUNBAETCS.

YcTaHoBKa KpyTALLEr0 MOMEHTa

C NOMOLLbI0 YCTaHOBOUHOIO KONbLiA KPYTALLEro MOMeHTa 3
KPYTALYMIA MOMEHT MOXHO ycTaHaBnueartb B 20 ctynexen. [Mo-
cne [LOCTUXEHHA YCTaHOBEHHOTO KPYTALLEr0 MOMEHTa 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCA.

MexaHnueckuii Bbibop nepegaun

» lepekniouatenb nepegay 5 Bbl MoXkeTe NnpUBOAUTL B
AeNCTBHE KaK B COCTOAHWH NOKOA, TaK U NPH BKNIOUEH-
HOM 3NeKTPOMHCTpYyMeHTe. OfiHaKo, 3TO He cneayeT
BbINONHATL NOA NONHO# Harpy3Koi UMK NPH MaKCH-
ManbHOM uucne 06opoToB.

1-ana nepepaua:

HU3Koe uncno 0bopoToB; Ana paboTbl co ceepnamu bonblumx

NIMaMeTpOB.

2-aA nepepava:

[lManasoH BbICOKOTO uncia 06opoToB; A CBEPNEHUA C Ma-

NeHbKUM AMaMeTPOM CBepna.

TennoBas 3awuTa ot neperpysKku

Mpy MCnonb3oBaHKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOXHa. [1p1 CMLLKOM CUMbHOM Ha-
rpy3Ke N1 Npy BbIXOAEe akKyMyNATopa 3a LoNyCTUMbII Axa-
Ma3oH TeMNepaTypbl ANEKTPOUHCTPYMEHT OTKMOUYAETCA U MU~
raet CM[] Ha aneKTpouHCTpyMeHTe. [laiTe aNeKTPOMHCTPY-
MEHTY OCTbITb, MPeXAe YeM NPoAoMKaTb paboTatb C HUM.

3awuTa ot rnyboKoi pa3pagku

InekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLIAET NUTUEBO-MOHHbIM aKKYMYNATOP OT INy0oKoW pa3paa-
KM. 3alLUMTHAA CXeMa BbIKMIOUAET SNEKTPOMHCTPYMEHT NpU
pa3psXeHHOM akKYMYNATOpe — pPabouui UHCTPYMEHT OCTa-
HaBnuBaeTcA.

YKasaHuA no NnpUMeHEeHHI0

» Mepemewaiite nepeknioyatenb nepesay/nosopaum-
BaliTe NepeKniouaTenb peXxumMoB paboTbl Bceraa Ao
ynopa. MHaue BO3MOXHO MOBPEXEHUE INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.
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» YcTaHaBnMBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha LWYPYN TONb-
KO B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAHMH. Bpallatowmecs pabo-
UMe UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/b3HYTb.

[Inf U3bATUA BWTA-HACAAKK UMK YHUBEPCANbHOTO iepxaTens

BMT-HaCaZOK MOXHO MCMONb30BATL BCMIOMOTaTe/bHblM UH-

CTPYMEHT.

» PaboTa B 0c060 NbINbHbIX YCNOBHAX MOXET bbITb upe-
BaTa BbIXOZIOM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U3 cTpos. Ecnu
3NEKTPOUHCTPYMEHT BAPYT BbILLEN U3 CTPOA, AEMOHTH-
pyiiTe M NpoBepbTe YronbHbie WeTKH (CM. pa3aen «»).

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texoﬁcny;xu BaHWe U OUUCTKa

» [lo Hauana paboT no TexobcnyXHBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPaAHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHHH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM BKIOUEHUH BO3HU-
Kaet onacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHoi pabo-
Tbl CieAlyeT NOCTOAHHO COAePKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALUOHHDIE LWENH B UUCTOTE.

CMeHa yronbHbIX WWeToK (cM. puc. C)

lMpoBepsiiTe Kaxxable 2 — 3 MecALa AMHY YrONbHBbIX WETOK U
NpK HeOBXOAMMOCTH 3aMEHSHTE HX.

Hukorga He MeHANTe TONbKO OAHY YronbHY!O LLeTKy!

Ykasauue: [puMeHsiTe ToNbKo LWeTkK oT pupMbl Bosch, ko-

TOpble NpeaHa3HaueHbl Ana Balero npoaykTa.

- OTBMHTHTE KONNaukK 6 noaxoaALLen 0TBEPTKOM.

- 3ameHuTe NOANPYKMHEHHbIE YroNbHbIE WeTkh 14 v npu-
BUHTMTE KONNAUKK Ha MECTO.

Ecnu akkymynaTop bonblue He paboTaer, To obparutecs, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BAHHYHO CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO /1A
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hvpMbl Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE HA NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKUHUH

CepB1CHasA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Batuu Bonpock! no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XXMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM U MH(OPMALIMIO MO 3anYacTam
Bbl HalgeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtue coTpyaH1KOB Bosch, npeaocTaBnatowui Kox-
CYNbTaLUK Ha NPEAMET UCMONb30BaHMA NPOAYKLWH, C Ya0-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Haller NPOAYKLMW U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anyacrei obssa-
TeNnbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CcKo¥ Tabnuuke usaenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, YkpauHa

apaHTUitHOE 0bCNYXXMBAHME U PEMOHT INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI M HOPM U3FOTOBUTENS NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B (DMPMEHHBIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTPax «PobepT boluy.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
QIYKUMM ONACHO B 3KCM/yaTalLuu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
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AnAa Bawero 3f,0poBbs. M3roToBneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpadakTHOM NPOAYKLMM NPeCneayeTcs no 3akoHy B afi-
MWHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM MOpAKe.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHU3aLus:
000 «Pobept bow»

BawwytuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. XMmku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobepr boww» 000

CepBUCHBbI LLEEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHNA U NPUEMA NPeTeH3MI

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BbLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyto MHEHOPMALMIO O PACMONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LLEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh
Ha 0(hULMaNbHOM CanTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiit LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenua, AsepbaiigxaH, 'pysus, Knpruscran, Moxro-
nua, TapxukuctaH, TypkMeHUCTaH, Y36ekucTau

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopgaxHoe obcnyxu1BaHne

npocnekT PaibiMbexa 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbii Beb-canT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXeHHble TUTUEeBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeV|
pacnpocTpaHATCA TpeﬁOBaHMH B OTHOLUEHWWU TPAHCNOPTH-

Bosch Power Tools
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POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble 6atapen MoryT ne-
PeBO3UTbCA CaMWM NONMb30BaTeNemM aBTOMOOMMbHbBIM TpaH-
cnoptom 6e3 HeobxoanMocTH CobNofeHHA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETbUX L (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCTIOPTHBIM AKCMIEAUTOPOM) HE0bX0AMMO Co-
6niopatb 0cobble TpeboBaHMA K yNaKoBKe U MapKUpOBKe. B
3TOM Clyuae NpW NOATOTOBKE rpy3a K oTnpaske Heobxoaumo
yuacT1e aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATopHyto 6atapeto TonbKo ¢ HenoBpe-
OEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMynATOPHYIo batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LANacb BHYTPH YNaKoBKM.

MoxanyicTa, cobntoaiTe Takxe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHa/bHbIE NPEAMNMCAHMA.

Ytunusauua

Efy‘ INEeKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMynATOpHbIe batapeu,
A NPUHAANEXHOCTM U YNAKOBKY HYXXHO CAABATb Ha 3KO-
NIOTMUYECKHM UHCTYIO PeKynepaumio.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOUHCTPYMEHTBI U aKKyMYNIATOPHbIE
barapeu/batapeitku B bbiToBOM Mycop!
Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:
B co0TBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyXM1BLIKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI
1 B COOTBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBON
2006/66/EC nospexaeHHble TMb0 UCONb30BaH-
Hble aKKyMynsaTopbl/baTapeiku Hy)XXHo CObUpaTb OTAENBHO U
CAaBaTh Ha SKONOTMUECKM UMCTYI0 peKynepaLmio.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasgene « TpaHcnopTu-
poBKa», cTp. 113.

B03MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku Oe3neku

3aranbHi 3acTepe)XxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i Bka3iBku. Hepotpu-

MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE NPHU3BECTH 10 YpaXeH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepio3HnX TpaBM.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

[i NOHATTAM «ENEKTPONPUNAL» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€eTbCA Ha yBa3i enekTponp1nag, Lo npauioe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. beanaa abo noraxe
OCBITNIEHHS Ha PODOUOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 1O
HeLlaCHMX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunafom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAaCNif0K NPUCYTHOCTI
roprounX piauH, rasie abo nuny. Enexrponpunagu
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bif, AKMX MOXe 3aiiMaTicA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
po6ouoro micusa giteii Ta iHWKX NioAeii. By moxeTe
BTPATMTW KOHTPONb Haf NPUNanoM, sikio Bala ysara byne
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ina po60TH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMneHHs, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepu.
BHKOPHUCTaHHA OPUTiHANBHOrO LWTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3KK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMu
NoBepXHAMM, AIK HaNp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMM Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe npunag Big gouly i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B enekTponpunag 3binbLUye pUsuK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb ANA NnepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiwaiite kabenb Bip Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbca. MowwkomkeH1i abo 3akpyueHnit kabenb
36inbLLYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [1nA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLE TaKWH NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHHA Ans
30BHiLLHiX Po6iT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, LU0
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PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
enexkTponpunagy y BONoromy cepefoBuLLj,
BHKOPUCTOBYIiTE NPUCTPii 3aXUCHOT0 BAMKHEHHS.
BMKOPMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA €NIEKTPUUHAM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, 1o Bu pobuTe,
Ta po3CyANMBO NOBOAbLTECA NiA uac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryireca
eneKTPonpHNagoMm, AKWo Bu ctomneHi abo
3HaxopMuTeCA Nif A€o HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MuTb HeYBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNAAOM MOXE NPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3aXuCHe COPAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNiTe 3aXMCHi OKyNApH. BasraHHs
0C0ob1CTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY PobiT — 3aXMCHOT MacKH, CneLBayTTa,
1|0 He KOB3aETbCA, KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMUKaHHA. Mepuu Hix
BBiMKHYTH eNeKTPonpunaz B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH aKyMynATOpHY 6aTtapeto, 6paTn HOro B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunaa BUMKHYTHHA. TpUMaHHSA nanbus Ha
BUAMMKaui Mif yac nepeHeceHHsA enekTponpunagy abo
NiLKMNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpMnagy Moxe
NpMU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHUKaTH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta raiKkoBHii KNiou.
MepebyBaHHA Hanaro4XyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
Kioua B YaCTUHI Np1nagy, Wwo obepTacTbes, MoXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpupOAHOro NoNoXeHHA Tina. 36epiraiite
cTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAH 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kkpalie 36epirati KOHTpOnb Hapg
€/1eKTPONPUNAZIOM Y HECTIOZIBAHUX CHUTYaLlifX.

» Bpsaraiite npupaatHuii oaar. He sadraiite npocropuii
opaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbea. po-
CTOPUIA 0AAT, [OBre BONOCCA Ta NPUKPACKH MOXYTb
NOTPaNWTK B AA€TaNI, L0 PYXaloTbCA.

» AKL0 iCHYE MOXXNHMBICTb MOHTYBATH NH-
noBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooui NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 06 BoHH bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
NpaBUAbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA N1no-
Bi[ICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi NUIoM.

MpaBuUnbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponp1unagamu

» He nepeBaHTaxxyiTte npunag. BukopucroByire Takuii
npunag, Wo cnelianbHo NPU3HaueHKii ANA BignoBigHoT
poboTu. 3 npuaaTHUM Npunagom Bu 3 MEHILMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpalLli pe3ynbtati poboTu, Akio byaeTe
npaLoBaTH B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 NoLKOMKeHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AK1i He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» TMepep UM, AIK perynioBatk wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Npunapas abo xoBaTH NpUNaa, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapeo. Li nonepemxyBanbHi 3axofy 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3KK BUNAZIKOBOTO 3anyCKy npunagy.

»> XoBaWTe enekTponpunaau, AKMMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He po3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA eNeKTPonpunagom ocobam, o e
3HaioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBKH. Y
pasi 3acTOCYyBaHHA He0CBifUeHUMMU 0cobaMu npuUnagn
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo Agornapaite 3a eneKTponp1unagom.
Mepesipsiite, Wob pyxomi aetani npunapgy
6e3p0raHHo NpaLoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HaCTiNbKK NOWKOAKEHUMH, 06
Lie MOrno BANUHYTH Ha BYHKLOHYBaHHA
enekTponpunagy. MowkomxeHi aerani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNaaKiB
CMPUUYMHAETLCA NOFAHUM AOTIAAOM 33
€eneKTponpunagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPMM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3acTpAIoTb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eneKkTponpunaa, npunaaaa Ao HLoro,
po6oui iIHCTpyMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LKX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH poboTH Ta cne-
yudiky BUKOHYBaHOi po6oTH. BukopucTaHHa
€neKTPONpPUNaziB Ana pobiT, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NpU3BeCTH A0 Hebe3neuHUX cUTyaLji.

MpaBunbHe NOBOXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA NpUNafaMH,

110 NPALIOIOTL HAa aKYMYNATOPHUX BaTapesax

> 3apapxaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKyBaNbHUX NPUCTPOSAX, PEKOMEHA0BAHNX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOrO
MPUCTPOIO [N aKyMYNIATOPHUX batapei, nA AKKX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXi.

> BukopucToByiiTe B eneKTponpunagax nuwe
pekoMeHAOBaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopucTanHs
iHLIMX akyMynATOpHKMX baTapeit MoXxe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeio, akoto Bu came
He KOPHCTYETECh, NOPAR i3 KAHLENAPCbKUMH
CKpinkamu, Knouamu, rBi3AkamMu, rBAHTaMM Ta
iHLUIMMH HEBENMKUMH MeTaneBHMH NPeAMETaMH, AKi
MOXYTb CNIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXk KOHTaKTaMK1 aKyMyATOpHOT baTapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKKM abO NOXKEXY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
barapei MoXxe NOTEKTH pPiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNagKoBOMY KOHTaKTi NpOMMiiTe Bigno-
BigHe Micue Bopoto. fKLL0 piAuHa NoTpanu1na B oui,

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|[(29.8.17)



116 | YkpaiHcbka

[AOAATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKyMynATOpHa

PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

Cepsic

> BippaBaiite CBill npUnag Ha PEMOHT nuLe
kBanicikoBaHuM haxiBLuAM Ta nHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lle 3abe3neunts beaneuHictb
np1nagy Ha foBrui uac.

BkasiBKu 3 TeXHiKH be3neku ana eneKTpoapuniBi
WwypynoBepTiB

GSB 18V-21
» MpuyaapHomy cBepANneHHi BaAraiiTe HaByLWHUKH. LLIym
MOXE MOLLKOANTH CNyX.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Mpu poboTax, Konu poboumii iIHCTPYMeHT a60 rBUHT
MO)Ke 3aUenuTH 3aXoBaHy eNneKTPONnpoBoAKY,
TPHUMaiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTbCA Nif
Hanpyroto, MOXe 3apsAKyBaTh TaKOX | MeTaneBi YaCTUHU
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOANTH [0 YAAPY
€/1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuKopucTOBY#HTE A0AAHI 10 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AATKOBI PYKOATKH. BTpaTa KOHTPOMIO Hafl eNEeKTPOIH-
CTPYMEHTOM MOXE NPU3BOAUTU [0 TINECHWX YLIKOMKEHD.

» [inA 3HaxompKkeHHA TPY6 i npoBOAKH BUKOPUCTOBYIiTE
npuaaTtHi npunaam abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, Fa30- Ta BOAONOCTAUaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKN MOXe NPHU3BOAUTH 10
MNOXEXi Ta yPaKEeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXxe Npu3BOAMTHM [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOH MOXeE 3aBfaTH LKOAY
MarepianbHUM LiiHHOCTAM.

» HeraifHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKLo pobounii
iHCTpYMeHT 3acTpaHe. ByabTe rotoBi 10 BUCOKHMX
]peaKTMBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL A0 CiNaHHA.
Pobouni iHCTpYMEHT 3acTpse npw:

- NepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- nepekoLLeHHi y 0bpobnioBaHii 3aroTosLi.

» Nlobpe Tpumaiite enekTponpunaga. Npu 3akpyuyBaHHi i
PO3KPYUYyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKi
peakUinHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NoOMoro
3aTUCKHOTO NPUCTPOIO abo newjat 0bpobnioBaHmit
Martepian (ikCyeTbCA HafiMHilLEe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNHHHTbCA. Alpke PODOUMiA IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuT1cs 3a LWo-Hebynp, Lo NpU3Bese [0 BTpaTh
KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpPHUNaaoM.

> He BigKpHBaiiTe aKkymynaTopHy barapero. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuwaiite akymynatopHy barapeto Big Tenna,
30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHHX NPOMEHIB,
57| BOTHIO, BOAN Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka
E B1OYXY.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTayii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
CcBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoApa3sHIOBATH AUXAMbHI LWNAXM.

» BukopucToByiiTe akymynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [uie 3a Takux ymoB
aKymynaTop byze 3axvLieHni Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

» [oCTPHMH NpeAMETamH, K HaNp., rBi3AKaMH U1
BUKPYTKaMH, 2 TAKOXK 30BHILLHIMU CHNOBHUMHU AiAMU
MO)XHa NOLKOAUTH aKyMYNATOpHY batapeto. Moxnuse
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKAHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHA
nnMy, BUOyx abo neperpis akyMynAaTopHoi batapei.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBoK

MOXe NPU3BECTM 0 YPKEHHA ENEKTPUUHUM

CTPYMOM, NMoxexi Ta/abo cepiHo3HNX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3
300paxeHHAM Npunaay i TpuManTe i nepes coboto yeech yac,
Konw byaete unTaTi iHCTPYKLito.

MpusHaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueHni s 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHSA IBUHTIB, @ TAKOX ANA CBEPL/IEHHS B IEPEBHHI,
MeTani, kepamiui i nnactmaci. Kpim toro, GSB npusHaueHui
TaKOX NA yOAPHOTO CBEPANEHHS Y Lierni, Kam'aHii knaaui i
KameHi.

Nlamnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTI NpU3HaueHa AnA
niacBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HW PoboTH, BOHA He
NpWaTHa ANs OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y BYAUHKY.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

300paXeHHA eNeKTPONPKUNaaY Ha CTOPIHLLi 3 ManoHKOM.
1 MarpoH

LLIBUAKO3aTUCKHWI NATPOH

KinbLie ins BCTaHOBNEHHA 0bepTanbHOro MOMEHTY

MNepemukau pexumie poboTn (GSB 18V-21)

Mepemukau WeMgKoCTi

Kpuwka

AxymynaTopHa batapes

KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi baTapei

MinceitTnioBanbHKi cBiTNOAIOA

lNepemukau HanpsAMKy obepTaHHA

Bumukau

PykonTka (3 i30nb0BaHO NOBEPXHEID)

YHiBepcanbHui 3aTuckay bit*

14 ByrnaHi witku

*306] abo Al He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHA
obcar nocraBky. MoBHUit acopTHMeHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapas.
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TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUA WypynoBepT GSR 18V-21 GSB 18V-21
ToBapH11 HoMep 3601JH10.. 3601JH11..
Hom. Hanpyra B= 18 18
XBUN.
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xogy !
- 1-awBKaKicTb XBUN. 0-480 0-480
- 2-awBHAKicTb 1 0-1800 0-1800
XBUI.
Kinbkicb ynapis i - 0-27 000
Makc. 0bepTanbHWit MOMEHT NPK 3aKpyUyBaHHi B MAKi . .
martepianu Bign. fo 1ISO 5393 Hwm 21 21
Makc. 0bepTanbHWi MOMEHT, XXOPCTKA NOCaKa BiANoB. A0 . .
1SO 5393 Hm 55 55
Makc. @ otBopy (1-a/2-a WBKAKICTb)
- [epeBuHa MM 35 35
- Cranb MM 10 10
- Kam’aHa knagka MM - 10
MaTpoH 1,5-13 1,5-13
Makc. @ reuHTiB MM 10 10
Bara BinnosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 K 1,2-1,8 1,2-1,8*
[lonycTtuma Temneparypa HaBKONMLIHBLOIO CEePefOBHULLA
- Npu 3apAMXaHHi . © -15...+50 -15... +50
- TpyM eKkcnnyarauii i npu 3bepiraHi °C -20...+50 -20... +50
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
PekomeHA0BaHi 3apsAaHi NpuUcTpoi GAX 18V-30 GAX 18V-30
PekomeHa0BaHi 3apsaaHi NPUCTPOI ANA IHAYKTUBHUX GAL 1818 GAL 1818
aKkymMynaTopHux batape GAL1820 GAL 1820

*B 3a1€)XXHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHOI baTapei

** 0bmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Inchopmauis wogo wymy i BiGpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpuMaHi BignosigHo fo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21/GSR 18V-21

OuiHeHui AiK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunafly, AK NPaBuAo, CTaHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 82 Ab(A); 3BykoBa
notyxHictb 93 AB(A). Moxnbka K=3 ab.
BaAraiite HaByLWIHKKH!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTopHa cyMa TpboX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosiagHo o EN 60745-2-1,

EN60745-2-2.

CBepA/IeHHA B MeTani:

;h m/c? 3,3 3,3
m/c? 1.5 1.5

YnapHe cBepAneHHs beToHy:

ay m/c? - 6.7

K m/c2 - 1.5

[BUHTH:

a m/c? 1,0 1,0

K m/c? 1.5 1.5

Bosch Power Tools 160992A3YE|(29.8.17)
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3a3HaueHu B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. Bi
NPUAATHUIA TaKOX | ANA NonepeaHbOT OLiHKKM BibpaljifHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui pieHb Bibpawii cTocyeTbes ronoBHUX pobi, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY 1A iHLWIKX PObiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUnanasm abo 3 iHWKWMKU 3MiHHUMK pobourmu
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HAUHO 3pOCTaTy.
[1nA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiiHOTO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTHH abo, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MeHLUMTH BibpaLliiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
BuaHauTe gogaTtkoBi 3axonu besneku AnA 3axucTy Big
BibpaLlii npaLytolouoro 3 NPUNAAOM, AK Hanp.: TEXHIUHE
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

MoHTax

3apagXaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

BkasiBka: AKyMynaTop NOCTauaeTbCcsA YUaCTKOBO

3apsmKeHuM. LLLob akymynsTop Mir peanisyBaTii CBOIO NOBHY

€EMHICTb, Nepex TUM, AIK NePLUKI pa3 NpaLoBaTh 3 NpUnaLoM,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH y 3apARHOMY

NpMCTPO.

NiTieBO-IOHHMIM aKyMyNATOP MOXHA 3apAZaTh Konu

3aBrOfIHO, Lie HE CKOPOUYE HOro eKcnnyataliiH1i pecypc.

MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmMKaHHA He NOLLKOMKYE

aKyMynaTop.

TNiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3aXMLLEHHH Bif rMboKoro

po3psmKaHH# 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunag

3aBAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. PoBounit iHCTpyMeHT

Binblue He pyxaeTbea.

» Micna aBTOMaTMUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunaay
6inbLe He HaTHCKy#Te Ha BUMMKaY. Lle Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy barapeto.

BuiimanHa akymynatopa

B akymynsaTopi 7 nepenbaueHi aBa CTyneHi bnokysaHHs,
NoKMK1KaHi 3anobirti BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY Po36NnoKyBaHHs
akymynsaTopa 8. BctpomneHui B enekTponpunag akyMynatop
TPUMAETLCA Y MONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKHHI.

LLlob BuitHATM akyMynATOpHY batapeto 7, HaTUCHITb Ha
KHOMKY p0o36noKyBaHHs 8 Ta BUTAHITb akyMyNATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, notArHysLM ii Bneped. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHNY.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

» Mepepa ycima MaHinynaWiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 0OCNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
4oro iHCTPyMEHTa TOLL0), a TaKOX NPH HOro TpaHcnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HEeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebearneka NopaHeHHA.

MoBepTatouu B HanpsAMKy obepTaHHs @, Bigkpuite

LIBWAKO3ATUCKHUIA CBEPL/IMNIBHUN NATPOH 2, Wob B HbOro

MOXHa Byno BCTPOMUTH pobounit iIHCTPYMEHT. BCTpomiTh

pobounit iHCTPYMEHT.

PyKkoto MiLIHO 3aKpYTiTb BTYNIKY CBEPANMNLHOTO NaTPOHa 2 B

HanpsAMKy obepTaHHA @. CBepA/IMNbHUIA NaTPOH

ABTOMATMUHO (hiKCYETbCA.

BigcMOKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» Mun Takux Matepianis, Ak Hanp., nakocdhapboBi
NOKPHTTA, O MiCTATb CBUHELb, AeAKi BHAH AePEBHHH,
miHepanis i meTany, Mmoxe 6yTH Hebe3neuHum ana
340pOB’A | BAKNHKATH anepriiHi peakuii abo
NpPU3BOANTH A0 3aXBOPIOBAHb AUXaNbHUX WINAXIB
Ta/abo paky. Matepiany, Lo MicTATb a3becT,
[N103BONAETbCA 06p0bnATH NULLE daxiBLAM.

- Cniaky#Te 3a 40bpoto BEHTUNALiEI Ha pobouoMy MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAATaTA pecnipaTopHy Macky 3
tinbTPOM Knacy P2.

[onepxyiTecs npunucis Wwogo obpobniosaHmux

martepianis, WO AitoTb Y Bawin kpaiHi.

» YHuKaiiTe HAKONWUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: Excnnyarallia enektponpunagy 3 HenpugatHumu
ANsA HbOTo aKyMYNATOPHAMU baTapesmMu MoXe NPU3BOAUTH
10 360iB y poboTi abo 10 NOWKOMKEHHS enekTponpunagy.
BcTaHoBITb NepeMukay HanpsMKy obepTaHHsa 10 B cepeiHe
NONOXEHHA, 110D 3an0birTM HEHaBMUCHOMY BMUKAHH!O.
Bctpomitb 3apsamkeHy akymynatopHy batapeto 7 B pyKoATky,
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o6 BoHa BifuyTHO 3aLUNa B 3auenneHHs i 3Haxogunacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOH.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHHa (auB. man. B)
3a/10MoMOoroio nepemMukaya HanpsamMky obepTaHHa 10 MoxHa
MIHATW HaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTPYMeHTa. OfiHaK Le He
MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUM BUMMKau 11.

06epraHHA npaBopyY: [1nA CBEPANEHHS | 3aKpyUyBaHHS
TBUHTIB NOCYHbTE NepeMuKay HanpsaMKy obeptaHHs 10 go
ynopy niBopyu.

06epTaHHaA niBopyu: [ina nocnabnexHs abo BUKpyuyBaHHs
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHs 10 go
ynopy npaBopyu.

BcraHoBneHHs pexumMy poboTu

” CBepAaneHHs

ﬁ GSR 18V-21:

BcTaHoBITb KinbLie AnA BCTAaHOBNEHHSA
0bepTanbHOro MoMeHTy 3 Ha HeobXigHUi
0bepTanbH1it MOMEHT.

GSB 18V-21:

BcTaHoBITL NepeMukay pexumis poboTu 4 Ha
cnumBon «CBepaNeHHA.

3akpyuyBaHHA FBHHTIB

GSR 18V-21:

BcTaHOBITb KinbLe Ang BCTAHOBNEHHSA
obepTanbHOro MOMeHTy 3 Ha CUMBON
«3aKpyuyBaHHs/BiAKPYYYBaHHS FBUHTIB».
GSB 18V-21:

BcTaHOBITL NepeMUkay pexumis poboTu 4 Ha
CUMBON «3aKpyUyBaHHA/BIAKPYUYBaHHA

[N\

TBUHTIB».

T

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH enekTponpunag, HaTUCHiTb Ha BUMKKay 11 i
TPUMaNTE HOro HATUCHYTUM.

Caitnogion 9 3aropAeTbcA NpY HaNoNoBUHY abo NOBHICTIO
HaTMCHYTOMY BMMHKaui 11 i migceiuye micue pobotv npu
NoraHoOMY OCBITNEHHi.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA eNeKTPOEHEePrii BMUKanTe
€EeKTPOIHCTPYMEHT NLLe Topi, konu Bu 3bupaetech
KOPMCTYBATUCA HUM.

YnapHe ceeppnenna(GSB 18V-21)

BcTaHoBITH NepeM1Kay pexumis pobotu 4 Ha
CMMBON «YapHE CBEPANIEHHAN.

PerynioBaHHs KinbkocTi 06eptiB

Kinbkictb 06epTiB yBIMKHYTOrO enekTponpunagy MoxHa
NNABHO PErynioBaTk HinbLIMM UM MEHLLMM HATUCKAHHAM Ha
BAMMWKay 11.

[Tp1 nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMKUKau 11 npunag npawioe 3
Manoto KinbKkicTio 0bepTiB. 13 30inbLIeHHAM cHnu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB 36inblyeTbCA.

BcraHoBneHHsA OGEPTaanOFO MOMEHTY

3a 10noMoroio KinbLis Ans BCTAHOBNEHHA 06epTanbHOro
MOMeHTY 3 NoTPiOHKI 0bepTanbHKIi MOMEHT MOXHA
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BcTaHoBnoBath B 20 eTaniB. [licns focarHeHHs notpibHoro
0bepTanbHOro MOMeHTY POBOUMH IHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA.

MexaHiuHe nepeMUKaHHsA WBUAKOCTI

» lMepemukaT nepeM1Kay WBKAKOCTI 5 MOXHa AK Ha
3yNMHEHOMY, TaK i Ha Npauioluomy npunagi. OgHak
Lboro He Tpe6a pobuTH, KONK Npunag NPauioe Npu
NOBHOMY HaBaHTa)XXeHHi abo Ha MaKCMManbHin
KinbkocTi 0bepriB.

1-a weuAakicTb:

Mana Kinbkictb 0bepTiB; Ana poboTH 3i CBEpA/IaMKU BENUKHX

fiameTpiB.

2-a WBHOKICTb:

Benuka kinbkictb 0bepTiB; 4719 CBEpANEHHA OTBOPIB

HEBENUKOrO fliaMeTpa.

Tepmo3ano6ixHuk

[Mpu ekcnnyaralii eneKTpoiHCTPYMeHTa BiAMoBigHO A0 MO0
NPU3HAUEHHsA HOro NepeBaHTKEHHA HeMoxnuBe. Mpu
3aHaJTO CUNbHOMY HaBaHTaXXeHHi abo nNpyu BUXOAi 3a Mexi
[10NyCTUMOr0 TeMNepaTypHOro fjianasoHy akyMynaToOpHOI
baTapei enekTpoiHCTPYMEHT BUMMKAETbCA | Murae CIf]
€NeKTPOIHCTPYMeHTA. [laitTe eneKTPOiHCTPYMEHTY
BMXOMOHYTH, NepLL HiXX NPOLOBXYBATH NPaLIOBATH 3 HUM.

3axucr Big rnMbokoro po3pamKaHHa

TNiTieBO-IOHHUI aKyMYNATOP 3aXMLLEHHH Bif rMBOKOTro
pO3pAaKaHHA 3a Jonomoroko cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». [py po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunag
3aBAAAKK CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. POBOUNIA IHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbea.

BkasiBKH Wwopao pobotu

» MepecyBaiiTe nepeMuKau WBMAKOCTI/noBepTanTe
nepemukay pexxcumie poboTu 3aBxau Ao ynopy. B
NPOTUBHOMY Pasi MOX/MBE MOLIKOLKEHHA
€/1EKTPOIHCTPYMEHTY.

» lpucTaBnsaiTe eneKTpONpUNaj A0 rBUHTA NULLe Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0bepraloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

LLlob BuitHATH biT-HacaaKy abo yHiBepcanbHWi TpuMauy biT-

HacafjoK MOXHa KOPHUCTYBATMCA JONOMIXKHUM iHCTPYMEHTOM.

> Pobora y 3aHaTO NUNbHOMY CepeAoBHLLi MoXe
NpU3BOANTH A0 BUXOAY €NEKTPOIHCTPYMEHTa 3 nagy.
K10 eneKTPOIHCTPYMEHT panToM Buiife 3 nagy,
AEMOHTYiiTe i nepeBipTe BYronbHi wWitku (gue. po3ain
w).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynAwiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOIO pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TpaHcnop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuitmaiiTe akymynaTopHy 6ara-
pelo 3 enekTponpunagy. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebe3neka NopaHeHHs.

» LLl06 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

Bosch Power Tools
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3amiHa ByrnaHux wirok (aue. man. C)

MNepeBipANTe AOBXUHY BYINAHMUX LITOK NPHON. KOXHi 2 - 3
MicALi i npu HeobxiaHOCTI MiHANTe 0OWABI BYINAHI LWiTKH.
Hikonu He 3amiHtoMTe NKLLE OLHY BYIMAHY LUITKY OKpemo!

BkasiBka: BukopucToBy#Te nuie npuabati Ha Bosch
BYIAHI LWiTKH, O NPKU3HaueHi AnA Baworo npoaykry.

- 3a0n0MOrow NPUAATHOT BUKPYTKM 3HIMITb KOBMAuKK 6.
- 3aMiHiTb NigNPYXMUHEHI ByrNaHi Witku 14 i 3HoBY
NPUKPYTITb KOBMAUKK.

AKILo akymynaTopHa batapes binbLue He Npautoe, byab
Nacka, 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MaCTepHIO
enekTponpunapis Bosch.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BHKOPUCTaHHA NpoAayKuii

CepBicHa MaliCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCyroByBaHHA Balworo Bupoby.
MantoHKku B ieTansx i iHthopMmallito 100 3aNYacTUH MOXHa
3HalTK 3a aapecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HafjaHHs KOHCYNbTaUii
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BifNoOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

Mpu BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTHH,
Oynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHWi Homep ans
3aMOBNEHHSA, L0 CTOITb HA NAcNOPTHIN TabnuuLi NPoayKTy.

[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHsA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOOTLCA BiANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLwe y hipMoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKH
[LNA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA-
(hakTHOT NpoAYKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B afMiHiCTpa-
TMBHOMY | KpUMiHaNbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepaicHuK LIeHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kparna 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaiCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynsTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCMIOPTOM
6e3 HeobXiHOCTi BUKOHAHHSA 10AATKOBHUX HOPM.

Mpv nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIOHO
[0fepXyBaTUcA 0COBNMBUX BUMOT LLIOZO YNAKOBKHM Ta
MapKyBaHHA. B boMy BUNaAKY Npu NIAroToBLi NOCUNKK

MOBUHEH NPUIAMATH yuacTb ekcrnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEmNOLIKOMXEHUM KOPNYCOM. 3akneinTe BiKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeio Tak, ob BoHa He
COBanacs B yNakoBLji.

[NoTpumyitTtecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX [LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 EnekTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunagan i
(72X ynakoBKy Tpeba 3faBaTv Ha eKONOTUHO UMCTY
NOBTOPHY NepepobKky.
He BuK1pganTe enekTponpunagm Ta akyMynaTopHi
barapei/batapeliku B nobytose cmitra!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTPOHHI Npunau, Lo
BUMLLAK 3 BXXMBAHHA, Ta BiiNOBiAHO 10
€Bponencbkoi aupekTen 2006/66/EC
noLKogkeHi abo BignpaLboBaHi akyMynaTopHi
barapei/batapeliku NOBUHHI 3[1aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONOTiUHO UNCTUM CMOCOBOM.

Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini
«TpaHcnopTyBaHHsA», ctop. 120.

MoxnuBi 3MmiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH 6HIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aKnapar KocbiMLaaa bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar 8HiMHiH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMILAAA KepCeTiNreH.

OHpipy Mep3iMi HyCKay/bIKTbIH, COHFbl beTiHAe KepceTinreH.
MmMnopTTayLubliFa KaTbiCTbl bainaHblc ManiMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kb, OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTne 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HiMAi Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLWbiHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKener TYTiH WbiKca, NapanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl By3binFaH HeMece oKLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbl3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI bonMaHpi3

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHb3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHpi3

LLekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOpPMYyCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbINagabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CakTay KesiHae TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacblMangay KesiHfe eHiMAai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KataH TbIMbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey KesiHae NaKeTTi KbicaTbiH MallMHanappl
naiaanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbliH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp Kypanaapbl yiiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
)KoHe eckepTnenepai oOkbiHbi3. TexHU-
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KanblK Kayinciagik HycKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai
CcaKTamay TOKTbIH, COFybIHa, 6PT XaHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap yiWiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHAa naiaanaHbinFaH “Inextp
Kypan” ataybIHblIH XeNifieH KyaT anaTblH 37eKTp KypangapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3MeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a X3He XKaKCbl XKapblKTanfaH
XaFpanaa ycTaHpbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
YMbIC alMaKTapbl xa3ataibiM OKUFanapFa anbin kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3Aap Hemece LWaH KUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangbl
naipganan6anpbi3. INeKTp Kypanaapbl YLWKbIH LWbiFapbIn,
LwaH Hemece bynapabl XXaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanany kesinge 6ananap
aHe 6acka agampaapabl y3ak xepre WeTTeTiHj3.
AybITKy KesiHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAah e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eluKaHaan
ajanTepnik aibipAbl Nakganan6axpbi3. O3reptinMereH
aiblp XaHe Xapam/ibl Po3eTKanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTes;.

» KybbIp, XbiNbITaTbiH )XabAbIK, NNUTa XK9He CYbITKbIL
CHAKTDI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, 3neKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
albIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapy YiiH kabenbai
naipanan6anpbi3. Kabenbai bicTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH HemMece KYpPangbiH XKblmKbIMa
benekTepiHeH anbic XxepAe YCTaHbl3. 3aKbIMaaFaH
HeMece LiMeneHickeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
nanganaHbikbi3. CbipTTa nanaanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILWTbI Naiganaxy aneKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHpeTes;.

» IneKTp KypanbiH binFangbl KOpluayAa naiaanavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU
)XbIPATKbILWbIH NaHganaHblHbi3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI NakaanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHpeTes;.

Apnampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XXaTKaHbIKbI3Fa aipPbIKLIA KOHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH nainAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkill, ankoronb
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HeMece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanan6anbl3. InekTp Kypanapl naiaanaHyaa
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KATTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbiLL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, ChIPFYAaH
CaKTalTbIH 63TEHKe, CaKTalTbIH LUNEM HEMECe Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH K10
)XapakaTTaHy KayniH ToMeHAeTes,.

» baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYpanbiH TOKKa XXaHe/Hemece aKKyMYnATOpFa KOcyAaa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XypreHae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHaa, bapMakTbl aXbIpaTKbILLTa ycTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYMbI KYHIE TOKKA KOCY, XasaTanblM
OKMFarnFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfablH PeTTeHTIH
acnanTapAbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanatblH beniuekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyhiHae Typmanbi3. Tipek kyinpe
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak
bakbinaicbi3.

» XKyMbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece canpi
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XaHe KONFanTbl
KO03fanmanbl beniweKkTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH kuim,
alleKei HeMece y3blH Lalll Ko3ranMarbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbILL XaHe WAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiAanbiHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluThI
nanpanany waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTafbl.

» HA3AP AY[AAPbIHbI3! 3HepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy Tizberiin,
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanblHbIH,
JYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
byFaTTanmaraHpbIFbIHa KO3 XeTKi3in (bonFan
Xaraanaa) 6apbin, aXbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKpinbl
bakbinaHOanTbIH KanTa icKe KOCbINYAbIH anablH anachbla.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanabl aca ken )XyKTeMeHi3. XKXyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naifanaHbiibi3. XXapampbl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMaFbiHAa AypbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbiLLbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6ombin, OHbl XeHaey KaxeT
bonappl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAAH anfblH albipabl
po3eTKafjaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece

aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn cakTblK apeKeTi
3NEKTP KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaiipanaHbiNMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
ajlampaapra 6yn Kypanap! naifanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibeci anamaap KoNnbiHAa ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosfanmanbi
benwekTeppaiH kepepricis icreyiHe xoHe KenTtenin
KanmaybiHa, 6enwexrepai akaycbl3 Hemece
3aKbIMpaanmMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KYPanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anabiH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIiHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
as3aTalblM okuFanapFa ceben bonbin xatapbl.

» Keckiw acnantappbl eTKip XXoHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHalt barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmansl
acnanTappabl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cail
naianaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia nanganany
KayinTi.

AKKymMynaTopAbl naiifanany xaHe KyTy

> AKKyMYnATOpnbIK 6aTapesHbl TeK eHAipyLi
KOpCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apAfTay Kypbingbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapzbl 3apagTay yLuiH
nanaanaHy epT kayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapAbl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgbl
naiaanaHy xapakarrapFa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaiipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THBIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH caKTaHbl3. AKKyMyNATop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany Kyhiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nlypbic naiaanaHbaraHablKTaH, akKyMynaTopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok
THreHpe, CoN XKepAi CyMeH Waiibiibl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAULIMHANDbIK KOMEK anbiHbi3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYyMbIKTbIK TEPiHi TiTipkeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

Kbiamer

> 3neKTp KypanbiHbi3Abl TEK BiniKTi MaMaHFa XaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KYPanblHbIH KAYiNci3airiH CakTanco3.

1609 92A3YE[(29.8.17)
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[ApenbaepAiH xaHe Wypyn 6ypaybiluTapAbiH,
Kayinci3gik TexHMKacbl Typanbl Hyckaynapbl

GSB 18V-21

» MepdopatopmeH xyMbic icTeyae KynaK cakTarblLbIH
KHiKi3. LLIybin acepiHeH ecTy KabineTiHis 3akpiMaaHybl
MYMKIH.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» XKyMbic icTereH kespe Kypanpbl H30NALUANAHFAH
TYTKanapblHaH YCTaHbI3, BHTKEHi KeceTiH Kypan
Hemece BUHT XacbIpbIH CbIMAApPFa THIN KeTyi MYMKiH.
Tok eTeTiH CbIMFa THI0 MeTanngbl Kypan benwiekTepise Tk
6epin TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanmeH bipre xibepinreH KocbiMwa
TYTKanapAbl yCTaHbi3. bakbinayibl )orFanTy 3akpbiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

> KaxeTTiisgey KypanaapblH naifanaHbin XacbIpbiHFaH
KOPeK CbIMAApPbIH TabblHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anblin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipblH
3aKbIMAay XapblibiCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKblMAay MaTep1anblk 3uAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanblH 6ipaeH ceHaipinis. Kepi
COKKbIFa aKeneTiH XKoFapbl peakuus caTrepiHe AalbiH
6onbIKbI3. XXyMbiC Kypanbl Keneci xaraannapaa
TyThIFafbl:
~ 3NeKTP KypanblHa WamafjaH TbiC XKYKTEMe TyCkeHge

Hemece
— eHAenin xarkaH beniek kucanca.

> neKTp KypanbiH 6epik ycTaupi3. LLypyntapabl bypan
bekity xaHe bypan bocary kesiHge KplcKalLa XoFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH jaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakplnaybiHbIH XOFaNTybIHA anbln KeNyi MyMKiH.

» AKKYMYnATOpAbI awnaKbI3. Kbicka TyrblkTany Kayni
6ap.

[@ Mblicanbl, akKyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMN-
8 aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
T4 XaHe bINFanfaH Koprabi3. Xapbiny kayni bap.
14

> AKKYMYNATOpAQaH 3aKbIMAAHFaH HemMece AYpPbic
naipanan6araH xaraaiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)araanga ilke Ta3a aya Kiprisikis xoHe warbiMaap
bonca, MeMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any onaapblH TiTipKeHAipYi MyMKIH.

TexHuKanblK ManimMeTTep

AKKymynaTopnbi 6ypaybiw

OHiM HeMmipi

*nanananFaH akkymynsatopre bannaHbicTbl
* <0 °C Temnepatypanappa LeKTenreH Kyar
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»> AkkymynaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimeH
naiaananbiibi3. Con apkbinbl akKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.

> Lllere Hemece Gypaybilu CHAKTBI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKblNbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCka Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

OHiMm XaHe KbI3MET CMNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHUKanblK Kayincismik HyCKaynbIKTapblH
XeHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKayNblFbIH OKY Ke3iHfe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

Byn anekTp KypanbiH Wwypyntapabl bypan bekiry xaHe bypan
bocary, coHaa¥t-ak, afall, MeTans, coHbIMeH bipre,
CUHTETUKaMbIK MaTepuanaapabl bypFoinayra apHanfaH. GSB
KOCbIMLL KipniLuTe, KypbinbiCTa XaHe TacTa nepthopatopmeH
XYMbIC iCTeyre apHanfaH.

Ocbl aNeKp KypanblHbIH Xapbifbl 3NEKTP KypanblHbiK TiKenei
KYMBIC XaKblH XapblKTaHAbIpyFa apHanFaH bonbin yiae
BenmeHi apblKTaHablpyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH Kypamaactap HemipneHreH cypeTrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHblH cMNaTTamMacbiHa cai.

1 Acnan naHTpoHbl
Tes KpicaTblH byprbinay NaTpoHbl
AliHanablpy MOMEHTIH OpHaTy CakUHachl
Mainanay Typnepitiy petreyiwi (GSB 18V-21)
Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI
Kantama Kaknak,
AKKymynaTop
AKkymynatopfbl bocary Tyimeci
JKyMbIC XapbIKTbIFbl
A¥iHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Kockpiw/ewipriw
TyTka (OeTi oKLIaynaHablpbinFaH)
KoHabipma butanapabl aMbeban ycTarbiiubl*
14 Kewmip Kbinwakrap

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTkisy i KamT TonbiK xababiKTapab! 6i3gin,
*abapbiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

O oo ~NOOGThA, WDN
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GSR 18V-21
3601JH10..

GSB 18V-21
3601JH11..
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AKKymynsaTopnbi 6ypaybiw GSR 18V-21 GSB 18V-21
JKyMbic KepHeyi B= 18 18
Boc anHany cari 1
- 1-6epinic MWH 0-480 0-480
- 2-bepinic MuH ! 0-1800 0-1800
Karynap caHbl MuH! - 0-27 000
1SO 5393 boibiHILA XXYMCaK MaTep1anaapaarbl ex ken ) .
arHanablpy MOMEHTI Hm 21 21
1SO 5393 boibiHLLA KaTTbl MaTepUanaapfarbl ex ken . .
arHanablpy MOMEHTI Hm 55 55
Makc. byproinay @ (1./2. bepinic)
- Araw MM 35 35
- bonar MM 10 10
- Kypbinbic MM - 10
Acnan naHTpOHbI 1,5-13 1,5-13
LypynTapablH, eH YNKeH AameTpi MM 10 10
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa Cai Canmarbl Kr 1,2-1,8* 1,2-1,8*
PyKcart eTinreH KopLuay Temneparypachl
- 3apApTayaa °C -15...+50 -15... +50
- nanganaHy MeH cakrayaa © -20...+50 -20... +50
VCbIHbINFAH aKKymynaropnep GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapb! GAX 18V-30 GAX 18V-30
WHAYKLMANBIK aKKYMYNIATOPAAP YLLIH YCbIHbINFaH 3apAaTay GAL 1818 GAL 1818
Kypangapbl GAL1820 GAL 1820

*nanpananraH akkymynatopre 6ainaHbiCTbl
* <0 °C Temnepartypanappa LeKTenreH Kyar

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LLly amuccuacoiHbii MaHaepi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 boMblHLLIA ecenTenreH.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH Wybli AeHreni aaeTTe ToMeHgerire TeH: ablbbic Kywi 82 ab(A); Abibbic Kyatbl 93 AB(A).
Onwey pancispgiri K=3 gb.

Kynakrbl Kopray KypanaapbiH KHiHi3!

GSR 18v-21 GSB 18v-21

ay, kannbl Tepbeny MaHi (YL 6arbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHAbIChl) aHe K gancianiri EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2 ctaHaapTblHa cad aHbIKTanfaH.

Mertangpi byprbinay:

;h w/c? 33 33
m/c? 1.5 1.5
BetoHaa nepdoparopnbik byproinay:
a m/c? - 6.7
K m/c2 - 1.5
BypaHganap:
a m/c? 1,0 1,0
K m/c? 1.5 1.5
Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745 XYMbICTapbl yLWiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
epexeciHge MenLepneHreH entey agici borbiHwa KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakTapmMeH backa anmanbl-
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapgab! bip-bipimeH canmanbl acnantap MeHeH HemMece XETIMCI3 KYTyMeH
CanbICTbIPY YLUiH NakaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH navpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
Luamanan efniuey YLLiH e Xapamabl. bapbicbiHAaFbl 4ipin KyaTbiH apTTbipagbl.
Bepinren aipin kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri [ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
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KocblnFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakplTTapabl la CKepy
KaxeT. byn gipinaey KyarbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATThI
TeMeHaeTeni.

[MaipanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KoCbIMLLA
Kayincisgik wapanapblH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangabl xaHe anManbl-canmanbl acnanTapabl KyTy,
KOnAappbl bICTbIK YCTay, XKYMbIC 9iCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Xunay

AKKymynaTopabl 3apagray

Eckeprne: akkymynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH kyige
XeTkizineqi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTamMachI3
€Ty YLUiH nanaanaHy anablHha akKyMynaTopabl 3apaaray
KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMid
KbICKApTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.
3apAafTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMAanyblHa
aKenmensi.

Nutni-noHabik akkymynsatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKblnbl TepeH, 3apsi XOFanTynaH KopFanfaH.
AKKyMynaTOp 3apAfbl XOK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

cXxemacbl apKblinbl eLuipineui: anmanbl-canManbl acnan backa

Ko3Fanmamnabl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KocKblw/ewipriwTi 6acka 6acnanbis. Oitnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHY bl MYMKiH.

AKKymynaTopabl wewy

AkkymynatopbiH, 7 exi bekiTy backpilwbl bap, onap
aKKyMYAATOP/AbI aLlly nepHeci 8 keaaencok backinbin

AKKYMYNATOP TYCin KeTyiHeH cakTangbl. AKKYMyNAToOp aNeKTp

KypanblHaa opHaTynbl 6onca, oHbl cepinne xarbiHaa ycTan
Typagbl.

AkkymynaToppl 7 WblFapy yLUiH awy nepHeciH 8 bacbin,
aKKyMYNATOP/Ibl ANEKTP KypanblHaH a/fa 1apTbin
WhbiFapbiHbI3. TApTKaH Ke3ae Kyl CanMaHbI3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

(A cypeTiH KapaHpl3)

» AKKYMYNATOPAbI INeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
XKyMbicTapabl (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbinpa, coHaaN-aK, ANeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WhbiFapbiHbl3.
Kespencok KocbinFaHfa xxapakart any kayni bap.

XKbingam TapTbinatbiH ypFbinay NaTpoHbIH 2 alHanAbIpy

barbiTbiHaa @ bypan acnan opHartbinFaHblla bypaHbi3.

AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

Kasakuwa| 125

Kbingam Tapty BypFbl NaTPOHbIHBLIH, 2 TENKeciH bypay
barbiTbiHAQ @ KONMEH KaTTbl bypaHbi3. bypFbinay naTpoHbl
aBTOMaTThl TYpAe bekitineni.

LLlaHAb1 XKaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH 6osy, aFalu, MHHepan xaHe MeTanfblH,
Keiibip TypnepiHiH WwaKbl AeHcayNbIKKa 3uAH bonbin,
annepruanbiK peakLuys, TbIHbIC any XKonAapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTep1an Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl eHaenyi
MYMKIH.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXeNAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapbl Naiganaxy

YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KongaHbinarbiH
yiFapbiMAap/b! NaiganaHblHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, XXKMHANYbIH 6onAbIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy

AKKyMynAaTopAbl OpHaTy

Eckeprne: InekTp KypanblHbl3fa apHanMaraH
aKKyMYNATOPAbl NaifanaHy Karte XyMbiC icTeyiHe Hemece
3NEKTP KypanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA anbin KENYi MyMKiH.
AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 10 yALIbIKKa
DeKiTINreHiH xaHe yALIbIKKa bepik TWin TypraHblH Ce3reHLue
CanbiHpI3. 3apafaTanFaH akKyMynaTopbl 7 pasbemra
BeKiTinreHiH xxaHe pasbeMra Thifbl3 THiM TYPFaHbIH Ce3reHLe
CanbiHpI3.

AiiHany 6afbITbiH opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIHBIK 10
KemeriMmeH aiHany bafbiTbiH enweyre bonaapl. bipak
KOCKbILLThI/ewwipriwTi 11 6ackaHaa byn MymKiH emec.
OH,)XaKKa aiiHany 6aFbiTbl: byprbinay XaHe WypynTapabl
Bypan bekiTy yLiH aitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKpilwbIH 10 conFa TipenreHiie HacbiHbl3.

Con xaKka aitHany 6afbITbl: LypynTapabl bocary Hemece
Bypan any ywiH aiHany 6aFbiTbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
10 oHra TipenreHiue 6acbiHbi3.

MaipanaHy TypiH opHaty

Byprbinay
? GSR 18V-21:
Bypay MOMeHTiH anfibiH ana TaHaay bypama
peTTerilwid 3 kepekTi bypay MOMEHTiIHe PeTTeHis.
GSB 18V-21:
JKyMbIC TYpnepiH aybICTblpbiN-KOCKbILTHI 4
“byprbinay” benriciHe peTTeHis.

Bosch Power Tools
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BypanpaHbl bypay

GSR 18V-21:

Bypay MoMeHTiH anaibiH ana petTey bypama
perreriwid 3 “bypay” benricie bypaHbi3.

GSB 18V-21:

JKyMbIC Typnepi aybICTbIpbIN-KOCKbILIbIH 4
“bypay” benriciHe peTTeH;s.

MepdopaTtopmeH xymbic ictey(GSB 18V-21)

JKyMbIC Typnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 4
“neptopatopnbik byprbinay” benricine
peTTeH;3.

pranes-

T

Kocy/ewipy

INEKTP Kypangbl KOCY YLUiH KOCKbILWTbI/ewwipriwTi 11 6ackin
TYPbIHbI3.

YKapblK A1ofbl 9 KocKpiLl/ewipriwTi 11 xapTbinai Hemece
TONbIK 6acbiNFaHAA XaHbIM XKeTepiK XKapblKTbIK XaFaanblHLa
Bypan Kipri3y xablH XapblKTaHLbIPazbl.

IHepruA KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
narganaHapaa KoCbiHpl3.

AiHany MOMEHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi 11 6acy KyLuiH e3repte oTbipbin,
KOCbInFaH KypangblH aiiHanbiMaap caHblH bipTiHaen petTeyre
bonaabi.

KockpiwTbl/ewipriwTi 11 xak backaHaa, anexkTp Kypan
TEeMEHipeK aiHanbiIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy kywi
apTKaHAa alHanbIMAAP CaHbl apTajpbl.

AlHangbIpy MOMEHTIH OpHaTy

AlHanabIpy MOMEHTIH OpHaTy CaKMHACbIHbIH 3 KeMeriMeH
20 peHrei iWiHeH KaeT alHanabipy MOMEHTiH TaHaayFa
bonappl. PettenreH bypay MOMEHTI XeTinreHae anekTp
Kypanbl TOKTangpbl.

BepinicTih, MexaHuKanbl TaHAanybl

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKBIWbIHbIH 5 TOKTayAa
HeMece XXYMbIC iCTen TypFaH 3NeKTp KypanbiHaa
KO3FanTy MyMKiH. bipak OHbl TONBIK XXyKTeny Hemece
MaKcMManabl ailHanbiMAap CaHbIHAA KbiNy MYMKiH
emec.

1-KbInAaMAbIK,

TeMeH aitHanbIMAap CaHbl; YIKeH bypFbinay AMameTpnepimen

KYMbIC iCTey YLUiH.

2-XKbINAaMAbIK,

YKorapbl aHanbiMaap CaHbl; Kilwi byprbinay aMameTpimeH

Oyprbinay yLiH.

Temneparypara 6ainaHbiCTbl apTbIK XYKTeY KOPFaHbICbI
TarabiHaany 60ibIHLIA KONAAHYAA 3NEKTP Kypanbl apTbik
XYKTeNMenfi. KaTTbl XXyKTenyae Hemece pyKcar eTinreH
aKKyMYNATOP XYMbIC TEMNEPaTypachiHbiH aiAMarbiHaH apTbin
3NEKTP Kypanbl eLin apblk A0 ANEKTP KypanbiHaa
XKbINbINbIKTaRb!. XKYMbICTbI XanFacTbipyaaH anfblH aNeKTp
KYPanbiH CYbITbIHbI3.

TepeH 3apag XoFanTy KOpFaHbICbl

Nutnit-uoHablk akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKblnbl TepeH, 3apaf, XOFanTyaaH KopranfaH.
AKKYMYNATOp 3apAfbl 0K bonca anekTp Kyparbl KOpFaHbIC
CXemachbl apKpirbl eLWipinepi: anManbl-canmManbl acnan backa
Ko3fanmanpbl.

MaipanaHy Hyckaynapbi

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKBILWbIH HEMece NaiAanaHy
TYPiHiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH TipenreHwe
KbIMKbITbIHbI3 HEMece aiHaNAbIPbIHbI3. DiTNece
3NEKTP KypasblH 3aKbIMAAY MYyMKiH.

» JneKTp Kypanabl Wypynka TeK ewwipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AFHANbIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl Cblpfbin
KETYi MyMKiH.

Bypayblw butanapbiH Hemece ambeban buTa ycTaFblLLbiH

anbIn TacTay YiLiH KeMeK caitMaHbl naiaanaHyra bonagpl.

» LLlaKbl Ken KopLuayAa XyMbIC icTerenge anektp
Kypanbl icTemei Kanybl MyMKiH. Erep anekTp Kypanbl
Ke3eicoK icTemeii Kanca, Kemip KbINWbIKTbl WweLin
OHbl TeKcepiHi3 (“” benimin Kapaubi3).

TeXHUKaNbIK KYTiM XKoHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» AKKYMYNATOPAbI INeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
JKYMbICTapAbl (MbICanbl, OPHATY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay anpbinAa, cOHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpaay XaHe cakray KesiHAae WbIFapblHbI3.
Kespencok KocbinFaHza xxapakart any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey YiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Kemip Kbinwakrbl anmactbipy (C cypeTiH KapaHpi3)
KeMip KbinakrapablH y3blIHAbIFbIH 8p 2 -3 an CanblH
TeKcepin, kepek 6o/ca kKemip KbinlaKTapzbl aNMacTbipbiHbI3.
ELKaluaH Xanfbl3 FaHa KeMmip KblnLwakTbl aiMacTbipMaHbi3!
Eckeprne: Tek Bosch apkbinbl anbiHFaH 6HiMiHi3re apHanfaH
KeMip KplnaKTapabl NanaanaHbiHpi3.
- Kaknakrapgbl 6 calikec bypaybiluneH bocatbiHpi3.
- Cepinne KplCbIMbl aCTbIHAA TYPFaH KeMip KbinLakTap/bl
14 anmacTbipbin KaknakTapfbl KaiTa bypan KoMblHbI3.
Batapes XyMbic ictemel xatca, Bosch anextp
KypanaapblHblH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblfbiHa HapbiHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LwebepxaHachl HiMAi XeHaeY XaHe KyTY,
COHfjai-aK Kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnapartTbl MblHa MeKeHxaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xoHe
onapAblH Kocankpl benwekTepi Typabl CypakTapbiHpisfa
TUAHAKTbI ayan bepeqi.
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CypaKTap Kot aHe kocankbl bentuekrtepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAEeTTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TakTanLLACbIHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHaipywi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMece aBTopU3aLManaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
OpTanbIKTapbliHAA OpbiHAANambI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0nMeH aKkeniHreH eHimaeppi nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XXacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN boibIHWA 3aHMeH KyAanaHagbl.

KasakcraH

TyTbiHyLIbINapFa keHec bepy xaHe WarbiMpapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTa Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepceTy OpTanblKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-aibl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHABIK aKKYMyNATOpNap kayinTi Tayapnapfa
KoMblnaTblH TananTapra car bonybl kepek. MaiganaHyiwbl
aKKyMyNnATOpNapAbl Kellefe KoCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKkanapfa KOWbINaTblH apHaibl Tanantapgpl
caktay kepek. Xibepyre aanblHay KesiHae Kayinti xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKyMynaTopbl KOpNychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI OpaMaja Ko3ranMamTbiHAaH OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLLA YNTTbIK €pEXenep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
X/ INeKTp Kypangapabl, akKyMynaTopnapabl, Kepek-
;A XapakrapAbl XKeHe opay MaTepuanfapbiH
IKONOruANbIK TYPFblAaH AypbIC YTUNU3auuanayfra
Tancblpy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl XKaHe akkyMynaTopnapabl/bara-
peanapabl YA KOKbICbIHa TacTamMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe 3NEeKTPOHABLIK eCKi Kypanaap

boibiHwa 2012/19/EU anpeKTvBachiHa XaHe

2006/66/EC HopmacbiHa Calt XapaMchi3 aNeKTp

Kypanfappbl, akaynbl Hemece naiganaHbinfax
akkymynsaTopnappbl/batapesnapgpl benek xuHay kepek
K8He IKONOrUANbIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUAM3aLMANayFa
Tanchipy Kepek.

Kasakwa| 127

Akkymynatopnap/6atapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

“TacbiManpay” TapayblHfarbl, 127 beTiHaeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-

trice

m AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) silasculele electrice cuacumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltdminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Daca un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

GSB 18V-21

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub

tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.
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» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcircu-
it.

[ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
_i@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
F" umezeala. Existd pericol de explozie.

SN
Lo

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu re-
darea masinii si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructi-
unile de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubarii si slabirii de suru-
buri cét si gduririi in lemn, metal, ceramica si material plastic.
GSB este in mod suplimentar destinatd gauririi cu percutie in
cdramida, zidarie si piatrd.

Lampaacesteiscule electrice este destinata ilumindrii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Sistem de prindere accesorii

2 Mandrind rapida

3 Inel de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator

4 Comutator de selectie a modurilor de functionare (GSB
18v-21)

Comutator de selectie trepte de turatie
Capac

Acumulator

Tastd deblocare acumulator

Lampa de lucru

10 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
11 intrerupator pornit/oprit

12 Maner (suprafata de prindere izolatd)

13 Adaptor universal de prindere*

14 Perii de carbune

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O o0 ~NO G

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Numér de identificare 3601JH10.. 3601JH11..
Tensiune nominala V= 18 18
rot./m
Turatie la mersul in gol in
- Treapta 1-a rot./m 0-480 0-480
- Treaptaa2-a in 0-1800 0-1800
rot./m
Numdr percutii in - 0-27 000
Moment de torsiune maxim ingurubare moale conform ) .
1S0 5393 Nm 21 21
Moment de torsiune maxim ingurubare dura, conform . .
1S0 5393 Nm 55 55
Diam. maxim de gdurire (treapta 1-a/2-a)
- Lemn mm 35 85
- Otel mm 10 10
- Zidarie mm - 10
Sistem de prindere accesorii 1,5-13 1,5-13
Diam. max. suruburi mm 10 10
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcarii R © -15...+50 -15... +50
- intimpul functionarii si al depozitdrii © -20...+50 -20... +50
Acumulatori recomandati GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
incarcatoare recomandate GAX 18V-30 GAX 18V-30
Incrcatoare recomandate pentru acumulatori cu sistem de GAL 1818 GAL 1818
incdrcare inductiva GAL1820 GAL 1820

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21
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Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere sonora
93 dB(A). Incertitudine K=3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei direc-
tii) siincertitudinea K au fost determinate conform
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Gaurire in metal:

;h m/s2 33 33
m/s? 1.5 1.5

Gaurire cu percutie in beton:

ay m/s2 - 6.7

K m/s? - 1.5

insurubare:

a, m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 7 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
aurolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afard din scula
electrica, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 8. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-
la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tasta de debloca-
re 8 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragandu-|
spre fnainte. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Deschideti mandrinarapida 2 invartind-oindirectia de rotatie

0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

invartiti puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 2 in direc-

tia de rotatie @. Astfel mandrina se va bloca automat.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale

Bosch Power Tools
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pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului
Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.
Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10in

pozitia de mijloc, pentru aimpiedica pornirea involuntara. In-

troduceti acumulatorul incarcat 7 in maner pana se incliche-
teaza perceptibil si se afld la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 11 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 spre stan-

ga, pana la marcajul opritor.
Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea
suruburilor apasati comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie 10 impingandu-l spre dreapta, pand la punctul de opri-

re.
Reglarea modului de functionare
Gaurire

% GSR 18V-21:

glare pentru preselectia momentului de torsiune
3.
GSB 18V-21:

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,Gaurire"“.

insurubare
GSR 18V-21:
Pozitionati inelul de reglare pentru preselectia

pranes-

momentului de torsiune 3 pe simbolul ,Insuruba-

“«

re”.
GSB 18V-21:

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,Insurubare*.

Setati momentul de torsiune dorit cu inelul de re-

Gaurire cu percutie(GSB 18V-21)

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,Gaurire cu percu-
tie®.

T

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 11 si tineti-l apasat.

LED-ul9 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 11
este pe jumdtate sau complet apdsat si face posibila ilumina-
rea locului de insurubare in caz de lumina nesatisfacatoare.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternicd sau mai usoara asupra in-
trerupétorului pornit/oprit 11.

0O apdsare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 11 are
drept efect o turatie scazuta. Pe mdsura ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Preselectia momentului de torsiune

Cu inelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 3 puteti preselecta in 20 trepte momentul de torsiune ne-
cesar. Accesoriul se opreste imediat ce este atins momentul
de tosiune reglat.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 5 atunci cand scula electrica este oprita sau
cand aceasta este in functiune. Totusi nu ar trebui sa o
facetiin timpul solicitarii maxime a masinii sau cand tu-
ratia acesteia a atins nivelul maxim.

Treaptaa 1-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gauri cu di-

ametre mari.

Treaptaa 2-a:
Domeniul turatiilor inalte; pentru executarea gaurilor de dia-
metre mici.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, scula electrica se va opri din functionare iar LED-ul a-
cesteiavaclipi. Lasati scula electrica sa se raceasca inainte de
a continua lucrul.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai miscd.
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Instructiuni de lucru

> impingegi respectiv rotiti intotdeauna pana la punctul
de oprire comutatorul de selectie atreptelor de turatie.
Altfel scula electrica se poate defecta.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Pentru extragerea capului de surubelnita sau a suportului uni-
versal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o unealta

ajutatoare.

» Lucrul in mediu foarte poluat cu praf poate provoca de-
fectarea sculei electrice. Daca scula electrica se defec-
teaza brusc,demontati periile colectoare si controlati-
le (vezi paragraful ,,“).

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Schimbarea periilor de carbune (vezi figura C)

Controlati lungimea periilor de carbune la interval de aproxi-
mativ 2 - 3 de luni, si schimbati cele doua perii de carbune,
dacd este necesar.

Nu schimbati niciodata numai o singura perie de carbune!

Indicatie: Folositi numai perii de carbune achizitionate de la
Bosch si care sunt destinate pentru aceasta scula electrica.

- Slabiti capacele 6 cu o surubelnita adecvata.

- Schimbati periile de carbune 14 tinute pe pozitie prin pre-
siunea arcurilor si insurubati la loc capacele.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

E’v‘ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele
electrice scoase din uz si, conform Directivei Euro-
pene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte

sau consumate trebuie colectate separat si directi-
onate catre o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful ,,",
pagina 133.

Sub rezerva modificarilor.
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bbnarapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TlPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH yKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeH!-

T€ No-Aony yKasaHuA MOXe ia A0BEAE 10 TOKOB yaap, noxap
M/WWI TEXKHW TPaBMH.

ChbXxpaHABaWTe Te3W yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

N3Non3BaHUAT N0-A0MY TEPMUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eN1eKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLly kaben) v o 3axpaHBaHH oT aky-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06PeE oC-
BeTeHo. be3nopaabKbT U HeAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHWE
Morart ja CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0no-
nyka.

» He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NecHO3ananuMM TeYHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
o6pa3nn matepuanu. Mo BpeMe Ha paboTa B eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia Bb3rnname-
HAT NPaxo0bpasH1 MaTep1any UK napw.

» [ipbXKTe feua u CTPaHHYHK N1La Ha besonacHo pas-
CTOfIHHe, 10KaTO PaboTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHKETO By bbjie OTKNIOHEHO, MOXe A 3arybure
KOHTPONA Haf] eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c enekTpUUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOZAALL, 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyai He ce
AONyCKa MU3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeaH, He H3-
nonssaiTe aAanTepu 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPWIMHANHK LLencenu 1 KOHTaKTU HaManaBa pUcka oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO B1 10 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN YPeaH, NeLy U XNagunHu-
uM. Korato TAn0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronsam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1€KTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLIABA OMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3non3Baiite 3axpaHBaLua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa 3sapguTe Wwencena ot
KoHTakTa. [peanassaiite kKabena ot HarpABaHe, omMa-
CnsABaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBe UNK A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MaWHHH. [T0BPefieHH UK YCYKaHH kabenu
YBENWUABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTute c eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonssanTe CaMo yAbMKHUTENHH Kabenu, nogxoaawum 3a
pabora Ha OTKPMTO. V13nN0N3BaHETO HA YAbIKHUTEN,

npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

» AKo ce Hanara U3NoON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BlaXHa cpepa, u3non3panre npeanaseH Npeknc-
Bau 3a yTeuHu ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha NpeAnaseH npe-
KbCBau 3a YyT€UHU TOKOBE HaMarnfABa OMNaCcHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

> BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CnefieTe BHHMaTenHo AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBaHTE NPeAnasnueo U pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe ymope-
HH UMK MO BNHAHHUETO Ha HAPKOTHYHY BeLLeCTBa, anko-
XON HNH YNoHBaLLY NeKapcTBa. EanH MUr pasceaHoCT
npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 3a Mo-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHUS.

» Paborterte c npeanasBayo paboTtHo 06nekno U BUHarM ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWS ENEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AEHHOCT TMUHU
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasu
NTTHO3aTBOPEHH 06YBKM CbC CTabuneH rpancep, 3aluT-
Ha Kacka Mnu LymosarnyLwnutenu (aHTuchoHu), Hamansea
pMCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYOBa 3710MONykKa.

> U3bareaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeay Aa BKNlouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBalliaTa Mpexa UMK Aa NOCTaBUTe aKyMy-
naropHara bartepus, ce yBepsBaiiTe, Ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NONoXeHHe ,,H3KNIoUeHo". AKo, KOraTo
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay, MK ako NoAaBaTe 3aXpaHBaLLo Ha-
NpeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOrato e BKNOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZ0Ba 371010~
nyka.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHIH OT HEro BCHUKHU MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH U raeuHu KnouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHM TPaB-
MH.

» U3barBaiiTe HeecTecTBEHUTE NONOXEHHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoXeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPKaiTe paBHOBeCcHe. Taka LLie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTYalluA.

» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte c wupo-
KM APEXH UNHK yKpalueHus. [ipbxre KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBULUM Ha 6e30NacHO PasCTOAHKE OT BLPTALLH ce
3BEHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Apexu, yK-
palleH1ATa, IbNrUTe KOcK MoraT Aa bbaat 3axeaHaTv 1 yB-
JIEYeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3NON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaiTe, ue TA e BKNIoUeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, b/HKALLW Ce Ha OT-
[nenauara ce npu pabota npax.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

»> He npetoBapBaiite eneKTpoUHCTPyMeHTa. U3non3san-
Te eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3Ho TAXHOTO
npepAHa3Hauehue. LLle pabotute no-nobpe v no-besonac-
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HO, KOraTo WU3non3eare NoAXOALIMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/13[1€HWA OT NPOU3BOAIMTENA IMaNa30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHTO NYCKOB
npeKbCBay e NOBPeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a bbae U3KNIoUBaH U BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHHA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
TMpaH.

» Mpeau Aa NpoMeHATe HACTPOHKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATE Pa6OTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHHU-
TenHu npucnocobneHus, KaKTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA [1a U3NON3BaTe eneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiTe Lencena oT 3aXpaHBalara
MpeXa H/unu u3BaxxaaiiTe akymynatopHara barepus.
Taan MApKa Npemaxea ONacHoCTTa OT 33eHCTBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He MoraT Aa bbAaT gocTurHaTh ot geua. He ponyc-
KaiiTe Te fia 6bAaT M3NON3BaHK OT NHLLA, KOUTO He €a 3a-
NO3HaTH C HAYMHA Ha PaboTa C TAX U He ca NpoYenu Tesn
MHCTPYKLMH. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOMMUTHW NoTpebuTe-
W, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT f1a bbaar U3KNoum-
TENHO ONacHM.

» lMoaabpKaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE CH FPHKNHUBO.
MNpoBepsaBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHA (YYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHO, ;any He 3aKNHHBAT, fan1 HMa CYYNEeHH
WNK NOBPEAEHH AeTaiNM1, KOUTO HapYLIABaT UK H3Me-
HAT (PYHKLMHUTE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
nonsparte eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefieHHTe AeTailnu aa 6baaT peMOHTHpPaHU. MHoro oT
TPYAOBHTE 3N10MONYKH Ce AbMXKAT Ha Hefobpe noambpka-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH M YucTH. [106pe NOAIbPKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBE OKa3Bar No-Manko CbApo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» Uanon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTend. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3sBa¥iTe U C KOHKPeTHUTE paboTHu ycno-
BHA W ONepaLyu, KOUTO TPAOBa ia 3NMbNHHKTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NPeBUIEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHNS NOBHILA-
Ba OMNAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10NONYKH.

[PUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHU €NeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha akyMynaTopHute 6atepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBAHH OT
npou3BoauTens. Korato u3nonasare 3apafiH1 ycTpoi-
CTBa 3a 3apeX[aHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNaTopHH bate-
PHK, CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NOoN3Baii-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepuu. 13non3BaHETo Ha PasnuuHK akyMmy-
NaTopHu1 batepuu MoXe fa Npean3BUKa TPYA0Ba 3N0NONY-
Ka u/vnu noxap.
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» MpepnasBaiite HeW3NON3BaHKTe aKyMynaTopHu bate-
PPHH OT KOHTAKT C FONEMH UNK ManK1 MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamMepy, MOHETH, KNIOUOBe, NHPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPeAn3BHKaT KbCO Cb-
efnHenue. [ocneacTBUATA OT KbCOTO CbefiHEHHE MoraT
na bbaar uarapsaHUA UK Noxap.

» Mpyu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-
pHA OT Hest MOXKe fa u3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa C Hero. Ao BbNpeKH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eneKTPONHKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, He3abasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH neKap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPEON3BUKA U3rapAHNA Ha KoXaTa.

Mopabpxane

» [lonyckKaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A3 Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPAHH CieLuany-
CTH M CaMO C M3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHY pe3epPBHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0NaCcHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabora 3a 6opmaLunHu U
BUHTOBEPTH

GSB 18V-21

» Mpu yaapHo npobusane pabotere ¢ wymosarnywure-
nu (anTrdonm). MpoabMKUTENHO Bb3AEACTBUE HA CUNEH
LIYM MOXe id NPen3B1Ka 3aryba Ha cnyx.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Korato u3nbnHaBare AeiHOCTH, NPH KOUTO paboTHUAT
MHCTPYMEHT UMM BHHTa MOJXKE A3 NOMagHe Ha CKPUTH
Nnoj NoBbPXHOCTTa NPOBOAHHLIM NOA HaNPeXeHHe,
BHUMaBa#Te Aa ;ONUPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
[0 H30NMPAHNTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C IPOBOAHMK
1o/ HanpexXeHue To MOXe Aa ce NPeaae Ha MeTanHuTe
€N1eMEHTH Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U fia NPEAN3BUKA TO-
KOB yaap.

» W3non3gaiiTe cnomaraTtenHuTe pbKoXBaTKH, ako ca
BKMIOUEHU B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a Ce CTUrHe f10 TPABMH.

» Usnon3BaiTe NoAXOAALLM YPEAH, 3a 2 NPOBepHUTe 3a
HaNnUYMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA €NEKTPO-
u/mnu TpL6ONpoBOAH, HAK Ce 06bpHeTe 3a HH(opMa-
LA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTenHu cnyxou.
Bnu3aHeTo Ha paboTHKUA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAW MOXE A NPeAN3BMKA NOXap UMK TO-
KOB yfiap. YBpeXxaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXeE Aa Npeaus-
BHKa €KCNNO3KSA. YBPEXAaHeTO Ha BOLONPOBOA Npeau3-
BUKBa 3HAUMTENHW MaTePHaTHU LETH.

» Ako pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HU, He3abaBHO
U3KnioueTe eneKTPoOHHCTpyMeHTa. Bbaete noaroreenu
3a Bb3HMKBAHETO Ha roneMH PeakLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAM3BUKBAT OTKAT. ENeKTPOUHCTPYMEHTBT brio-
KMPa, aKo:

- bbae npeToBapeH Unu
- Ce 3aKNWHH B 0bpaboTBaHuKs aetain.

Bosch Power Tools
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» [IpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3apaeo. [1py 3aB1BaHe 1
pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO Aia Bb3HUKHAT CHITHH
peaKLMOHHN MOMEHTH.

» OcurypsaBaiite 06paboTBaHuA AeTaiin. [leTaiin, 3axBa-
HaT C NoAXoAALLM Npucnocobnenus unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 34PaBO U CUTrYPHO, OTKONKOTO, aKO o IbPXHTE C
pbKa.

» Mpepau aa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fja cNpe HambNHO. B npoTMBEH Cryuai K1s-
NON3BaHUAT PAbOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia JoNpe Apyr
NpeaMeT ¥ Aa npeamu3BrKa HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

> He oTBapsiiTe akymynaTopHara 6arepus. CbilecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefiUHEHHE.

A Mpepana3Baiite akymynatopHata 6atepus ot BH-
8 COKH TeMnepatypH, Hanp. BcneAcTBxe Ha npo-

X3/ AbMKUTENHO U3naraHe Ha AMPEKTHa CbHYeBa
CBET/IHHA UNH OIbH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXHA-
BaHe. CblLeCTBYBA ONACHOCT OT EKCMNO3KA.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBHUNHa EKCNNOATaLMA OT aKy-
mynatopHarta 6arepus morar ga ce otaenar napw. lpo-
BeTpeTe NOMeELLEHHETO U, aKo ce MouyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, noTbpceTe nekapcka nomouy,. Mapute Morat
[1a pa3fpasHAT uUXaTenHuTe MbTuLa.

» Usnon3eaiite akymynatopHata 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOMTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e npeAnaseHa oT 0nacHo 3a HeA NpPeToBapBaHe.

» penmetH ¢ ocTpu ppboBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KW UNH CUNTHU MEXaHHUYHH B‘bsp,eﬁCTBVIH morar Aa no-
BpeAAT akymynaropHara 6atepua. Moxe aa bvae npe-
[IU3BMKAHO BbTPELIHO KbCO CbeAUHEHUE U aKyMynaTopHa-
Ta barepua Moxe fja ce 3ananu, Aa 3anyluu, Aa eKCnoau-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBEfEHNUTE NO-A0NY YKa-
3aHWUA MOXe Aa ioBene o TOKOB yAap, noXxap

Mons, oTBopeTe pasrbBatliara ce Kopuua ¢ hUrypure u, fioka-
TO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCN/I0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a 3aBUBaHe U pas-
BMBaHE Ha BUHTOBE, KaKTO 1 32 NpobMBaHe B IbPBECHH W Ke-
paMWuHK Matepuanu 1 nnactMacu. Mogenst GSB ocBeH ToBa
€ NOAXO0AALL U 3a YAapHO NpobKBaHe B TyXNH, 3UapHsa U ka-
MEHHW MaTepuani.

Nlamnara Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpeAHasHaueHa 3a
HEMoCpPe/CTBEHO 0CBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa U He e
NOAIX0/ALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLIEHHA UK 3a BUTOBMY Lie-
nu.

U30bpaseHn eneMeHTH
HomepnpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHacA [10 M300paXKeHUATa Ha CTPAHHULIUTE C DUTypHTE.

1 THespo

2 [laTpOHHMK 3a 6bp30 3axBallaHe

3 [IpbCTeH 3a NPeaBapUTENHO PEryNupaHe Ha BbpTALLMA
MOMEHT

lpeBkniouBaten 3a pexuma Ha pabora (GSB 18V-21)
MpeBKntouBaten 3a npefaBkuTe

Kanak

AkymynaTopHa batepus

OcBoboxpaBalLy byToHW 3a akyMynaTopHata batepus
PabotHa namna

10 [pesknioyBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe

11 TyckoB npekbcBay

12 Pukoxsatka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)
13 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*

14 BbrneHoBM ueTku

*W306pasennTe Ha HUrypHTE H ONUCAHHTE AONMBLNHUTENHH NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH CiucbK Ha AOMbNHUTENHUTE npucnocobne-
HHA MOXKETe 1a HAMePHTe CbOTBETHO B KaTanora Hy 3a AOMbHH-
TenHu npucnocobnenna.

O o0 ~NO A

W/MNK TEXKN TPABMM.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 18V-21 GSB 18V-21
KatanoxeH Homep 3601JH10.. 3601JH11..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NPa3eH Xof, -

- 1. npenaska min 0-480 0-480
- 2.npepasKa mint 0-1800 0-1800
UecToTa Ha yaapuTe min’t - 0-27 000

*B 3aBMCHMOCT OT U3MI0N3BaHaTa akymynaropHa barepua
** OrpaH1ueHa NPOU3BOAUTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C
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AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 18V-21 GSB 18V-21
Makc. BbpTALL MOMEHT NPU MEKO BUHTOBO CbefiUHEHHE NO . .
1S0 5393 Nm 21 21
MaKC. BbPTALL MOMEHT NPK TBbPAU BUHTOBU CbeAMHEHUA . .
cbrnacHo IS0 5393 Nm 55 54
Makc. @ Ha npobusanua oteop (1./2. npenaska)
- BObPBO mm 35 35
- BCTOMaHa mm 10 10
- B3ugapus mm - 10
He3a0 3a paboTeH MHCTPYMEHT 1,5-13 1,5-13
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10 10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
[lonyctma Temneparypa Ha okonHata cpefa
- Npu3apexpaHe © -15...+50 -15... +50
- 10 BpeMe Ha paboTa ¥ 3a CknagupaHe °C -20...+50 -20... +50
NpPenopbUMUTENHU akyMynaTopHu batepuu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
NpenopbumuTeNnH1 3apAAHM YCTPONCTBA GAX 18V-30 GAX 18V-30
lMpenopbunTenHK 3apALHN YCTPOUCTBA 32 UHOYKTUBHH aKy- GAL 1818 GAL 1818
MynaTopHu batepuu GAL1820 GAL 1820

*B 3aBUCUMOCT OT U3N0ON3BaHaTa akyMynaTtopHa barepusa
** orpaH1uYeHa NpoM3BOAUTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C

Wndopmanusa 3a uanbuBaH wym u Bubpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NTbUBAHMA LWYM ca onpefeneHun cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpaHHs LyM 0OMKHOBEHO e: PaBHHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe 82 dB(A); MolHocT Ha 3Byka 93 dB(A).

HeonpeneneHoct K=3 dB.
Paborerte ¢ wymo3sarnywurenn!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

ITbnHaTa CTOAHOCT Ha BUOpaumuTe a;, (BeKTopHara cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenene-
Hu cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

MpobuBaHe B MeTan:

;h m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5

YnapHo npobuBaHe B 6eTOH :

a m/s? - 6.7

K m/s> - 1.5

3aBuBaHe/pa3BuBaHe:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

MocoyeHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMN0aTaLya PaBHULLE
Ha reHep1paH1Te BUOPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLieay-

pa, cTaHpapT1aupara B EN 60745, n Moxe fia Cnyxu 3a cpas-

HABAHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e nopxoas-
140 CbLLO 1 33 NPeABapUTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPeLeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuK.

MoCoUEHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLmMK e NpeacTasu-
TEMHO 33 Hal-UeCTo CPELLAHNTE NPUNOKEHHSA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bbae n3nons-
BaH 3a [ipyry IEUHOCTH, C PasniuHK paboTHW MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCnyXKBaHe, HUBOTO Ha

BUbpaLmmTe MoXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa ysenu-
UW 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLu TpabBa
[a bbpiat B3MMaH nNpeaBuz ¥ NepuoauTe, B KOUTO EN1EKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboTi, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO fla HAMaNK CyMapHOTO HaTOBapBaHe
OT BUDpaLmu.

MpeanucBanTe AOMbHUTENHU MEPKH 3 NPeaNa3BaHe Ha pa-
DoTeLLma ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BU-
bpaumuTe, Hanp1Mep: TEXHUUECKO obCnyxBaHe Ha

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|[(29.8.17)



138 | bbarapcku

€NEKTPOMHCTPYMEHTa U pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKa-
He Ha pbLIeTe TONK, LienecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabot-
HUTE CTbIKK.

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepua ce A0CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a la JOCTUIHETe Mb/HKA KanauuTeT Ha akyMyna-
TOpHaTa batepus, Npeau MbPBOTO W U3NON3BAHE A 3apefeTe
[IOKpa B 3apARHOTO YCTPOWCTBO.

NuTteBo-HOHHaTa akymynaTopHa batepua moxe fa bbae 3a-
pexpaHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa Aa CbKpallaBa AbnroT-
paiHocTTa W. [TpekbCcBaHe Ha 3apeXAaHeTo CbLUO He 1 Bpeau.

NWTHeBO-AOHHATA aKyMyNaTopHa batepus e 3alLuTeHa cpeLy
MbAHO Pa3pexaaHe ot enekTpoHHUA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Npy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara 6a-
TEpUA eNEKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3KMI0UBa OT NPeANnaseH
npeKbcBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CIMPa i Ce ABWXKH.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe fla HaTUCKaTe MyCKOBHA npe-
KbCBau. AkymynaropHata batepua Moxe aa bbae nospe-
JeHa.

WUsBaxxgaHe Ha akymynaTopHarta batepus
AkymynatopHarta batepus 7 e C iBe CTeNeHu Ha 3axBalljaHe,
KOeTo TpAbBa a NPeaoTBPaTH NaflaHeTo 1 NPU HaTUCKAHE No
HeBHWUMaHKe Ha OyToHa 3a 0CBODOXIaBaHe Ha akymynaTop-
Hata batepusa 8. Korato akymynatopHata batepus e noctase-
Ha B eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXKA B HyXHATa NO3ULUA
OT MPYXHHA.

3a u3BaxgaHe Ha akyMynatopHara barepus 7 HaTUCHeTe Oc-
BoboxaaBawua byToH 8 v M3BaaeTe akymynatopHata bare-
puA Hanper, oT eneKTPOMHCTPyMeHTa. Mpu ToBa He npuna-
raiTe cuna.

CMsAHa Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT (BKTe chur. A)

» lpeny Aa 3BbPILBaATE KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH N0
eNeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PaGOTHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpPaTe UNH CbXPaHABaTe, e MOHTHpaTe
aKymynatopHara 6arepua. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afenCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

PaaTBopeTe NaTpoHHKKa 3a Hbp30 3axBallaHe 2 upes 3aBbp-
TaHe BNocoka @, 10KaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa bb-
[i€ N0CTaBeH. Bkapaiite MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CMHO Ha pbKa BTy/KaTa Ha NaTPOHHKKa 3a 6bp30
3axBallaHe 2 B nocokara @. C ToBa NaTPOHHUKBLT aBTOMATHY-
HO 3acTonopsABa PaboTHUA UHCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBeTe Ha MaTepHanM KaTo CbAbPXKaLLH1 0noBo 6ou,
HAKOM ibPBECHU BUAOBE, MUHEPANHH MaTepUani U Me-
Tanu Morar ja ca ONacHM 3a 3apaBeTo U Aa NPeAU3BH-
KaT anepruyH1 peakuuu, 3abonssaHe Ha AuXatenHure
NbTHWA W/unKu pakoBu 3abonasanua. [lonycka ce obap-
60TBaHeTO Ha a3becToChAbPKALLM MaTepPHani Camo OT Cb-
OTBETHO 0DYUeHH Nuua.

- OcurypsBsaiite f0bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHoTo
MACTO.

- [penopbuBa ce M3M0N3BaHETO Ha fiUXaTeNHa Macka C
hunTbp oT Knac P2.

Cna3sBaiTe BanugHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

> U3bAarBaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aia CE CAaMOBb3NNIaMeHH.

Pabota c eneKTpOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

YnbTBaHe: 13n013BaHETO Ha akyMynaTopHK Batepuy, KOUTo
He ca npeJHa3HaueHu 3a Balius enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe
[a Npenu3Brka HenpaBUHOTO My (DYHKLMOHMPAHE MK Aa o
noBpeay.

MocTaBeTe NpeBKNOYBaTENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 10 B
CpeaHo NoMoxeHue, 3a Aa NPefoTBPATUTE BKNIOUBAHE MO He-
BHWUMaHKe. MocTaBeTe 3apeaeHara akyMynaropHa barepus 7
B PbKOXBATKaTa, [I0KaTo YCETUTE OTUET/IMBO NPELLPaKBaHe 1
aKymynatopHata barepua Objie 3axBaHara 3|paBo B PbKOX-
BaTKara.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (BmxTe thurypa B)

C nomoLuTa Ha npeskntousatens 10 MoxeTe fia CMeHATE Mo-
COKaTa Ha BbpTeHe Ha enekTPOUHCTPyMeHTa. Toa obaue He e
Bb3MOXXHO NPU HaTUCHAT NYCKOB NpekbcBay 11.

BbpTeHe HaaacHo: 3a npobuBaHe W 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHeTe NPEBKNIOUBATENS 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 10 Ao
ynop Hansgo.

BbpreHe HanaBo: 3a pa3Bi1BaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE Npe-
BK/lOUBaTeNsA 3a Nocokarta Ha BbpTeHe 10 4o ynop HaaacHo.
WU360p Ha pexuma Ha pabora
Mpobueane
2 GSR 18V-21:
1 Hacrpolite npbcTeHa 3a BbpTALLMA MOMEHT 3 Ha
KENaHWA BbPTALY MOMEHT.
GSB 18V-21:
MocTaBeTe NPEBKMIOUBATENS 33 PEXMMA Ha pa-
6ota 4 Ha cumBona ,[TpobuBaHe”.
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3aBuBaHe

GSR 18V-21:

MocTaBeTe NPbCTEHa 3a BbPTALMA MOMEHT 3 Ha
CUMBONa ,3aBKBaHe".

GSB 18V-21:

MocTaBeTe NPEeBKMOYBATENA 3a PEXMMA Ha pa-
6ota 4 Ha cumBona ,3aBKBaHe".

YnapHo npobusane(GSB 18V-21)

MocTaBeTe NPEBKMIOYBATENSA 3a PEXMMA Ha pa-
6ota 4 Ha cumBONa ,yaapHo npobusaHe”.

pranes-

T

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afipb-
XTe NyCKoBMA NpekbcBay 11.

CBeTOAMOABT 9 CBETU NPU NONYHATUCHAT UMK U3LANO HATH-
CHaT NycKOB NpekbcBay 11 ¥ No3BoNsABa 0CBETABAHETO HA
MACTOTO Ha 3aBMBaHe NPK HeBNAronpUATHW CBETIMHHM YCNO-
BHA.

3a ia necTuTe eHeprus, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKITIO-
YeH CaMO Koraro ro nonssare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe bescTeneHHo fa perynupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa Mo Bpeme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnata Ha HaTUCKa BbpXy MyCKOBUA Npekbeaay 11,
Mo-neK HaTUCK BbpXY NyckoBHA nNpexbesay 11 Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa ¥ CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT

C nomoLi{Ta Ha NpbCTeHa 3 MOXETE NPEeBAPUTENHO f1a Ha-
CTPOHTE BbPTALYUA MOMEHT Ha 20 cTeneHu. Mpyu AocTUraHeTo
Ha 36 paHmA BbPTALL MOMEHT PabOTHUAT UHCTPYMEHT Crupa.

MexaHHueH pepykTop

»> MoxeTe Aa npeBKniouBaTe NpeAaBKUTe C NPEBKNIO-
yBatens 5 B NOKOH UMK AOKATO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT
pabotu. Bce nak ToBa He TpAGBa Aa ce NpaBH oA NbAHO
HaToBapBaHe WNH NPU MaKCUMaNHa CKOPOCT Ha BbpTe-
He.

MpepaBka 1:

Hucbk AManasoH Ha cCkopocTTa Ha BbpTeHe; 3a pabota cbe

CBpeAna c ronfm AMameTbp.

Mpepaeka 2:

Bucok iMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe; 3a beaynapHo

npobuBaHe ¢ Ma/TbK iaMeTbp.

TemneparypHa 3alyuTa OT NpeToBapBaHe

Mpu nonaBaHe CbobPa3HO UHCTPYKLMUTE €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTBT He MoXe f1a bbae npeTosapeH. [pu TBbpe ronsMo
HaTOBapBaHe Nk NPH U3NK3aHe oT JONYCTUMUA TeMnepary-
PEH MHTEPBaN Ha aKyMynaTopHara barepua enekTpoUHCTpYy-
MEHTBT Ce U3KNI0UBA M CBETOAMOALT My 3aN0uBa ja MUra.
Mpeay fa npogbmkuTe paboTa, U3uakanTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTBT Al Ce OXNaaH.
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3awumTa cpely MbHO pa3pexpaaHe

NWTHeBO-HOHHATA aKyMyNaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpeLly
MbAHO pa3pexaaHe ot enekTpoHHUA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Npy paspexgaHe Ha akymynatopHara 6a-
TEPUA eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KMIoUBa OT NPeanaseH
npeKbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CMPa i Ce ABWXKH.

Yka3aHuA 3a pabota

» MpemecTBaiiTe npeBKNOUBaTeNs 3a NpeAaBKUTe,
pecn. 3aBbpTaiiTe NpeBKNIOYBaTENsA 3a PeXMMa Ha pa-
60Ta BMHaru 4o ynop. B npoTUBEH Ciyuai enekTpouH-
CTPYMEHTBT MOXE f1a CE MOBPEefH.

» [lonupaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUEeH. BbpTALmMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e fa ce U3MeTHe.

3a/1a IeMOHTHPaTe HaKpanHULIM 32 3aBUBaHE/pa3BHUBaHe

WNY YHUBEPCANHOTO FHe3/0 3a HAaKPaHHHLIM, MOXeTe [1a 13-

non3Bare NMOMOLLEH MHCTPYMEHT.

» Paborara B cunHo 3anpatueHa cpefa Moxe Aa npegus-
BHKA CIHPAHE Ha eNneKTPOABHIaTens Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Cnpe BHe3an-
HO, AEMOHTHPAaiiTe BbIMEeHOBHTE YETKH U I NpoBepeTe
(BuxTe pasgen ,,“).

MopaabpxkaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBAHE

» MMpeau aa u3BbplUBaTe KAKBHTO U 1a € AEHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBa-
He, CMAHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpanTe
aKymynaTopHata 6atepus. CbllieCTBYBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpH 3a1eUCTBaHE Ha MyCKOBHA NPEKbCBaY No
HeBHWUMaHKe.

» 3apaapaboTute KauecTBeHo M 6e3onacHo, NoaAbpPKaN-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BEeHTUNALUOHHHTE OTBOPH
YKCTH.

3amsAHa Ha BbIMeHOBHTe ueTkH (BHXTe . C)
MpoBepsBaiTe Ab/MKMHATA HA BbIMEHOBUTE UETKU MPHUONU3K-
TENHO BeIHbX Ha 2 — 3 MeceLla 1 Npy HeobXxoaMMOCT r'v 3ame-
HANTe.

Hukora He 3aMeHANTe camo efiHaTa BbrneHoBa ueTka!

YnbTBaHe: M3non3saiTe caMmo OPUrMHaNnHK BbIMEHOBM YETKH

Ha bowu, KouTo ca npefHa3HaueHw 3a Bawuusa enekTpouHCTpY-

MEHT.

- PasBuiTe 1 AEMOHTHPaNTe Kanaukute 6 ¢ noaxoasLLa oT-
BepTKa.

- 3ameHeTe HaM1paLlLuTe ce Nof AeHCTBUETO HA NPYXUHHA
Cvna BbIMEeHOBH ueTkK 14 1 0THOBO HaBMHTE KanaukuTe.

Ao akymynatopHara batepus ce noBpeau Unv usxabu, mons,

0bbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBH3 3a €N1EKTPOMHCTPYMEH-

TH Ha bouw.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBop# Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balma npogyKT MOXeTe Aa NonyuuTe OT HALIMA CEPBU3EH
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otzen. MoHTaXHH UepTexu U MH(OPMaLMs 3a PE3EPBHHU Uac-
T MOXeTe fila HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EK1NbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LU OT-
rOBOPH C YOBO/CTBHE HA BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W OMBIHUTENHUTE NPUCNIOCODNEHHS 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH 1 NPH NOPbUBaHE Ha PE3EPBHHU YACTH BU-
Harv nocousarite 10-uMdpeHna KatanoxeH Homep, U3MUCaH
Ha Tabenkara Ha ypeaa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHuTe B OKOMNIEKTOBKATA NIUTUEBO-HOHHU aKyMynyTa-
POHH baTepum ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HUTE OKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBHLLEHA ONACHOCT.
AkymynaTtopHuTe batepuu Morar fa bbaar TpaHCnopTUPaHK
ot notpebutens Ha nybauuHK MecTa bes [ONbAHUTENHH pas-
PEeLUMTENHH.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLUeH
TPAHCNOPT MW NON3BAHE Ha KyPHUEPCKK YCIYTH) UMa creuu-
Q/THW M3NUCKBaHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HauaBaHETO M.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacT.
M3npaluaiite akymynaTtopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M3on1paiite OTKPUTU KOHTAKTHU KNeMH C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaKTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[la He MOrart Jia ce M3MecTBar B OnaKoBKara CH.

Mons, cna3BsaiTe CbLLO W AOMbIHWTENHU HALMOHANHM Npeg-
MUCaHHA.

BbpakyBaHe

?7‘ ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1

; A [OMbAHUTENHUTE Nprcnocobnexus Tpabaa aa bbaar
npefaBaHK 32 0NON30TBOPABAHE HA CbbPXKALLMTE Ce

B TAX CYPOBHHM.

He u3xBbpnanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH 1 aKyMyNaTopHU WK

0b1KHOBEHM baTepuu npu bUTOBMTE OTNambLK!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2012/19/EC

OTHOCHO W3nA3na ot ynotpeba enekTpuyecka u

eNeKTpOoHHa anaparypa v cbrnacHo Esponeficka

avpekTvBa 2006/66/EO 0bUKHOBEHM U akyMyfa-
TOPHH BaTepum, KOUTO He MOraT fia Ce U3NON3BarT NoBeue,
TpAbBa Aa ce cbOMpar oTaenHo 1 Aa bbaat nognaraHyu Ha nop-
XoAAla npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLMTe
€€ B TAX CYPOBUHHU.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH batepuu:

Li-lon:
Mons, cna3sainTe yKasaHuATa B pa3aen ,, TpaHcnopTupaHe”,
cTpamua 140.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH 6e36eAHOCHU HANOMEHH 32 eNeKTPHUHH
anapatu

m MPEQYMPEOYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH W ynaTcTea 3a

6e3beaHocT. [pellK1TE HACTaHaTH KaKo PeaynTar of
HenpuapXyBarbe 10 be3beHOCHUTE HANOMEHH W YNaTCTBa
MOXXe 1a NPeM3BUKaaT eNekTpUUEeH yaap, Noxap u/unu
TELIKN NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3begHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCcTBa 3a
KOpPHCTElbe U 3a BO UAHHHA.

TMo1MOT ,.eneKTpUUeH anat” Bo HanoMeHwTe 3a beabegHocT ce
O/IHeCYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LTO KOpUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) ¥ enekTPUYHK anapaTu WTo KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop cekorai Heka 6upe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT U1 HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [1a I0BE/E 10 HECPEKU.

» He paboteTe co eNeKTPHUHKOT anapaT BO OKONHHa
Kazie NoCTOM ONACHOCT 0/} EKCMNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpawmnHa. EnekTpuuHuTe
anaparv Co3fiaBaar UCKpH, KoM MOXXE f1a ja 3ananar npaera
WM Napeara.

» [ipeTe ru feuata u Apyrure nuua noganexy 3a speme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKUOT anapar. [JoKonky
HeLwTo By ro nonpeuvn BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypeaor.

EnektpuuHa 6e36egHoct

» pUKNYyuoKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OpiroBapa Ha NPMKNYYOKOT BO SUHATa A03Ha.
MpuKNy4oKOT BO HUKO]j CRYUaj He CMee fja ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo cO
3a3eMjeHHOT eneKTPHUUEH anapart. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEKMHYBAUOT M COOL}BETHUTE SUAHW J03HM TO HaManyBaat
PHU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe )M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUMHM Ha LLEBKH, PaAHjaTOPH, LWUNOPET U
thprxugepu. 1ocTou 3ronemMeH PU3KK Off ENEKTPUUEH
yAap, BOKonKy BaleTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHHTe anapatu ApxeTe rM Nofanexy oA A0XKA
M Bnara. HaeneryBaeTo Ha BOAA BO ENIEKTPUUHMOT
arnapar ro aronemMyBa PU3UKOT Off eN1EKTPUUEH yaap.
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» He ro kopucTiTe Kabenot 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a fia ro 3aKauuTe Unu
[laro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SHAHATa f03HA. [ipXeTe
ro kabenot noHacTpaHa o} TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBH HNKM NOABWKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPefoT.
OLUTETEHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eNeKTPUUEH yaap.

» J10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOpUCTeTe CamMo NPOAOMKeH kaben wro e
noropeH 3a KOPUCTeHe Ha HaABOPeLLeH npocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NPoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MKOT OfL ENEKTPHUYUEH YAap.

» J10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MOXKe Aa ce u3berHe, kopucrete
3aWTHTEH ypep co AudepeHLjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aLITUTHHOT ypes co AndepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBsa pU3nKOT O} eNEKTPUUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nuua

> buaete BHHMaTeNnHU Kako paboTute U pa3yMHO
KOPHCTETe ro eneKTPHUHHOT anapar. He kopuctete
€NeKTPUUHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNH NoJ,
BNHjaHKe Ha fpora, ankoXon WK NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPMUHKOT anapar
MOXe [1a J0Be/Ie 10 CEPUO3HN NOBPEN.

» HoceTe 3aluTHTHA ONpeMa 1 CeKOrall HoCeTe 3aluTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0byBKM 3 3aLLTMTA Of} IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLIEM
WK 3aLUTKTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT Off NOBPEAMU.

» U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE Ha
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e HCKNyueH
eNeKTPUUHKOT anapart, Npep Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aaa ro
3emeTe WA HocuTe. [I0KOMKY NPH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UK CTe
ro NPUKNyuKne YPeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
€O CTpYja, 0Ba MOXe fia NpeaM3B1Ka Hecpeka.

» W3BapeTe ruanatute 3anoAecyBatbe UK KNnyuesuTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNyYHTE eNeKTPHUHHOT
anapar. [JOKO/Ky MMa anat Uiu Kiyy BO HEKOj Ofl 1eN0BHTe
Ha YPe[oT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Ja J0Be/e 110 NOBPEaM.

» U3bernyBajre abHOpManHo apetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe Bo CHrypHa nonox6a 1 noctojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH Ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTpONUpare enekTpUUYHUOT anapat BO HeOUeKyBaH!
CUTYauuH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu Hakut. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofi NOABHXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK [joNraTa Koca MOXe Aa ce 3aatar of
MOLBIKHUTE 1EN0BU.

» Nlokonky Tpe6a fa ce HHCTanHUpaar ypeam 3a
BLIMYKYBalbe NPaB, OCUrypeTe ce ieKa THe NPABUNHO
ce NPUKNYYEHH M NPUKNAJHO Ce KOPHUCTaT.
KopuCTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
0MacHoCTa of Npas.
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Kopucretbe 1 paKkyBatbe €O eneKTPUUHHOT anapat

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo M NOCHrypHO BO 3a1aieHUOT LOMeH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpMUHHOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNYUW N1 UCKNYUH, ja 3arpo3yBa besbegHocTa 1
Mopa Aia Ce NomnpasH.

» U3Bneuete ro NPUKNy4YOKOT OF SHAHATA AO3HA H/MUNK
u3Bagerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa rH 3aMeHHTe AENOBUTE UK
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkM 3a
npeLynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op focdaror Ha Aeua
eneKTPUUHHUTE anapaTH KoM He rM kopucTute. OBOj
ypep He cMee [ja Fo KOPHUCTAT NHULA KOH He ce
3ano3HaeHH CO HEro UNHM He rM KMaaT NPOUNTaHO OBHe
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapati ce onacHu, JOKONKY
KOPHMCTAT HEMCKYCHU IWLA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu NoABHXHKUTE AeN0BU hYHKLHOHUPAAT
HecnpeKopHO H He ce 3arnaBeHH, Aiany ce CKPLUEeHH HNH
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun hyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTe
[eNoBH NpPeA KOPUCTEHETO Ha ypeAoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NeKTPUYHHM anaparu.

» Anaror 3a ceuetbe 0ApKYBajTe ro 0CTap H UUCT.
BHUMaTeNHO ofipXXyBaHWUTE anaTu 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar U Co H1B
nonecHo ce paboru.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHKTE anapaTu, onpemara,
[I0faToLHTE 32 aNaTUTE UTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa LTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopuCTetbeTo Ha enexkTpuuHM anapatu 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MOXe f1a 0BE/E 10 ONACHU CUTYaLnH.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepucKuoT anapar

» barepunTe NONHETE IM CO NOMHAUM LUTO Ce
npenopayaHn UCKNYUMBO OF NPOH3BOAUTENOT.
[IOKONKY NONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha eieH COOfBETEH
BMA batepum, ro kopucTute co apyru batepuu, noctoun
0MacHOCT 0/} NoXap.

> 3aToa KopucTeTe 6aTepHH KOM ce NpeBHAEHH 3a
eneKTPUUHKOT anapart. Kopucterbeto Apyr Bug batepuu
MOXe [1a 0Be/Ie 10 NOBPEe/N M ONacHOCT 0/ NoXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxkete ja noganeky oa
KaHL,eNapHCKH CNOjyBankH, KNy4YeBH, Xene3Hu napH,
KNUHUM, WpacoBU UMK APYTH ManK METanHu
npeAMeTH, LITO MOXKe Aa NpeAU3BUKaaT
npeMocTyBakbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fja npeansBuka
M3rOPEHULM UNK NOXap.

» TMpu norpeLHo KOPUCTEEe, MOXe Aa HCTeye TEUHOCTa
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonKy
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CnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCMNAKHETe
jaco Bopa. [lokonky TeUHOCTa A0jA€e BO KOHTAKT CO
ouwute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT 07 DatepujaTa MoXe [1a NPeAU3BMKa KOXKHM
MPHUTALMK UMK N3TOPEHULIW.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha Bawnot enekTpuueH anapar cmee fa
6upae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan U camo co KopucTee Ha
OPHrHHANHK pe3epBHH AenoBU. Camo Ha TOj HAuMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha eNEKTPUUHKOT
anapar.

be3beAHOCHH HAaNOMEHH 3a AYNYANKH U
OABpPTYBauu

GSB 18V-21

> HoceTe 3alITUTa 3a CYXOT NPH YAAPHOTO Aynuetbe.
ManoxeHocTa Ha byuaBa MOXe [a BN1jae Ha ryberbeto Ha
CNyXoT.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» [IpxceTe ro ypeaoT 3a H30NHPaHHTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, AOKONKY BpluMTe paboT Kage anaToT WTo ce
BMETHYBa UnK WpadoT MoXe Aa Hauge Ha CKPHEHH
enekTpUUHU Kabnu. KoHTaKToT Co CTPYjHUOT Kaben Moxe
METanHuTe AeN0B1 Ha YPEeoT i MM CTaBH NOJ HAMOH U id
[0Be/ie 10 eN1eKTPUUEH yaap.

» KopucreTte r AONONHHTENHH APLIKH, [OKONKY Ce
MCnopaYaHy 3ae[HO CO eNneKTPHUHKOT anar. ybereTo
Ha KOHTPONaTa MoXe f1a f10Be/e 10 NOBPEAN.

> Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBame, 3a ia
Y NPoHajpaeTe CKPUEHUTE eNEeKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTie 3a
CHabayBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€/1EKTPUUHM Kabnu MoXe f1a A0BeAE A0 NOXap U
enekTpuueH yaap. OLTeTyBatbeTo Ha racoBOfOT MOXe Aa
[0Befie 710 eKCrnnosuja. HaBneryBarbeTo BO BOLOBOAHH
LIeBKM NPEAN3BHUKYBA OLUTETYBAHE.

» [lokonky ce bnokupa anaToT WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHYHKOT anapar. bupere
npeTnasnuBH CO BACOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LUTO
MoXke ja NPeAU3BUKAAT NOBPaTeH yAap. AnaTtoT WTo ce
BMETHyBa ce bnokupa, AoKONKy:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHKOT anar Unu
- € HaKPHBEH BO OfIHOC Ha NapueTo LUTo ce 0bpaboTysa.

» LiBpcTo apxxeTe ro eNeKTpUUHKOT anapar. [pu
3alLBPCTYBatbe M OABPTYBatbE Ha LWpadoBX MOXe fa
HacTaHar KpaTkoTpajH1 BUCOKU PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auBpcTeTe ro napuero Wwro ce 0bpaborysa. [lokonKy ro
3aLBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe UM MeHreMe, Torai
napuyeTo LWTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» Mouekajre foaeKa eneKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npeA Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTo ce BMeTHyBa MOXe Aia ce bnokupa 1 ia josese
1o rybetbe KOHTpONa Haa ypenoT.

» He ja oTBopajte batepujata. [TocTOM ONACHOCT 0 KPATOK
cnoj.

B2\ 3awTuTeTe ja 6aTepujaTa of TONNMHA, Ha Np. of,
TPajHO U3N0XYBakbe Ha COHUEBH 3paLiy, OTaH,
BoAa UnK Bnara. [10CToM 0NacHoCT o
eKcnnoswuja.

» [loKonky ce owTeTH 6aTepujata HNK He ce KOPUCTH
NpaBUMHO, 0f Hea MoXke Aa u3nese napea. BHecere
CBEX BO3AYX M AOKONKY MMa NOBPeJeHHU OAHeceTe MM
Ha nekap. [lapeata MoXe [1a r'1 HaAPa3HU AULLHUTE
naTuwra.

» Kopucrete 6atepum ko ce cooABETHH Ha Bawmnot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH
batepujata Ke Ce 3alITMTK Of OMACHO NPEONTOBapyBatbe.

> batepujata moxe fa ce OLITETH OF OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLUM UnK Wwpadyurep UMK HaABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia ojae A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj U
batepujata MOXe Aa ce 3ananu, NyLWTH yaf, ekcnaoa1pa
UNKW fa ce nperpee.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru cUTe HANOMEHH U YNATCTBA

3a 6e3bepHoCT. PeLLKNTE HACTAHATH KaKo

pe3ynTart o7 HeMpPUAPXKyBakbe 10

be3benHOCHHTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe

[a NPefM3BUKaaT enekTpuueH yaap, noxap
W/WNH TELLKW NOBPEaK.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas
Ha eNeKTPUUHMOT anapar, U iPXETE ja OTBOPEHa A0AeKa ro
yuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Yn0'rpe6a C0 CooABE€THA HAM€eHa

EnekTpuuHKOT anapar e ofpeeH 3a awpadysatbe 1
0ABPTYBatbe Ha LIPadhoBH KaKo U 3a lynuekbe BO iPBO,
MeTan, KepamuKa 1 nnactuka. Nokpaj Toa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO [lynuetbe BO LWIMH, SUA U KaMeH.

CBETNOTO Ha OBOj €NEeKTPHUEH anapaT e HaMeHeTo Aa ro
OCBETNU IMPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NMPOCTOPHO OCBETNYBatb€ BO
JIOMaKUHCTBOTO.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymMepupatbeTo Ha CNMKIUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTh Ha rpaduukara
CTpaHMLa.

1 Mpudar Ha anatot
Bbp3o3arerauka rnasa
MpcTeH 3a NoAecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT

MpeknHyBau 3a U36op Ha HAUMHOT Ha paboTa (
GSB 18V-21)

lMpek1HyBay 3a M36op Ha bpanHa
Kanaue 3a 3aTBOpatbe

barepuja

Konye 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

A wWwN
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9 PabotHo cBeTno
10 TpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHe
11 TpekuHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
12 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha AplLKaTa)

TeXHHUKH nofaToLH
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13 YHuBep3aneH apxau 3a butosu*
14 KapboHcku uetku

*OnHiLaHaTa onpema NpHKaXaHa Ha CMKHTe He e AeNn of
cTaHAapaHuoT obem Ha Hcnopaka. KomnnetHata onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

baTtepucku oaBpTYyBau/3awpadysau GSR 18V-21 GSB 18V-21
Bpoj Ha nen/aptukn 3601JH10.. 3601JH11..
HomWHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXH -l
- 1.6p3unHa min 0-480 0-480
- 2.6pauHa min’t 0-1800 0-1800
Bpoj Ha yaapu mint - 0-27 000
MaKc. BPTEXeH MOMEHT Npu 3alpadyyBatbe BO MeKM1
matepujanu cnopeg 1ISO 5393 Nm 21 21
MaKC. BPTEXeH MOMEHT MPH jako 3aLupadyBatbe Cnopes
IS0 5393 Nm 55' 55’
Makc. fiynka-@ (1./2. bpauHa)
- [pso MM 35 35
- Yenuk MM 10 10
- Sup MM - 10
Mpudart Ha anaTot 1,5-13 1,5-13
MakKc. none Ha @ MM 10 10
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2-1,8* 1,2-1,8*
[lo3BoneHa TeMneparypa Ha okonuHata
- Npu noNHetbe °C -15...+50 -15...+50
- npvpaboTa U Npu cKnagupatbe °C -20... +50 -20... +50
Mpenopauanu batepuu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
[penopayaxu nonHauu1 GAX 18V-30 GAX 18V-30
lpenopauaky nonHauu 3a batepum co MHAYKTUBHO GAL 1818 GAL 1818
nonHete GAL1820 GAL 1820

*BO 3aBUCHOCT Of ynoTpebeHara barepuja
* orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Wndopmanum 3a byuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe Ha em1cHja Ha byuasa ogpeneHu Bo cornacHoct co EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A, THMUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NPUTUCOK 82 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa

93 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.
Hocere 3awTura 3a cnyxot!
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GSR 18V GSB 18V-

BKynHuTe BPeiHOCTH Ha BUOpaLNK &, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) HECUTYPHOCT K AieHN ce BO COTMacHOCT Co
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

[lynuetse Bo MeTan:

;h m/s? 33 33
m/s? 15 15

YAapHo Aynuetbe Bo OETOH:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

3alwpadyBarbe/oTwWwpagyBatbe:

a, m/s? 1,0 1,0

K m/s? 15 15

HuBOTO Ha BUBPaLMK HaBE[IEHO BO OBME YNaTCTBa € Bapetbe Ha baTepujata

“3MepeHo co HopMKpaHa noctanka cnopen EN 60745 1
MOXe ia Ce KOPUCTHU 3a MerycebHa crnopeaba Ha
eNeKTPMUHHTE anapaTu. KcTo Taka MoXe fia ce Npunarofy 3a
npesBpeMeHa NPoLeHa Ha ONTOBAPYBatbETO CO BUBpaLK.
HaBepneHOTO HMBO Ha BUOpaLyK € 32 0OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NEeKTPUUHWOT anapart. [Jokonky enekTpMUHKOT anapart ce
KOPMCTH 3a ipYr1 NPUMEHH, CO PasfInuHa onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0f HOPMHUTE UMK HELOBONHO Ce
0APXKYBa, MOXe [ja 0TCTanyBa HUBOTO Ha Bubpaumu. OBa
MOXXe 3HAUUTENHO [1a O 3rONEeMM ONTOBAPYBaHETO CO
BMOPaLMM BO NEPUOLOT Ha LLENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewuusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpaumu, Tpeba a ce 3eme Bo 06sMp M neprUoLOT BO KOj
YPELOT e UCKNYUEeH UNK eABaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO Aa ro Hamanu
ONTOBAPYBatETO CO BUOPALMM BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotere.

YTBpAeTe r'1 AONONHUTENHUTE MepKM 3a besbenHocT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHUETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapaTh 1
anarot 3a BMETHYBatbe, OAPXYBAjTe ja TOMMMHATA Ha
[LNaHK1TE, OPraHnU3upajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

HanomeHa: batepujata ce McriopauyBa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npaara ynorpeda
CTaBeTe ja Ha NoMHay [0fieKa He Ce HaMoMHK LieNocHo.
TTUTHYM-jOHCKMTE BaTeprK MOXe [1a Ce Hamno/HaT BO Cekoe
Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHWOT POK Ha ynoTpeba.
TPeKUHOT NP NONHEHETO He U HallTeTyBa Ha batepujaTa.
Nutym-joHckaTta batepuja e 3awwTuTeHa co EneKTpoHcka
3awTwta Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
[AnabuHcKo npasHetbe. [loKonky ce ucnpasHu batepujata,
€NeKTPUUHWOT anapar Ke ce UCK/MyuM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONO: ENEKTPMUHKOT anapart He ce ABUXH NoBeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BKNyuyBae/McKnyuyBamwe. batepujara Moxe fja ce
OLUTETH.

barepujata 7 MMa fBa CTENEHH Ha 3aKnyuyBatbe Kon
CcrpeuyBaart fja He UcnagHe batepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKakbE Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 8.
[opeka batepujata e BMETHaTa BO €NEKTPUUHMOT anapar, Taa
Ce APXH BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha defep.

3apia ja usBapute batepujata 7 npUTUCHETE Ha KONUMHbaTa 3a
0TBOpatbe 8 v u3BneueTe ja batepujara HaHanpen oa
eneKTPUUHKOT anapart. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHna Ha anator (Buau cnuka A)

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oppXyBate, 3aMeHa Ha anaT UTH.) KaKko
¥ NPU HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupate, U3BageTe ja
6arepujata op Hero. [py HEBHMMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTOU
OMacHoOCT 0f} NOBPEAM.

OtBopeTe ja bp303aTe3Hata rnaBa 3a iynuetbe 2 o BpTeHe

BO npasel, @, 0A€eKa He ce CTaBM anatoT. BmeTHeTe ro

anaror.

Uaypara Ha bp303ateaHara rnaBa 3a aynuetbe 2 CBPTETE ja

LIBPCTO CO paka Bo npaseL, @. Co 10a, rnasara aBTOMATCKK ce

3aKnyuyBa.

BwmyKyBatbe Ha npaB/CcTpYroTHHU

» lpaBTa o MaTepHjanu Kako Ha np. ONoBHU 60K, HEKOH
BHA0BH iPBO, MHHEpanu U MeTan Moxe Aa buae
WITETHa NO 3APaBjeTo U Aa A0Befe A0 aNeprucku
peakuuu, 3abonyBatba Ha AULIHUTE NATHLITA H/UAK
pak. Matepujanurte wro cogpxar asbect Moxe fa brupar
00paboTyBaHK camo OfI CTPaHa Ha CTPYUHH NHLia.

- TMorpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
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- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3alUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO KNaca Ha cuntep P2.
BHuUMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a
Martepujanot Koj ro obpabotysarte.
» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

Crasarbe Bo ynorpeba

BmetHyBatbe Ha baTepuja

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepun HecooABETHH 3a
BaLLIMOT €N1EKTPUUEH anapaT MoXe Aa A0Befe 0 NOrpeLuHo
(hYHKLMOHMPatbe UK [0 OLUTETYBaHbE HA ENEKTPUUHUOT
anapar.

lpeKknuHyBauoT 32 MEHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe 10
nocTaseTe ro Ha CpeanHata, 3a Aa CNpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 7 BMETHETE ja BO
[ApLUKaTa, AOAEKa He Ce BKNOMM 1 He NerHe pamMHo BO
ApLUKaTa.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTeke (BHAK cnuka B)

Co NpeK1HYBaUOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBEL|OT 3a BpTetbe 10
MOXe ia ro NPOMeHUTe NPaBeLoT Ha BPTEHE Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar. [IokonKy NpeKkMHyBauoT 3a
BK/NyuyBatbe/UcKNyuyBatbe 11 € NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha gecHo: 3a iynuetbe 1 3alpadyBarbe Ha Wpagosu
NPUTMCHETE ro NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBel| Ha
BpTere 10 Ha neBo [0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a of1BpTyBatbe OfH. OTLIPadyBatbe Ha
wpacoBM NPUTUCHETE FO NPEKMHYBAUOT 33 MEHYBatbE HA
npaBeLoT Ha BpTetbe 10 Ha IeCHO 10 Kpaj.

MopecyBatbe Ha HAUHHOT Ha paboTa
Lynuewe
? GSR 18V-21:
‘ :
MocTaBeTe ro NPCTEHOT BO NPETXOAHO

I/I36paHVIOT BPTEXEH MOMEHT 3 Ha cakaH1oT
BPTEXEH MOMEHT.

GSB 18V-21:

MpeKknuHyBayoT 3a M300OP Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe ro Ha 03Hakata ,Jlynuetbe”.
3aBpryBaibe

GSR 18V-21:

MpCcTeHOT BO NPETXOfHO M3DPaHHOT BPTEXEH
MOMeHT 3 nocTaBeTe ro Ha 03Hakarta
,3aBpTyBatbe".

GSB 18V-21:

MpekuHyBauoT 3a U3b0p Ha HAaUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe o Ha 03HaKara ,,3aBpTyBatbe".
YnapHo gynuetbe(GSB 18V-21)
MpeKkuHyBauoT 3a U300p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe o Ha 03HaKara ,YIapHo aynuetbe”.

[T

T
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BknyuyBame/HcknyuyBamwe

3a craBamwe Bo ynotpeba Ha enekTpuuHMOT anapar
NPUTMCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUYBatbe/UCKMyuyBatbe
11 v gpxxeTe ro NpUTUCHAT.

LED cBetnoTo 9 cBeTH JOKOMKY NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBarbe 11 e Hanona Unu LenocHo
NPUTMCHAT M 0BO3MOXYBA OCBET/YBatbe Ha MECTOTO Ha
3alupachyBatbe/0fBPTYBatbe NPU HEMOBOMHU CBETNIOCHH
yCnoBy.

3a fia ce 3aluTeaun eHepruja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anar camo JOKONKY ro KOpUCTHTe.

MocTaByBame Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKMYUEHWOT eNEKTPUUEH anapat
MOXe Aia ro perynupare 6eccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of Toa
KOMKy nofianeky ke ro npuTMCHeTe NPEKWHYBAuoT 38
BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe 11.

CO HEXHO NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBaAUOT 3a
BK/NyuyBatbe/UcKnyuyBatbe 11 ce nocTurHyBaar Man 6poj Ha
BpTEXM. CO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roNeMyBa 1
BpojoT Ha BPTEXH.

WU36upatbe Ha BPTEXXHHOT MOMEHT

Co NPCTEHOT 3a NOJECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 3 MOXe
fAaro usbepete NoTpebHUOT BpTEXEH MOMEHT BO 20 CTENEHH.
LLITOM Ke Ce NOCTUrHE BPTEXHMOT MOMEHT, anartoT 3a
BMETHyBatbe 3anupa.

Mexannuku u3bop Ha 6p3unu

» lpeknHyBauoT 3a U360p Ha bpauHa 5 Moxe Aa ro
aKTHBHMpaTe BO COCTOj6a Ha MUpYBatbe UMK AoAeKa
pabotu enekTpuuHUOT anapar. Cenak Toj He cMee Aa ce
AKTHBMPA NPH NONHO ONTOBapPYBatbe HNH MaKCHManeH
6poj Ha BpTeXH.

Bbp3uHa 1:

Hu3ok 0bem Ha BpTeXxH; 3a paboTerbe co ronem njameTap Ha

Lynuetbe.

bp3uHa 2:

Bucok 0bem Ha BpTexu; 3a iynuetbe CO Man AujaMeTap Ha

BYNKATE.

3awruTa og npeonToBapyBake BO 3aBHCHOCT O/
Temnepartypara

3a NpoNUCHO KOPUCTEHE ENEKTPUUHUOT YPEL He CMee fja ce
npeonToBapysa. [1p1 CMIHO ONTOBApYBakbe UK NpK
HanyLUTakbe Ha TEMNPATYPHUOT ONCEr eNeKTPUUHUOT yYPer ce
ucknyuysa u LED-cujanuukata Ha enekTpuuHKOT ypeq
Tpenka. OcTaBeTe eneKTPUUHKOT yper Aa ce 0naau, Npeg fa
npogomxuTe co pabora.

3awTuTa of ANAbOHHCKO NpasHebe

Nutym-joHckaTta batepuja e 3awwTuTeHa co EnekTpoHcka
3awTwta Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
AnabuHCKo npasHetbe. [IoKonKy ce UcnpasHu batepujata,
€NeKTPUUHHMOT anapar Ke ce UCKIMyuM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONo: ENEKTPMUHKOT anapart He ce ABUXH NoBeke.

CoBeTH npu pabortetbeTto

» [peknHyBauoT 3a MeHyBatbe HP3UHU NPUTHCHETE ro A0
Kpaj, 0AHOCHO NPEKHHYBAYOT 3a H36OP Ha HaUMH Ha
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pabota cBpTeTe ro 10 Kpaj. Haky enekTpUuHUOT anapar
MOXe [1a Ce OLUTETH.

» EnekTpUUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpadot camo
AOKONKY e HCKNyueH. [J0KOMKY anapatoT e BKyUeH 1 ce
BPTH, TOj MOXE /1a CE NPEBPTH W NafiHe.

3a/1a ro U3BafuTe OUTOT 3a OIBPTYBAUOT UMK YHUBEP3ANHMOT

JpXKau 3a BUTOBHM, MOXXE ia KOPUCTUTE MOMOLLIEH anar.

» Pabota Bo okoNnMHa CO NPEMHOTY NpaLuKHa MoXe Aa
ZoBefe [0 NpeKuHyBatbe Ha paboTata Ha
eneKTPUYHHOT ypes. [loKONKY eneKTPHUHKOT ypea
npekHHe co pabota, H3BafeTe rM jarnepoAHNTE YETKH U
npoBeperte ru (Buav nornasje ,,“).

OapXxyBatbe H CepBHC

OApXyBatbe U UHCTebe

» lpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBathe/UCKNYUyBathe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a Aa MoXe fo6po 1
be3beaHo na paborure.

MeHyBatbe Ha kKapboHCKHTe ueTkH (BUAK cnuka C)

MpoBepyBajTe ja fOMKMUHATA HA KAPDOHCKUTE UETKM HA CEKOM

2 -3 Meceum, ¥ IOKONKY e NoTPebHO 3aMeHeTe ry.

HuKoralu He MeHyBajTe caMo efiHa KapboHcka ueTka!

HanomeHa: Kopucrete camo KapboHcku ueTku of Bosch, kou

Ce HaMeHeTH 3a NPOM3BOAOT.

- OpBpTeTe I'M kKanauutbata 6 Co COOBETEH OABPTYBAY.

- 3ameHeTe r1 kapboHCKUTE YeTKK 14 WTO ce Nof NPUTUCOK
Ha NPYXKHaTa ¥ NOBTOPHO 3allpadieTe 1 Kanauutbarta.

[lokonky batepujaTa He (hyHKLMOHMPa NoBeke, Be Monume

obparete ce Bo oBnacTeHaTa cepBucHa cnyxba 3a Bosch

€NEKTPUUHM anapatu.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTebe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawuuTe npatatba Bo
BPCKa CO nornpasKaTa 1 OApXyBameTo Ha Bawrot npon3sog
Kako 1 pe3epBHUTE JeNoBK. EKCNNo3uBeH LpTex U
WH(hOPMaLMK 3a Pe3epBHU EN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE Npu KOpHUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHe [LOKOMKY UMaTe Npallakba 3a HaLlWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalarba v Hapauku Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKalyMoHaTa nnoyKa Ha npou3BoaoT.

MakepnoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

Nutym-joHCKKUTe batepum noanexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacH1 Matepujanu. batepunte moxe fia ce
TPAHCMOPTUPAAT CaMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba ofy [ONONHUTENHM KBANU(UKALUM.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTE Of] CTPaHa Ha TPeTH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LWNEANLM}A) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HaNnoMeH| Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, pu NoAroToBkata Ha npartkara
Mopa Aia Ce NOBKKa EKCNEePT 32 OMACHHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte rv batepuute camo JOKONKY KYKULLTETO €
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1 CMaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa f1a Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTE JONONHUTENHU
HaLWMOHaMHN MPOMKUCH.

OtcTpaHyBame

E}Y‘ EnextpuuHute anapary, 6aTepM|/|Te, onpemarau
A ambanaxure Tpe6a JAa Ce OTCTPaHaT Ha EKONOLIKK

NPUGATINB HAUKH.
He rv chpnajTe enekTpuuHmuTe anapatu 1 batepuute Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emju BO pamkH Ha EY
Cnopen esponckata perynatuea 2012/19/EU
€NEKTPUUHWTE anapaTi LUTo ce BoH ynotpeba 1
[AedeKTHUTE UNK MCKopHUCTeHUTe baTepuu cnopeq
perynatusata 2006/66/EC mopa oazienHo fia ce
cobepar 1 fa ce peLMKnMpaar 3a NoBTopHa ynotpeba.

barepuu:

NutnyMm-joHCKH:
Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha HAaNoOMeHWTe BO fien ,,”, CTpaHa.

Ce 3appkysa np: Hanp
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zatitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢cnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrugju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredamai poZaru.

» Drzite ne koriSceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

GSB 18V-21
» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moze da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektricnim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

B Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
[im trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F’ri Inace postoji opasnost od eksplozije.

B,
» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate
uputstvo zarad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno zamisljen za busenje sa udarcima u opeci, zidu i
kamenu.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Prihvatza alat
Stezna glava sa brzim stezanjem
Prsten za podesavanije biranja obrtnog momenta
Prekidac za biranje vrste rada(GSB 18V-21)
Prekidac za biranje brzine
Poklop€ic¢
Akumulator
Dugme za deblokadu akumulator

O~NOOGBARWN
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9 Radno svetlo 13 Univerzalni dr$a¢ umetka*
10 Preklopnik smera okretanja 14 Grafitne Cetkice
11 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
12 Dréka (izolovana povréina za prihvat) Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
Akku-odvrtac¢ GSR 18V-21 GSB 18V-21
Broj predmeta 3601JH10.. 3601JH11..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja na prazno e
- 1.brzina min 0-480 0-480
- 2.brzina mint 0-1800 0-1800
Broj udaraca min’t - 0-27 000
maks. obrtni momenat zavrtnja zameku gradu po1S0 5393 Nm 21 21"
max. obrtni momenat tvrdii sluaj uvrtanja premalS0 5393 Nm 55 55
max. @-brzina busenja (1./2. brzina)
- Drvo mm 35 89
- Celik mm 10 10
- Zid mm - 10
Prihvat za alat 1,5-13 1,5-13
max. zavrtnji-& mm 10 10
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja R © -15...+50 -15...+50
- prilikom reZimarada i prilikom skladitenja © -20... +50 -20... +50
Preporucene akumulacione baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Preporuceni punjaci za induktivne akumulacione baterije GAL1820 GAL 1820

*zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21/GSR 18V-21

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.
Nosite zastitu za sluh!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektoratri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1,

EN60745-2-2.

Busenje u metalu:

B m/s’ 33 3.3
m/s? 1.5 15

Udarno busenje u betonu:

3 m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Zavrtnji:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Bosch Power Tools 160992A3YE|(29.8.17)
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moZe
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moZe dodi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moze ostetiti.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 7 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 8 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektriénom alatu, drZi ga u poziciji
opruga.

Za vadjenje akumulatora 7 pritisnite taster za deblokadu 8 i
izvucite akumulator napred iz elektri¢énog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Otvorajte brzu steznu glavu 2 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrnite snazno rukom ¢auru brze stezne glave 2 u pravcu

okretanja @. Stezna glava se tako automatski blokira.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije
Uputstvo: Kori$¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$
elektricni alat mozZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
ostecenje elektri¢nog alata.
Postavite preklopnik za smer okretanja 10 na sredinu, da bi
sprecili nenameravano ukljucivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 7 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleze ravno na
drsci.
Podesavanje smera okretanja (pogledaijte sliku B)
Sa preklopnikom smera okretanja 10 mozete menjati smer
okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 11 ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 10 u levo do grani¢nika.
Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja
pritisnite preklopnik smera okretanja 10 u desno do
granicnika.
Podesavanje vrste rada

Busenje
? GSR 18V-21:
% :
Unapred podeseni moment pritezanja

podesavajuceg prstena 3 postavite na Zeljeni
moment pritezanja.

GSB 18V-21:

Prekidac za biranje vrsta reZima rada 4 postavite
nasimbol ,Busenje”.
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Uvrtanje zavrtanja

GSR 18V-21:

Unapred podeseni pritezni momenat
podeSavajuéeg prstena 3 postavite na simbol
LPritezanje”.

GSB 18V-21:

Prekidac za biranje vrsta rezima rada 4 postavite
nasimbol ,Pritezanje“.

Busenje sa udarcima(GSB 18V-21)

Prekidac za biranje vrsta reZima rada 4 postavite
na simbol ,Udarno busenje“.

pranes-

T

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 11 i drzite ga pritisnut.

LED 9 svetli pri upola ili potpuno pritisnutim prekidacem za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 11 i omogucava osvetljavanje
mesta uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 11.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje 11 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Biranje obrtnog mementa

Sa prstenom za podeSavanje obrtnog momenta 3 mozete
unapred birati potrebni obrtni momenat u 20 stepenima. Cim
se dostigne podeseni obrtni momenat, zaustavlja se
upotrebljeni alat.

Mehanicko biranje brzina

> Mozete aktivirati prekidac za biranje brzina 5 u stanju
mirovanja ili pri radu elektricnog alata. Ovo se ne bi
smelo uraditi pri punom opterecenju ili maksimalnom
broju obrtaja.

Brzina 1:

NiZe podrucje obrtaja; za rad sa veéim presecima burgije.

Brzina 2:

Vise podrucje obrtaja za buSenje sa manjim presekom

busenja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moZe da se preoptereti. U slu¢aju preoptereéenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske
baterije, elektricni alat se iskljuCuje i LED lampica na alatu
treperi. Sacekajte da se ohladi elektri¢ni alat pre nego $to
nastavite sa radom.

Zastita od prevelikog praznjenja
Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
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akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

Uputstva zarad

» Pomerite prekidac za biranje brzina odnosno okrenite
prekidac za biranje vrste rada uvek do granicnika.
Elektri¢ni alat se ina¢e moZe oStetiti.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drza¢ bit

nastavka, smete da upotrebite pomocéni alat.

» Ako radite u okruzenju gde ima dosta prasine moze da
dode do otkazivanja elektricnog alata. Ako elektricni
alat iznenada prestane da radi, izvadite grafitne
cetkice i prekontrolisite ih (pogledajte odeljak ,,“).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Promena grafitnih ¢etkica (pogledajte sliku C)

Prekontrolisite duzinu grafitnih Cetkica odprilike svaka 2 - 3

meseca i ako je potrebno promenite obe Cetkice.

Ne menjajte nikada samo jednu grafitnu Cetkicu!

Uputstvo: Upotrebljavajte smao grafitne Cetkice koje ste

kupili preko Bosch-a, koja je predvidjena za Vas proizvod.

- Odvrnite poklopce 6 sa pogodnim odvrtacem.

- Menjajte grafitne Cetkice koje stoje pod pritiskom opruge
14 i zavrnite ponovo poklopce.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom

ovlas¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Bosch Power Tools
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +38111 7443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZe korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paZnja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

%3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

;A treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove

sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju
vise neupotrebljivi elektricni uredjaji a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ne moraju ni
akumulatori/batrerije koji su u kvaru ili istro$eni da

se odvojeno sakupljajui odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paZnju na uputstva u odeljku ,,”,
stranici 152.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in _napotila!.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

1609 92A3YE[(29.8.17)
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» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
za$citna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
jav vrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obladil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
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lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

GSB 18V-21

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzroci izgubo sluha.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Napravo smete drzatile naizoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
ga udara.

Bosch Power Tools
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» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzro€i po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

I 2 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zas€itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko

baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to
stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vijacenje in spro$c¢anje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovine, keramike in umetne mase.
GSB je dodatno namenjen za udarno vrtanje v opeko, zid in
kamen.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Prijemalo za orodje
Hitrovpenjalna glava
Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta
Izbirno stikalo za vrste delovanja (GSB 18V-21)
Stikalo za izbiro stopnje
Pokrov
Akumulatorska baterija
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Delovna lu¢
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Univerzalno drzalo za bit*
14 Oglene Scetke

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O oo~NOOOGThA, WON

Tl e
W N RO

Tehnicni podatki

Akumulatorski vijacnik GSR 18V-21 GSB 18V-21
Stevilka artikla 3601JH10.. 3601JH11..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku »

- 1. stopnja min 0-480 0-480
- 2.stopnja mint 0-1800 0-1800
Stevilo udarcev min! - 0-27 000
Maks. vrtilni moment po standardu ISO 5393 Nm 21 21
Maks. zatezni moment pri trdem vijacenju po 1SO 5393 Nm 55 55

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
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Akumulatorski vijacnik GSR 18V-21 GSB 18V-21
Maks. @ vrtanja (1./2. stopnja)
- Les mm 35 35
- Jeklo mm 10 10
- Zid mm - 10
Prijemalo za orodje 1,5-13 1,5-13
Maks. @ vijaka mm 10 10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenj‘y © -15...+50 -15...+50
- priuporabi in shranjevanju © -20... +50 -20... +50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki GAX 18V-30 GAX 18V-30
Priporoceni polnilniki za indukativne akumulatorske bateri- GAL 1818 GAL 1818
je GAL1820 GAL 1820

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo zvocnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Nezanesljivost
meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

GSR 18Vv-21 GSB 18V-21

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1,

EN60745-2-2.

Vrtanje v kovino:

;h m/s? 33 3,3
m/s? 1.5 1.5

Udarno vrtanje v beton:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Vijacenje:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-  pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito upravljalca

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Bosch Power Tools
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Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 7 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 8 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢nem orodju, je varovana z vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 7 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 8 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-
rinaprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti si-
le.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Odprite hitrovpenjalno glavo 2 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 2 v smeri @.

Tako se vpenjalna glava avtomatsko zablokira.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzro¢i alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje
Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzro¢i nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 10 na sredino, kar
bo onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno aku-
mulatorsko baterijo 7 namestite v rocaj, kjer naj slisno zasko-
¢i. Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 10 lahko spreminjate
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/iz-
klopnem stikalu 11 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 10 do konca v levo.
Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov pri-
tisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 10 do konca v desno.
Nastavitev vrste delovanja
Vrtanje

2 GSR 18V-21:

i Nastavitveni obrocek za izbiro vrtiinega momen-
ta 3 nastavite na Zeleni vrtilni moment.
GSB 18V-21:
Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,Vrtanje“.
Vijacenje
GSR 18V-21:
Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momen-
ta 3 nastavite na simbol ,,VijaCenje".
GSB 18V-21:
Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,VijaCenje“.
Udarno vrtanje(GSB 18V-21)

Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,Udarno vrtanje“.

[N\

T

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 11 in ga drZite pritisnjenega.

LED 9 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-
pnem stikalu 11in omogoca osvetlitev vijatnega mesta prine-
ugodnih svetlobnih razmerah.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev
Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-

stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 11.

1609 92A3YE[(29.8.17)
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Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 11 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predizbira vrtilnega momenta

S prstanom za prednastavitev vrtilnega momenta 3 lahko iz-
berete potreben vrtilni moment v 20 stopnje. V kolikor je na-
stavljen vrtilni moment dosezen, se vstavno orodje ustavi.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 5 lahko pritiskate pri mirujo-
¢em ali med delovanjem elektri¢nega orodja, vendar
tega ne pocnite pri polni obremenitvi ali pri maksimal-
nem Stevilu vrtljajev.

Stopnja 1:

Nizko Stevilo vrtljajev: za delo z velikimi premeri svedra.

Stopnja 2:

Visoko Stevilo vrtljajev: za vrtanje z majhnim vrtalnim preme-

rom.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmodcja temperature akumulatorske
baterije se elektri¢no orodje izkljuci in LED-dioda na elektri¢-
nem orodju utripa. Preden nadaljujete z delom, pustite, da se
elektri¢no orodje ohladi.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Navodila za delo

» Potisnite stikalo za izhiro stopnje oz. zavrtite stikalo za
izbiro vrste delovanja vedno do naslona. V nasprotnem
primeru lahko poskoduijete elektri¢no orodije.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Za odstranitev vijacnega bita ali univerzalnega drzala lahko

uporabite pomozno orodje.

» Pri delu v zelo pra3nem okolju se lahko zgodi, da elek-
tricno orodje preneha delovati. Ce elektricno orodje
nenadoma preneha delovati, demontirajte oglene Scet-
ke in jih preverite (glejte odstavek ,,“).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
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Zamenjava grafitnih $¢etk (glejte sliko C)

Preverite dolzino oglenih $¢etk priblizno vsake 2 -3 mesece

in, Ce je treba, zamenjajte obe ogleni $¢etki.

Nikoli ne zamenjajte samo ene oglene $Cetke!

Opozorilo: Uporabite samo tiste oglene $¢etke, ki jih uvozi

Bosch in so dolocene za njegove izdelke.

- Sprostite pokrove 6 z ustreznim izvijatem.

- Zamenjajte ogljikove Scetke, 14 ki so pod pritiskom vzmeti
in ponovno privijte pokrove.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

pooblad¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

XY/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
E’;ﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.
Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elek-
E tri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Di-

rektivo 2006/66/ES morate okvarjene ali obrablje-

Bosch Power Tools
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ne akumulatorske baterije/baterije zbirati loceno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku ,, Transport®,
stran 157.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfgéitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vr§ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-

Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-

ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢énog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasSine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljuivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

1609 92A3YE[(29.8.17)

Bosch Power Tools



» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

GSB 18V-21

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci moze uzrokovati gubitak sluha.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.
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» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektricni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se mozZe
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

B Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.
B,

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u sluc¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prika-
zom uredaja i drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute
za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabusenje drva, metala, keramike i plastike. GSB je dodatno
predviden za udarno busenje opeke, zidova i kamena.

Bosch Power Tools
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Svjetlo na elektriénom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao

6 Pokrovna kapa

7
sredstvo za rasvjetu prostorije u domadinstvu. 8

9

Aku-baterija

Tipka za deblokadu aku-baterije
Radno svjetlo

10 Preklopka smjera rotacije

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-

nog alata na stranici sa slikama. 11 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
1 Stezac alata 12 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
2 Brzostezuca stezna glava 13 Uni'verzavlni d'ria(:*
3 Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta 14 Ugliene Cetkice
4 Prekidac za biranje na¢ina rada(GSB 18V-21) *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

s L . ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
5 Prekidac za biranje brzina

Tehnicki podaci
Aku-odvija¢ GSR 18V-21 GSB 18V-21
Kataloski br. 3601JH10.. 3601JH11..
Nazivni napon V= 18 18
Broj okretaja pri praznom hodu -
- 1. brzina min 0-480 0-480
- 2. brzina min’t 0-1800 0-1800
Broj udaraca min’t - 0-27 000
maks. zakretni moment, mekano uvrtanje premalS05393  Nm 21 21
Max. okretni moment tvrdeg slucaja uvijanja prema . .
1SO0 5393 Nm 55 55
Max. busenje @ (1./2. brzina)
- Drvo mm 35 35
- Celik mm 10 10
- Zidovi mm - 10
StezacC alata 1,5-13 1,5-13
max. vijka @ mm 10 10
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C -15...+50 -15... +50
- priradu ikod skladistenja °C -20...+50 -20... +50
Preporucene aku-baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci GAX 18V-30 GAX 18V-30
Preporuceni punjaci za induktivne GAL 1818 GAL 1818
aku-baterije GAL1820 GAL 1820

*ovisno od koristene aku-baterije

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21/GSR 18V-21

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke 93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite Stitnike za sluh!
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Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera)
i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Busenje metala:

3,

K

Udarno busenje u beton:
a,

K

Vijci:

a,

K
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GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog

sklopa: radni alat se viSe necde vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla otetiti.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 7 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijecCiti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 8 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomoc¢u opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenije aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 8 i
izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektricnog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢iva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Otvorite brzostezu¢u steznu glavu 2 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Snazno rukom okrenite ¢ahuru brostezuce stezne glave 2 u

smjeru rotacije @. Stezna glava Ce se time automatski zabra-

viti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrZajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralaimetala,
moze biti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrZi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Bosch Power Tools
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Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektricnog alata.

Preklopku smjera rotacije 10 namjestite na sredinu, kako bi

se sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 7 urucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne
do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku B)

S preklopkom smjera rotacije 10 mozete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 11 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smjera rotacije 10 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija ulijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka pri-

tisnite preklopku smjera rotacije 10 u desno do granicnika.
Namjestanje vrste rada

9 Busenje

% GSR 18V-21:

i

Namjestite prsten za namjestanje predbiranja za-

kretnog momenta 3 na Zeljeni zakretni moment.
GSB 18V-21:

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Busenje.

Uvijanje vijaka

GSR 18V-21:

Okrenite prsten za namjestanje predbiranja za-
kretnog momenta 3 na simbol »Uvijanje vijaka«.
GSB 18V-21:

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Uvijanje vijaka«.

Udarno busenje(GSB 18V-21)

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Udarno busenje«.

[N\

T

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Za pustanje u rad elektrinog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 11 i drZite ga pritisnutim.

LED 9 ¢e se upaliti kod na pola ili potpuno pritisnutog prekida-

¢aza ukljucivanje/iskljucivanje 11 omogucava osvjetljavanje
mjesta uvijanja vijaka u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.
Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja
Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata moZete bestupnje-

vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 11.

Manjim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 11
postize se manji broj okretaja. Sa poveéanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
3 moZete prethodno odabrati zakretni moment u

20 stupnjeva. Cim se postigne namjesteni zakretni moment,
radni alat ¢e se zaustaviti.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 5 mozZete pritisnuti u stanju
mirovanja ili dok elektricni alat radi. To se medutim ne
smije izvoditi kod punog opterecenja ili maksimalnog
broja okretaja.

Brzina 1:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove sa ve¢im promjerima

busenja.

Brzina 2:

Vise podrucje broja okretaja; za busenje sa svrdlima manjeg

promjera.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZze preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili ukoliko se prekoraci dopu-
Stena temperatura aku-baterije, elektricni alat se iskljucuje i
treperi LED na elektri¢nom alatu. Ostavite elektri¢nialat da se
ohladi prije nego $to nastavite s radom.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat ce se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Upute zarad

» Prekidac za biranje brzina pomaknite, odnosno uvijek
do granicnika okrenite prekidac za biranje nacinarada.
Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Za skidanje nastavka za odvijac ili univerzalnog drzaca za na-

stavke ne smijete koristiti pomagala.

» Rad u posebice prasnjavoj okolini moze dovesti do kva-
ra elektri¢nog alata. Ako iznenada dode do kvara elek-
tricnog alata, skinite ugljene ¢etkice i provjerite ih (vi-
djeti odlomak »«).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiSc¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Zamjena ugljenih cetkica (vidjeti sliku C)
Priblizno svaka 2 - 3 mjeseca kontrolirajte duzinu ugljenih
Cetkica, i ukoliko je potrebno zamijenite obje ugljene Cetkice.

Nikada ne zamijenite samo jednu ugljenu &etkicu!

Napomena: Koristite samo ugljene Cetkice nabavljene preko
Boscha, koje su namijenjene za va$ proizvod.

- Otpustite kape 6 sa prikladnim odvija¢em.

- Zamijenite donje ugljene Cetkice 14 koje se nalaze pod pri-

tiskom opruge i ponovno navrnite kape.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
XY/ Elektricne alate, aku-baterije, priboriambalazu treba
;A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neu-
porabivi elektricni alati i prema Smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istroene aku-baterije

moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 163.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m i Koik ohutusnoéuded ja juhised
TAHELEPANU
tuleb lbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist* kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

Bosch Power Tools
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nihtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistagavabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil vdi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kdttesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |6ikeservadega liketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

> Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav aku-
vedelik voib pdhjustada nahaarritusi véi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

GSB 18V-21

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile v6ib pohjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril56-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tooriist tdddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kies. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib lihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vai kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I \_Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdi-
8} kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
W eest. Esineb plahvatusoht.

A

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust
eralduda aure. ()hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamis-
teid.
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» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise todriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on too-
dud joonised seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi luge-
mise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastma-
terjalide puurimiseks. GSB on lisaks ette nahtud tellise, miiii-
ritise ja kivi l66kpuurimiseks.

Elektrilise tooriista tuli on méeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Padrun

2 Kiirkinnituspadrun

3 Po6rdemomendi regulaator
4 Tooreziimililiti (GSB 18V-21)
5 Kaiguvaliku liliti

6 Kaitsekate

7 Aku

8 Aku vabastusklahv

9 Tootuli

10 Reversliiliti

11 Liliti (sisse/valja)

12 Kaepide (isoleeritud haardepind)
13 Universaaladapter*

14 Grafiitharjad

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akukruvikeeraja GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tootenumber 3601JH10.. 3601JH11..
Nimipinge V= 18 18

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Bosch Power Tools
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Akukruvikeeraja GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tiihikdigup6orded -
- 1. kdik min 0-480 0-480
- 2. kaik min! 0-1800 0-1800
Lookide arv mint - 0-27 000
max pddrdemoment kruvi keeramisel puitu vastavalt stan-
dardile 150 5393 Nm 21° 21°
max poéordemoment, tugev kruvikeeramisreziim ISO 5393 . .
jargi Nm 55 59
puuri max @ (1./2. kaik)
- Puit mm 35 35
- Teras mm 10 10
- Miritises mm - 10
Padrun 1,5-13 1,5-13
max kruvi @ mm 10 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel © -15...+50 -15... +50
- kasutamisel” ja sailitamisel °C -20... +50 -20... +50
Soovituslikud akud GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA 18V...W
Soovituslikud laadimisseadmed GAX 18V-30 GAX 18V-30
Soovituslikud laadimisseadmed GAL 1818 GAL 1818
induktsioonakudele GAL1820 GAL 1820

*sdltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21/GSR 18V-21

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on {ldjuhul: heliréhu tase 82 dB(A); miiravoimsuse tase 93 dB(A). Mootemaa-
ramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mddte-
maaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Metalli puurimisel:

;h m/s? 3,3 3.3
m/s? 1.5 1.5

Betooni [66kpuurimine:

ap m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

kruvikeeramine:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski

standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla td6perioo-

kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi- dil tervikuna tunduvalt suurem.

seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks. Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriistakasu-  ga, mil seade oli valja liilitatud vdi kiill sisse lilitatud, kuid te-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-  gelikult tdéle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
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Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.

» Pdrast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku eemaldamine

Aku 7 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 8. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 8 ja tomma-
ke aku suunaga ette seadmest vélja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Avage kiirkinnituspadrun 2, keerates seda poorlemissuunas

© seni, kuni tarvikut on véimalik sisse asetada. Paigaldage

tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 2 hiilss pd6rlemissuunas @ kae-

ga tugevasti kinni. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Tolmu/saepuru dratomme

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm voib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad to6delda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
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- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine véib
pohjustada héireid seadme t66s voi seadet kahjustada.
Seadke reversliiliti 10 keskasendisse, valtimaks seadme taht-
matut sisselilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega lihetasa.
Poo6rlemissuuna iimberliilitamine (vt joonis B)
Reversliilitiga 10 saate muuta seadme poérlemissuunda. Kui
liliti (sisse/valja) 11 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemis-
suuna muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 10 I6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi valjakeeramiseks viige reverslii-
liti 10 I6puni paremale.

Tooreziimi valik

9 Puurimine

% GSR 18V-21:

Seadke pd6rdemomendi regulaator 3 soovitud
poordemomendile.

GSB 18V-21:
Seadke tooreziimi liliti 4 simbolile ,Puurimine*.

Kruvikeeramine

GSR 18V-21:

Seadke pdérdemomendi regulaator 3 siimbolile
LKruvikeeramine®.

GSB 18V-21:

Seadke tooreziimi liiliti 4 simbolile ,Kruvikeera-
mine®.

Lookpuurimine(GSB 18V-21)

Seadke tooreziimi liiliti 4 simbolile ,Lo6kpuuri-
mine®.

[T

T

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 11alla
jahoidke seda all.

LED-tuli 9 péleb, kui liliti (sisse-/valja) 11 on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-
medas voi hamaras tootamisel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Bosch Power Tools
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Pdorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 11 rakendatavale survele.
Kerge survegallilitile (sisse/valja) 11 reguleerite poérded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka poorete arvu.

Poordemomendi valik

Poordemomendi regulaatoriga 3 saab vajalikku podrdemo-
menti valida 20 astmes. Tarvik seiskub kohe, kui seadistatud
poordemoment on saavutatud.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 5 saate kasitseda nii seisva kui toota-
va seadme puhul. Seda ei tohiks aga teha, kui seade
tootab taiskoormusel voi taispooretel.

1. kéik:

Madalad p6orded; to6tamiseks suure ldbimddduga puuride-

ga.

2. kaik:

korged podrded; vaikese labimdoduga puuridega puurimi-

seks.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui koormus on liiga suur véi kui aku tempera-
tuur ei ole lubatud vahemikus, liilitub elektriline tooriist valja
jaelektrilise tooriista LED-tuli vilgub. Enne to jatkamist laske
elektrilisel tooriistal jahtuda.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,.Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.

Toojuhised

» Liikake kdiguvaliku liiliti ja/voi keerake tooreziimiliiliti
alati Iopuni. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarviku voi universaaladapteri eemaldamiseks

voib kasutada abit6oriista.

» Tootamine vaga tolmuses keskkonnas voib kaasa tuua
elektrilise todriista seiskumise. Kui elektriline tooriist
akitselt seiskub, votke maha grafiitharjad ja kontrolli-
ge need iile (vt punkt ,,“).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Grafiitharjade vahetus (vt joonist C)
Kontrollige grafiitharjade pikkust umbes iga 2 -3 kuu tagant
javahetage vajaduse korral molemad grafiitharjad vlja.

Arge kunagi vahetage valja ainult iihte grafiitharja!

Markus: Kasutage (iksnes Boschi poolt pakutavaid grafiithar-

ju, mis on antud seadme jaoks ette nahtud.

- Keerake sobiva kruvikeerajaga lahti katted 6.

- Vahetage vedrusurve all olevad grafiitharjad 14 vdlja ja
asetage katted uuesti kohale ning kinnitage kruvidega.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remonditodkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

E’;’{ Elektrilised tébriis_ﬁfﬁd,_akud,l IisatarvikEJd ja pakendid
72X tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed

voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jérgige palun juhiseid punktis ,,, Ik 168.
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Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm'fmigi izlagigt vi.f.us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
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mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem
» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbhilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslée-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-

joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Apkalposana
» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem
GSB 18V-21

» Veicot triecienurbsanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|at par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar ddens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
[5 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

A no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
RG7 tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
; 1 raisit spradzienu.

DK
N
PaA.N

»> Bojajuma vai nepareizas lietoanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
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védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.

Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$Séju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pa-

maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un iz-

skriivésanai, kaari urbsanai koka, metala, keramiskajos mate-

rialos un plastmasa. Elektroinstrumenti GSB ir paredzéti ari
triecienurb$anai kiegelos, mari un akment.

Tehniskie parametri
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Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismo3anai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Darbinstrumenta stiprinajums

Bezatslégas urbjpatrona

Gredzens griezes momenta iestadisanai

Darba rezimu parslédzéjs (GSB 18V-21)

Parnesumu parslédzejs

Nosegvacins

Akumulators

Akumulatora fiksatora taustin$

Apgaismojosa mirdzdiode

Grie$anas virziena parslédzejs

leslédzéjs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Universalais turétajs*

14 Kolektora ogles sukas

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
shniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOOGThA, WDN

Il e
W N = O

Akumulatora skrivgriezis GSR 18V-21 GSB 18V-21
Izstradajuma numurs 3601JH10.. 3601JH11..
Nominalais spriegums V= 18 18
Grie$anas atrums brivgaita 1
- 1. parnesumam 0-480 0-480
- 2.parnesumam in.t 0-1800 0-1800
Triecienu biezums in.t - 0-27 000
Maks. griezes moments mikstam skrivé$anas rezimam at- ) .
bilstodi standartam 1SO 5393 Nm 21 21
Maks. griezes moments cietam skrivésanas rezimam atbil- . .
stosi standartam ISO 5393 Nm 55 55
Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)
- Koks mm 35 35
- Térauda mm 10 10
- Muris mm - 10
Darbinstrumenta stiprinajums 1,5-13 1L5=1
Maks. skrivju diametrs mm 10 10
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika R © -15...+50 -15...+50
- darbibas laika " un uzglabasanas laika 1© -20...+50 -20... +50
leteicamie akumulatori GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
leteicama uzlades ierice GAX 18V-30 GAX 18V-30

*atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Akumulatora skriivgriezis GSR 18V-21 GSB 18V-21
GAL 1818 GAL 1818
leteicamas uzlades ierices induktivajiem akumulatoriem GAL1820 GAL 1820

*atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: troksna spiediena limenis
82 dB(A); troksna jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede K= 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standar-
tam EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Urbjot metalu.

;h m/s? 3,3 33
m/s? 1.5 1.5

Veicot triecienurb$anu betona:

3 m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Veicot skrivésanu:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiksanai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpos$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietosanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 7 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta
izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 8.
Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-
tur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 7, nospiediet fikséjoSo taustinu 8 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
priek$pusi. Nelietojiet $im nolikam parak lielu spéku.
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Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 2, griezot tas aploci virziena

0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta

katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 2 aploci
virziena @. Ta rezultata urbjpatrona aizveras, automatiski fik-
séjot darbinstrumenta katu.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
but kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepiemeéroti akumulatori, tas var bit par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzeju 10 vidéja stavokli. lebi-
diet uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz
tas nonak viena liment ar roktura virsmu un fikséjas rokturiar
skaidri sadzirdamu klikski.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 10, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 11.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 10 lidz
galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu
skriives, parvietojiet griesanas virziena parslédzéju 10 lidz
galam pa labi.

LatvieSu|173

Darba rezima izvéle
Urbsana

? GSR 18V-21:

% :

d GrieZot gredzenu griezes momenta iestadisanai
3, iestadiet vélamo griezes momentu.

GSB 18V-21:

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu ,UrbSana®“.

Skriivésana

GSR 18V-21:

Pagrieziet gredzenu griezes momenta iestadisa-
nai 3 pret simbolu ,,Skravésana“.

GSB 18V-21:

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu ,Skravésana“.

Triecienurb$ana(GSB 18V-21)

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu , Triecienurb$ana“.

pranes-

T

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 11 un
turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 9 iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta ieslé-
dzéja 11, izgaismojot skrivésanas vietu nepietiekosa apgais-
mojuma apstaklos.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 11.

Viegli nospiezot ieslédzéju 11, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

Griezes momenta regulésana

Ar griezes momenta priekSiestadisanas gredzenu 3 var izvélé-
ties vajadzigo griezes momentu, reguléjot to 20 pakapés.
Griezes momentam sashiedzot izvéléto vértibu, darbinstru-
ments partrauc griezties.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju 5 var parvietot gan tad, ja elek-
troinstruments nedarbojas, gan ari ta darbibas laika.
Tomeér to nav ieteicams darit, ja elektroinstruments
darbojas ar pilnu slodzi vai ar maksimalo grieSanas at-
rumu.

1. parnesums:

nodrosina nelielu griesanas atrumu; paredzéts darbamar liela

diametra urbjiem.

2. parnesums:

lielas griesanas atruma veértibas; lietojams urbsanai ar maza

diametra urbjiem.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Lietojot elektroinstrumentu paredzétaja veida, tas nevar tikt
parslogots. Pie parak stipras noslodzes vai akumulatora tem-

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|[(29.8.17)



174 | LatvieSu

peraturai izejot arpus pielaujamo vértibu diapazona, elektro-
instruments izslédzas un LED diode uz ta sak mirgot. Pirms
darba turpina$anas |aujiet elektroinstrumentam atdzist.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam

» Vienmér lidz galam parvietojiet parnesumu parslédze-
juvai pagrieziet darba rezima parslédzéju. Pretéja gadi-
juma elektroinstruments var tikt bojats.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Lai iznemtu skriivgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

» Darbs ipasi puteklainos apstaklos var izraisit elektro-
instrumenta atteikumu. Ja elektroinstruments péksni
partrauc darboties, iznemiet no ta ogles sukas un par-
baudiet tas (skatit sadalu ,,“).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Kolektora ogles suku nomaina (attéls C)

Aptuvenireizi 2 - 3 ménesos parbaudiet kolektora ogles suku

garumu un vajadzibas gadijuma nomainiet abas ogles sukas.

Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!

Piezime. Izmantojiet tikai no firmas Bosch piegadatas ogles

sukas, kas ir piemérotas Sim izstradajumam.

- Ar piemérotu skrivgriezi noskravéjiet suku vacinus 6.

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas 14 un uzskri-
véjiet suku vacinus.

Jaakumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

E’v‘ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un

elektroniskajam iericém, lieto$anai nederigie elek-

troinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori

= o«

Ludzam ieverot sadala ,,
mus.

(lappuse 174) sniegtos noradiju-

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Pers‘kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis”

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinkair lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi  tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Bosch Power Tools
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» Riipestingai priZiirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildoma jranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniy, varty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, iS jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-

nomis ir greztuvais

GSB 18V-21

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-
S3.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenuy. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-

niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bukite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

1 vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

X
KON
Pl

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, medienai,
metalui, keramikai ir plastikui grezti. GSB taip pat skirtas ply-
toms, mrui ir akmeniui su smagiu grezti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

1609 92A3YE[(29.8.17)
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jrankiy jtvaras

2 Greitojo uzverzimo griebtuvas

3 Sukimo momento nustatymo Ziedas

4 Veikimo rezimy perjungiklis (GSB 18V-21)

5 Greiciy perjungiklis

6 Nuimamasis gaubtelis

7 Akumuliatorius

Techniniai duomenys
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8 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
9 Darbiné lemputé
10 Sukimosi krypties perjungiklis
11 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
12 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
14 Angliniai Sepetéliai
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Akumuliatorinis suktuvas GSR 18V-21 GSB 18V-21
Gaminio numeris 3601JH10.. 3601JH11..
Nominalioji &tampa V= 18 18
TusCiosios eigos sikiy skaiius -
- 1-uoju greiciu min 0-480 0-480
- 2-uoju greiciu min’t 0-1800 0-1800
Smiigiy skaicius min’t - 0-27 000
Maks. sukimo momentas, esant tampriajai jungciai, pagal
1505393 Nm 21 21"
Maks. sukimo momentas, esant standZiajai jungCiai, pagal
IS0 5393 Nm 55' 55’
Maks. grezinio @ (1-uoju/2-uoju greiciu)
- Mediena mm 35 35
- Plienas mm 10 10
- Muro siena mm - 10
Jrankiy jtvaras 1,5-13 1,5-13
Maks. varzty @ mm 10 10
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . C -15...+50 -15... +50
- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant © -20...+50 -20... +50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Rekomenduojami krovikliai GAX 18V-30 GAX 18V-30
Rekomenduojami krovikliai induktyviesiems akumuliato- GAL 1818 GAL 1818
riams GAL1820 GAL 1820

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios lygis

93 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Bosch Power Tools
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Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypCiy atstojamasis vek-
torius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Metalo greZimas:

3,

K

Grezimas su smugiu j betona:

a,

K

Varztai:

a,

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus iS$émimas
Akumuliatoriuje 7 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 8,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 8 ir traukite akumuliatoriy j priekj i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Greitojo uzverzimo griebtuva 2 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite darbo

jrankj.

UZverzkite ranka greitojo uzverZimo griebtuvo 2 jvore, sukda-

mi @ kryptimi. Griebtuvas uzrakinamas automatiskai.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» MedzZiagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riisiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

1609 92A3YE[(29.8.17)
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Sukimosi krypties perjungiklj 10 perstatykite j viduring padé-

tj, tuomet iSvengsite netycinio prietaiso jjungimo. |statykite

jkrautg akumuliatoriy 7 j rankena taip, kad jis juntamai uzsifik-

suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. B)

Sukimosi krypties perjungikliu 10 galite keisti elektrinio jran-
kio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo
jungiklis 11 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 10 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus,

perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 10 j deSine iki atra-

mos.

Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas

? GSR 18V-21:

%4
i Sukimo momento nustatymo Zieda 3 nustatykite
ties pageidaujamu sukimo momentu.

GSB 18V-21:

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-

boliu ,Grezti“.
Sukimas
GSR 18V-21:

Sukimo momento nustatymo Zieda 3 nustatykite
ties simboliu ,,Sukti®.

GSB 18V-21:

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-

boliu ,Sukti“.
Smiiginis grezimas(GSB 18V-21)

boliu,GreZzti su smugiu®.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 11 ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodas 9 $viecia, kai pusiau arba visiskai paspaustas
jjungimo-isjungimo jungiklis 11; jis apSviecia sukimo vieta, kai
ji nepakankamai apsviesta.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 11.
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 11, jrankis
veikia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai ati-
tinkamai padidéja.

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-
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Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento nustatymo ziedu 3 galite pasirinkti vieng i$

20 sukimo momento pakopy. Kai tik pasiekiamas nustatytas

sukimo momentas, darbo jrankis sustabdomas.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 5 galite jungti elektriniam prietaisui
neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejunkite,
kai prietaisas veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy
skaiciumi.

1 greitis:

MaZo stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti.

2 greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas maZo skersmens

kiauryméms grezti.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-

peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,

elektrinis jrankis i$sijungia ir pradeda mirkséti ant elektrinio

jrankio esantys Sviesos diodai. Prie$ pradédami toliau dirbti,

palaukite, kol elektrinis jrankis atvés.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» Greiciy perjungiklj stumkite ir veikimo rezimy perjun-
giklj sukite visada iki atramos. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

» Dirbant itin dulkétoje aplinkoje, elektrinis jrankis gali
sugesti. Jei elektrinis jrankis staiga sugenda, iSmon-
tuokite anglies Sepetélius ir juos patikrinkite (zr. ,“
pastr.).

Prieziiira ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Angliniai Sepetéliai (Zr. pav. C)

Mazdaug kas 2 - 3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.
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Niekada nekleiskite tik vieno anglinio Sepetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- Specialiu atsuktuvu atsukite gaubtelius 6.

- Pakeiskite spyruoklés spaudziamus anglinius Sepetélius
14 ir vél uzsukite gaubtelius.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezZidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
XY/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
;A ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti ne-
betinkami elektriniai jrankiai ir, pagal Europos di-

rektyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumulia-

toriai bei baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
PraSome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 180 pateik-
ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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2E5 AL
-1 rpm 0-480 0-480
-2d rom 0-1800 0-1800
EtAE rpm ? 0-27 000
ISO 5393 0ff M2 HA AI B Al Ff £E3 Nm 21 21
ISO 5393 0ff M2 ZHE AIZEY Al &0 £E3 Nm 55 55
Zf EZRE (1T /28)
- =X mm 35 35
- 2x mm 10 10
- HE mm ? 10
£ =4 1.5 — 13 1.5 — 13
LIALR =IA | Al mm 10 10
EPTA 23X 01:2014 0ff e & kg 1.2 - 1.8* 1.2 - 1.8"
R
-s¥ A G -15... +50 -15... +50
- &S AT Y =R A e -20... +50 -20... +50
EERTEE GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V... W GBA 18V... W
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LMo R A T 77|12 YItE ASHU2 ChS ZELITH: ST W 82 dB(A); S ¥ 93 dB(A).
=eEY K=3 dB.
32 B37| 8|
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& ZSA a, (3 Yool HEZ) 2 224Y KE
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. e 3.3 3.3
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Bosch Korea, RBKR

Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA

298 Bojeong—dong Giheung—gu
Yongin-si, Gyeonggi—do, 446-913
080-955-0909
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[201

AL 1814 CV
(14,4/18V)

AL 1820 CV
(14,4/18V)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

AL 1880 CV
(14,4/18V)

GAL 3680

GAL 1830 W
(18V)

GBA14,4V..

GBA 18V..
GBA 18V...W

AL 1820

GAX 18V-30
(10.8 - 18V)
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EU-Konformitatserklarung
Akku-Schrauber Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Screwdriver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans fil N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora acciona- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
da por acumulador vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadorasem  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estao
fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore abatteria Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroevendraai- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
er lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-skruetrakker  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlgs skruvdraga- Produktnummer  allagdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
re nas och att de stimmer 6verens med f6ljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skrutrekker Produktnummer  Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinvainnin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmoroTnTrag EE AnA@Voupe pe amokAELOTIK pag eublvn, 0TI Ta avapepOpEVa mPoiovTa
AparavokatodBieo  ApiBpdc eupemnpiou GVTIOTOXOUV G€ OAEG TIG OKETIKEG DIATAZELS TwV TILO KATW AVAPEPOHEVWY
unaraplag 00NyLhV KaL Kavoviopav Kat Tauti{ovtat pe Ta akéAouba mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii vidalama maki- Uriin kodu
nesi

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl  Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Whkretarka akumula-  Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
torowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
¢s  EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splnuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vdechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
¢roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Akumulatorovy Vecné &islo prisludné ustanovenia niZSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
skrutkovaé s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros csava- Cikkszam az alabbiakban felsoroldsra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
rozogép vago eléirdsainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBHH EC Mbl 3asBNsieM Nof, HalLly eAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHble
AKKYMYNIATOPHbIt ToBapHblii NO NPOYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEACTBYIOLMM NPEANUCaHUAM
WwypynosepT HW)XeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACTIOPSIKEHMH, A TakKe HUKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTALMA XpaHUTCA y: *
uk 3anaBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnseMo nif Hally 0iHO0C0D0BY BiANOBIAAMbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOU
AKYMYNATOPHMH ToBapHuii Homep  BIANOBIAOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HHLLIEO3HAUEHUX AMPEKTUB |
WwypynosepT PO3MOPALKEHb, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa 1oKyMeHTaL|ia 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEHAE XK3blFaH
AKKYMYRATOPTIb BHiM HeMipi AMPEKTMKANap MeH XapnblKTapfblH THICTi KaFaanapbiHa CONKECTIriH aHe
BypaybiLL TeMeH/eri Hopmanapfa cal eKeHiH bingipemia.
TeXHUKanbIK KyxarTtap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masind de guritsi ~ Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbHa OTTOBOPHOCT H1eE fieKnapHupame, Ue NocoUeHUTe NPOAYKTH
AKyMynaTopeH Katanowen Homep  OTTOBaPAT Ha BCHUKM BANMAHH H3UCKBAHUSA HA AUPEKTHBHTE H Pa3NiopeaduTe
BMHTOBEpT no-4oNY U CbOTBETCTBA Ha CNeAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka fOKYMEHTaLuA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieka OMMLLIaHHTE MPOU3BOAM Ce BO
BaTepucki Bpoj Ha en/apTukn COMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHN 0Apendy Ha cnegHUTe perynatmeiy 1
onBpTyBay/ MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMM.
3awpacysay TexHWuKa JOKYMeHTaLMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrtaé Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijacnik Tehnitna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku-odvija¢ Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A3YE[(29.8.17)

Bosch Power Tools



ce

et EL-vastavusdeklaratsioon
Akukruvikeeraja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit apliikotie izstradajumi atbilst visiem

standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
skrivgriezis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  2eémiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir iuos standartus.
suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSB 18V-21 3601JH10.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
GSR18V-21 3601JH11.. 2011/65/EU EN 60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

<2016-04-19: 2004/108/EC
>2016-04-20: 2014/30/EU

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and
Manufacturing

feo (U Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.08.2017
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